
                                         คํานํา  
        บาลีไวยากรณภาคท่ี ๓ คือวากยสัมพันธ  เปนหลักสําคัญใน 
การศึกษาภาษาบาลีสวน  ๑  เพราะแสดงถึงการกและวิธีประพันธผูก  
คําพูดที่แบงไวในวจีวิภาคใหเนื่องเปนอันเดียวกัน,  เฉพาะตอนตน 
ทานจัดเปนหลักสูตรของเปรียญธรรมตรีอยาง๑. นักศึกษาบาลีชั้นตน. 
เมื่อเรียนบาลีไวยากรณภาคท่ี ๑-๒  คืออักขรวิธีและวจีภาคแลว, 
ตองเรียนวากยสัมพันธตอนตนนี้ตอไป  จึงจะเขาใจวิธีเขาประโยค 
และแปลเขาหนังสือไดถูกตองตามภาษานิยม. เพราะเหตุนี้  ผูเขาใจ 
วากยสัมพันธดี  จึงเบาใจในวิธีเขาหนังสือ  สามารถกําหนดความ 
ไดถูกตองรวดเร็วดีกวาผูออนสัมพันธ. แตการเรียนนั้น,  ถามีแตแบบ 
ที่เปนหลักสูตร  ขาดหนังสืออุปกรณแลว,  แมทองแบบไดแมนยํา 
ก็อาจเขาใจไดยาก  ทําใหเรียนชา  ทั้งเปนการหนักใจของครูผูสอน 
ไมนอย. 
        กองตํารามหากุฏราชวิทยาลัยไดคํานึงเหตุนี้  จึงไดคิดสราง 
เครื่องอุปกรณบาลีทุก ๆ อยางใหครบบริบูรณ  เพ่ือเปนเครื่องชวย 
นักศึกษาใหไดรับความสะดวก  และชวยครูผูสอนใหเบาใจ. ไดจัดพิมพ 
เสร็จไปแลวหลายเรื่อง.  แมอุปกรณวากยสัมพันธก็เปนเรื่อง ๑  ที่จะ 
ตองจัดพิมพข้ึน  เพ่ือใหครบบรบิูรณตามความคิดน้ัน.  จึงไดขอให 
พระมหาเจริญ๑ สุวฑฺฒโน  ป. ๘ วัดบวรนิเวศวิหาร  เปนผูเรียบเรียง 
ในการเรียบเรียง  ไดมุงประมวลความรูในสวนน้ีมาใหบริบูรณ  เพ่ือให 
นักเรียนไดทราบทุกแงทุกมุม เพ่ือผะดุงความรูภาษาบาลีใหอยูในระดับ 
ถี่ถวนกวางขวาง  มิใชเพียงที่เรียกวา ขาวสารกรอกหมอ  จึงตองแบง  
เปน ๒  เลม  ใหชื่อวาอธิบายวากยสัมพันธเลม ๑-๒. เลมนี้เปนเลม ๑   
จับอธิบายต้ังแตตนจนจบกิริยาในพากย.  วิธีอธิบาย:  ไดยกแบบข้ึน 
ต้ังเปนกระทูแลวอธิบายเปนขอ ๆ ไป.  ในขอท่ีมีมติแตกตางกัน, ถา 
มีในแบบแลว, ก็ถือในแบบเปนหลัก  ยกตัวอยางเชน  ทานโต  สีล 



มหปฺผลตร บางมติวา  ทานโต  อปาทานใน  มหปฺผลตร; แตใน 
แบบมีขีดบอกเขาใน  โหติ  ที่เติมเขามา:  จึงถือแบบน้ีเปนหลักตลอด 
ไปถึงวิภัตติอ่ืนที่มีเกณฑเชนเดียวกัน.  ถาไมมีตัวอยางในแบบ,  ก ็
พยายามคนโยชนา  และแสวงหามติที่เปนหลักฐาน  เลือกถือเอาตาม 
สมควร. อนึง่  ในขอท่ีในแบบกลาวไวแตโดยยอหรือโดยเอกเทศ, ก็ 
ไดรวยรวมอธิบายใหไดความพิสดารหรือสิ้นเชิง  โดยสังเกตจากการ 
ใชในธัมมปทัฏฐกถาเองบาง  โดยคนควาจากปกรณอ่ืน ๆ บาง ตาม 
ความสามารถท่ีทําไดในครั้งน้ี. สวนในเลม ๗  จะรวบรวมพิมพสัมพันธ 
นอกแบบที่มิไดแทรกไวในเลมนี้  พรอมท้ังพวกนิบาตและคําแนะนําวิธี 
เขาสัมพันธ และจะพิมพเฉลยสัมพันธของสนามหลวงในศกท่ีเห็น 
สมควรแนบทายดวย. 
        อธิบายวากยสัมพันธนี้  เปนอุปกรณแกนักเรยีนสัมพันธโดย 
ตรง;  แตโดยออม อาจเปนประโยชนแกนักเรียนแตงมคธดวย เพราะ 
ไดรวบรวมมาพรอมท้ังวิธีใชและวิธีเรียง  อันจะพึงสังเกตไดจากตัว 
อยางนั้น  ๆ. 
        ผูเรียบเรียงไดมอบลิขสิทธิสวนท่ีเรียบเรียงในหนังสือเลมน้ี  ให 
เปนสมบัติของมหามกุฏราชวิทยาลัย ในพระบรมราชูปถัมภ.  
        กองตํารา ฯ  ขอแสดงความขอบใจผูรวบรวมและเรียบเรียง 
ตลอดถึงทานผูชวยใหคําแนะนําและชวยโดยประการอ่ืน  กระทั่งหนังสือ 
เลมนี้สําเร็จข้ึนไวในท่ีนี้ดวย. และขออุทิศน้ําพักน้ําแรงในการจัดทํา  
หนังสือน้ี  บูชาสมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส 
ผูทรงฟนฟูการศึกษาบาลีใหรุงเรืองแพรหลาย และทานบูรพาจารยผูสั่ง 
สอนสืบตอกันมากระท่ังสามารถจัดทําหนังสือน้ีข้ึนไดสําเร็จ. 
                                                        กองตํารา 
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
๖  เมษายน  ๒๔๘๔ 



                                  คํานําในการพิมพครั้งท่ี  ๒ 
        ในการพิมพครั้งท่ี ๒  นี้  ผูเรียบเรียงไดตรวจชําระใหมโดยตลอด 
และไดตัดบทคุณนามนอกแบบมีสัมภาวนะเปนตนออก   เพ่ือนําไปรวม 
ไวในอธิบายเลม  ๒. 
                                                        แผนกตํารา 
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
๓๑  ธันวาคม  ๒๔๙๑ 
 
๑.ปจจุบันเปนที่  สมเด็จพระญาณสังวร  (สุวฑฺฒโน ป.ธ. ๙).  
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                            อธิบายวากยสัมพันธ   
                                       ภาคท่ี ๓   
               พระโศภนคณาภรณ๑  (สุวฑฺฒโน ป. ธ. ๙) 
                          วัดบรมนิเวศวิหาร  เรียบเรียง 
                                    วากยสัมพันธ 
        (๑๔๗)  นักเรียนไดศึกษาวจีภาค  รูจักสวนแหงคําพูด 
แลว  ควรศึกษาใหรูจักวธิปีระกอบคําพูดเขาเปนพากย  เพ่ือ 
เปนประโยชนในการพูดหรือแตงหนงัสือ  ซึ่งแสดงความให 
ผูอื่นเขาใจ  เหมือนนายชางผูฉลาดรูจักปรุงทัพพสัมภาระให 
เปนเรือน  เพ่ือเปนประโยชนแกผูจะอยูฉะนั้น.  วธิีประกอบ 
คําพูดเขาเปนพากยนั้น เรียกวา  วากยสัมพันธ. 
        อธิบาย [๑] สวนแหงคําพูดซึ่งนักเรียนผูศึกษาวจีวิภาคได 
รูจักแลว คือ นาม  อัพยยศัพท สมาส  ตัทธิต  อาขยาต  และกิตก. 
วจีภาคทั้ง ๖ สวนเหลาน้ี  แตละสวนเปนอวัยวะสําคัญแหงวากย- 
สัมพันธ  ดุจอวัยวะทุกสวนของคน  หรือทัพพสัมภาระคือเครื่องไม 
ทุกชิ้นของเรือน [เพราะคําพูดสําหรับประกอบเขาเปนพากย คือ 
คําพูดที่แบงไวในวจีวิภาคนั่นเอง]. เหตุฉะน้ี จึงตองเรียนกอน  ให 
เขาใจช่ําชองและทรงจําไวใหแมนยําแลว จึงจะสามารถเรียนวากย- 
สัมพันธได.  ขอน้ีเปรียบเหมือนจะปรุงทัพพสัมภาระใหเปนเรือน จํา 
 
๑. ปจจุบันเปน  สมเด็จพระญาณสังวร.  
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ตองรูจักตัวทัพพสัมภาระกอนฉะนั้น.            
        [๒]  วากยแปลวาประโยคคําพูดท่ีเปนพากย  ไดแกพากย 
สัมพันธ  แปลวาประกอบหรือผูก  จะเอาอะไรมาประกอบ ?  ก็เอา 
คําพูดนั่นเอง  คือเอาคําพูดแตละศัพท  (บท)  แตละตอน (พากยางค) 
มาประกอบเขาเปนพากย  วากยสัมพันธจึงไดแก  การประกอบหรือ 
วิธีประกอบคําพูดเขาเปนพากย โดยตรง หมายถึงการแตงหรือวิธี 
แตงภาษาบาลีใหตองตามแบบอยาง.  ในบาลีไวยากรณทั้ง ๔ ภาค 
ทานจัดวากยสัมพันธเปนภาคท่ี ๑ เพราะควรศึกษาตอจากวจีภาค 
และกําหนดใหวาดวยการก ๑ วิธีประพันธผูกคําพูดที่แบงไวในวจีวิภาค 
ใหเขาเปนประโยคอันเดียวกัน  ๑. (ดใูนคํานําสมัญญาภิธานและสนธิ). 
        [๓] การกคือ นามนามท่ีประกอบดวยวิภัตติ  ซึ่งมีความ 
เกี่ยวพันธกันกับคํากิริยา  (แมที่ไมเขากับกิริยา เชนบท ฉัฏฐีวิภัตติ 
ก็สงเคราะหเขาในการกดวย) คัมภีรการกยอมแสดงวิธีใชวิภัตติ 
ในการประกอบคําพูดเกี่ยวดวยการกนั้น ๆ. คัมภีรวาดวยการรกทาน 
แสดงไวอีกสวนหนึ่ง  ผูศึกษาวากยสัมพันธพึงศึกษาใหตลอด  จึง 
สามารถแตงบาลีใหถูกตองตามสํานวนบาลีได แตในชั้นตนนี้  พึง 
ศึกษาสัมพันธ  คือกําหนดพากยที่เรียงไวแลวใหรูวาบทไหนเขากับ 
บทไหนกอน ซึ่งจะกลาวตอไปตามลําดับ. 
        วิเคราะหคํา ก. คําวาพากย หมายความวาขอความทอนหน่ึง ๆ 
ที่ไดความบริบูรณตามวิธีไวยากรณ. 
        คําวาประโยค  หมายความวาขอความทอนหน่ึง ๆ  บริบูรณ 
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อยางนั้นก็ได  ยังไมบริบูรณอยางนั้นก็ได.    
        อุ. (อุทาหรณ)  สุริเย  อฏงฺคเต  จนฺโท  อุคฺคจฺฉติ  เมื่อ 
อาทิตยตก  จันทรข้ึน. สุริเย อฏงฺคเต  เรียกวาประโยคได  แตจะ 
เรียกวาพากยมิได  ทั้งหมดน้ันเรียกวาพากยและจะเรียกวาประโยค 
ก็ได.  แตในบาลีไวยากรณไทย  คําวาประโยคหมายถึงพากย. 
        ข.  คําพูดในวิจีวิภาค  แบงเปน  ๖ มีนามเปนตน เพราะมุง 
ทางจําแนกศัพทเปรียบเหมือนจําแนกเรือนออกเปนทัพพสัมภาระแต 
ละชิ้น. 
        คําพูดในวายกสัมพันธ แบงเปน  ๓ คือ บท  พากยางค พากย 
(จะอธิบายในขอตอไป) เพราะมุงทางผูกศัพทเขาเปนพากย  และ 
บทก็เปนคําเรียกคําพูดในวจีวิภาค  เชนนาม  สมาส ตัทธิต  ที ่
ประกอบดวยวิภัตติทั้งหมด. 
        พึงทราบขอท่ีเปรียบเทียบตอไปดังน้ี:- 
        คําพูดที่แบงไวในวจีวิภาค  เปรียบเหมือนทัพพสัมภาระแตละ 
ชิ้นของเรือนมีเสา ข่ือ  แป เปนตน  ทพัพสัมภาระเหลาน้ัน  เมื่อ 
เตรียมเพ่ือปรุงเปนเรือนไดแลวก็เรียกรวมวา 'เครื่องปรุงเรือน.' 
และเม่ือปรุงสําเร็จเปนเรือนแลว ก็แบงสวนของเรือนออกเรียกใหม 
วาชาย  วาเฉลียง  วาหอง  เปนตน  จนถึงเรียกรวมทั้งหมดวาเรือน. 
บทเปรียบเหมือนเครื่องปรุงเรือน.  พากยางค  เปรียบเหมือนสวน 
หน่ึง ๆ ของเรือน  มชีาน เฉลียง  หอง เปนตน.  พากยเปรียบเหมือน 
เรือนท้ังหมด. พึงทราบความพิสดารในขอตอไปน้ี :- 
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                             คําพูดในวากยสัมพันธ 
        (๑๔๘)  คําพูดนั้น แบงเปน ๓ อยาง ดังน้ี :-   
                                           บท  
        ๑.  ศัพทเดียวหรือหลายศัพท  แตยังผสมใหเปนใจความ 
ไมได  เรียกวา  บท กําหนดตามวิภัตตินาม  จะกี่ศพัทก็ตาม 
นับวิภัตติละบท ๆ เชน  ปุตฺโต เปนบทหน่ึง มาตาปตเรสุ 
เปนบทหนึ่ง  เปนตัวอยาง. 
        อธิบาย [๑]  คําวา บท กําหนดตามวิภัตตินามน้ัน  คือคํา 
พูดที่แบงไวในวจีวิภาค  นับแตที่แจกดวยวิภัตตินาไดคือ นาม 
สมาส ตัทธิต  และกิตต  เรียกวา บท ในเม่ือแจกดวยวิภัตติแลว 
และกําหนดนับวิภัตติละบท  ๆ  คือคําพูดที่กลาวมาน้ัน  ศัพทเดียว 
หรือกี่ศัพทก็ตาม  นับวาบทหน่ึง ๆ ดวยสังเกตวิภัตตินามเปนหลัก. 
ศัพทเดียวมีวิภัตตินามเดียว  ก็นับเปนบทเดียว.  หลายศัพทแตมี 
วิภัตตินามเดียว  ก็นับเปนเพียงบทเดียว.  อุ.  ศัพทเดียวเปนบทเดียว 
ปพฺพโต [ นาม ] นาวิโก [ ตัทธิต ] ทายโก [  นามกิตต ] กโรนฺโต 
[ กิริยากิตก ],  หลายศัพทเปนบทเดียว :  ปวตฺติตปวรธมฺมจกฺโก 
[ สมาส ] ธมมฺจารี  [ นามกิตก ]. 
        หลายศพัทเปนบทเดียว ไดแกบทสมาสท้ังปวง  และบทนาม- 
กิตกที่มีนามนามนําหนา  เชน  ธมมฺจารี.  สวนบทท้ังปวงท่ีมีอุปสัค- 
นิบาตหรือศัพทอ่ืน ๆ  อันใชดุจสัคนิบาตนําหนา  อุ. ปฏิฺา, 
อนุภวนฺโต,  สยมฺภ,ู  อนฺตรหิโต,  สจฺฉิกโรนฺโต, นับเปน  
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บทเดียว.  
        บทอลุตตสมาส  แมจะมีหลายวิภัตติ เพราะเขาสมาสโดยวิธี 
ไมลงวิภัตติ  ก็นับเปนบทเดียว เพราะเขาสมาสแลว ไมแยกใชเปน 
หลายลท วิภัตติขางหนา  ถึงไมลบ  ก็เทากับลบ อุ. อุรสิโลโม, 
มนสิกาโร,  ตโยชนวตฺถุ.   
        [๒]  ศพัทกิริยาอาขยาตท่ีประกอบวิภัตติอาขยาตแลว   ก็เรียก 
วา บท  เหมือนกัน อุ.   กโรติ,  อาหสุ.  บทที่มีอุปสคันิบาตหรือศัพท 
อันใชดุจอุปสัคนิบาตนําหนา ก็เปนบทเดียว  อุ.  สฺชานาติ, 
อนฺตรธานิ,  สจฺฉิกโรต,  ปาตุรโหสิ. แมบทกิริยากิตกที่ลง  อัพยย- 
ปจจัย  อันจะกลาวในขอตอไป เชน สฺฉกิตฺวา ก็ดุจเดียวกัน. 
        [๓]  ศพัทที่ลง  อัพยยปจจัย  เชน เอกโต,  เอกธา,  สพฺพทา, 
สพฺพตฺถ,  กาตุ,  สจฺฉิกตฺวา. เวนที่ใชเปนนิบาต  เชน  ยถา  ตถา 
เรียกวา  บท โดยอนุโลม. 
        [๔]  สวนศัพทนิบาต เรียกวา ศัพท  ทั้งหมด  อุ. พหิทฺธา, 
ปาโต,  สาย. 
        [๕]  ศพัทตอไปนี้  ก็เรียกวาศัพท  คือ :- 
        ๑]  ศัพทที่แจกดวยวิภัตตินามได  แตยังไดแจกหรือแจกแลว 
แตถอดวิภัตตินามออก อุ. ปพฺพต,  นาวิก. 
         ๒]  ศพัทอุปสัค. 
        ในการผูกประโยค  ยอมใชศัพทที่แจกวิภัตติแลว ไมไดใช 
ศัพทที่ยังไมแจก  และอุปสัคก็ใชนําหนานามหรือกิริยา  ไมใชแตลําพัง. 
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เพราะฉะนั้น ทั้ง ๒ ประเภทน้ี  จึงไมใชในการผูกประโยคคําพูด  เวน 
แตบางแหง ที่ตองการแสดงศัพททางไวยากรณ.  สวนนิบาตใชใน 
ประโยคทั้งปวงแท.    
        อน่ึง บทกิริยาอาขยาต  เมื่อถอดวิภัตติปจจัยออก  เหลือแต 
ศัพทที่เปนมูลราก เรียกวา  ธาตุ ไมเรียกวา  ศัพท  ธาตุลวน ๆ ก็ไม 
ใชในประโยคท้ังปวง. 
        คําวา  ศัพท  ใชในที่ ๒ สถาน  คือในที่ทั่วไป ๑  ในวากย- 
สัมพันธ ๑.  ในท่ีทั่วไป  หมายถึงคําพูดทุกอยางท่ีแบงไวในวจีวิภาค 
เหตุที่คําน้ัน ๆ ปรากฏ  เพราะเสียงพูด  หรือเปนเสียงพูด [ ศัพท= 
สทฺท = เสียง ]  คําหนึ่ง ๆ จึงเปนศัพทหน่ึง ๆ . แตในวายกสัมพันธ ศัพท 
หมายเฉพาะนิบาตเปนตนตามท่ีกลาวแลว  ทั้งนี้เพ่ือใหตางจากบท. 
        ในที่นีท้านมิไดกลาวถึงศัพท  เพราะศัพทไมเปนองคประกอบ 
จําเปนในการผูกประโยคคําพูด  เชน นิบาต   ถึงขาดเสีย  ก็ไมทําให 
เสียพากย.  สวนบทถาขาด ก็ทําใหเสียพากยหรือไมสําเร็จเปนพากยได. 
        ประมวลบทแหงออกโดยยอเปน ๒ คือ  บทนาม ๑ บท 
กิริยา ๑.  สวน  นิบาตเรียกวาศัพท  และใชไดตามลําพัง อยางบท 
ในประโยคท้ังปวง. 
                                     พากยางค 
        ๒. หลายบทผสมใหเปนใจความได  แตยังเปนตอน ๆ 
ไมเต็มท่ี  เรยีกวา  พากยางค  มี ๓ อยางคือ [ นาม ] กุลสฺส  
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ปุตฺโต,  [ คุณ ] ปโย  ปุตฺโต  [ กริิยา ]  ปุตฺโต  มาตาปตเรสุ 
สมฺมา  ปฏิปชฺชนฺโต, เปนตัวอยาง  ตอนหนึ่ง ๆ นับเปน  
พากยางคหน่ึง ๆ.   
        อธิบาย [ ๑ ]   พากยางคแบงเปน  ๓ คือ  นามพากยางค  ๑ 
คุณพากยางค ๑  กริิยาพากยางค ๑.  พากยางคเหลาน้ี  จะรูวาเปน 
พากยางคไหน  ดวยสังเกตคําเน่ืองกับประธานในตอนน้ันเอง.  คําเชน 
นี้  ถาเปนนาม [ นามนาม ] หรือคุณ  [ คุณนาม ]  จะเรียกวาคําแตง 
ประธาน  ถาเปนกิริยา  จะเรียกวาคําขยายประธาน คือ :- 
        ความตอนใด  มีคําแตประธานเปนนาม  คือบทท่ีสัมพันธเขา 
กับประธานเปนนามนาม  ที่ประกอบดวยวิภัตติทั้ง ๗ วิภัตติใดวิภัตติ 
หน่ึง เวน  ปฐมาวิภัตติ  ความตอนน้ันเปนนามพากยางค  อุ. กุลสฺส 
ปุตฺโต  (ในแบบ)  บุตร  ของสกุล  ปุตฺโต  เปนประธาน  กุลสฺส 
เปนนามแตง  ปุตฺโต  จึงเปนนามพากยางค. พฺราหฺณสฺส  สกลสรีร 
[ มฏกุณฺฑลี. ๑/๓๑ ]  สรีระทั้งส้ินของพราหมณ. 
        ความตอนใด มีคําแตงประธานเปนคุณหรือวิเสสนะ  คือบท 
ประธานน้ันมีคุณบทหรือวิเสสนะ  ความตอนน้ันก็เปนคุณพากยางค 
อุ. ปโย  ปุตฺโต  (ในแบบ)  บุตรเปนที่รกั  ปโย  เปนคุณหรือ 
วิเสสนะแตง  ปุตฺโต  จึงเปนคุณพากยางค.  วิสารทา  กุลธีตา 
[ ลาชเทวธีตา. ๕/๖ ]  กุลธิดาผูแกลวกลา. 
        อน่ึง  ความตอนใด  มีคําแตงประธานเปนนามนาม แตใชเปน 
วิเสสนะประกอบดวยปฐมาวิภัตติ  ความตอนน้ันก็จัดเปนคุณพากยางค  
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เหมือนกัน อุ.  อนุปย  นาม  มลฺลาน  นิคโม. [ เทวทตฺต. 
๑/๑๓๐ ]   นคิม  ของมัลละ  ท. ชื่ออนุปยะ.    
        สวนความตอนท่ีมีทั้งนามและคุณเปนคําแตงประธาน  ถาความ 
สิ้นลงที่คําใด ก็จัดเปนพากยางคนั้น  คือถาความส้ินลงที่คํานาม  ก ็
จัดเปนนามพากยางค ถาความส้ินลงท่ีคําคุณ  ก็จัดเปนคุณพากยางค 
อุ. ลูข  เม ทาน.  [ อนาถปณฺฑิก. ๕/๑๑ ]  ทานของเราเศราหมอง. 
พากยางคนี้มีคําแตงประธานท้ังนาม  [ เม ]   ทั้งคุณ [ ลูข ]  แตสิ้นความ 
 ที่คุณ  จึงจัดเปนคุณพากยางค. แมนามพากยางคก็พึงทราบดุจเดียวกัน. 
        ความตอนใด มีกิริยาเปนคําขยายประธาน  คือมีกิริยาของ 
ประธานแสดงวาประธานทําอยางไร  เวนกิริยาอาขยาต  และกิริยากิตก 
ที่ใชคุมพากย  [ เพราะขอความตอนที่มีกิริยาอาขยาต หรือกิรยิากิตก 
คุมพากย  จัดเปนพากยที่จะกลาวตอไป ]  ความตอนน้ัน เปนกิรยิา 
พากยางค  อุ.  ปุตฺโต  มาตาปตเรสุ สมฺมา  ปฏิปชฺชนฺโต, 
(ในแบบ)  บตุร ปฏิบัติชอบ  ในมารดาบิดา  ปฏิปชฺชนฺโต  เปน 
กิริยาขยาย  ปุตฺโต  จึงเปนกิริยาพากยางค  อภิเสก  ปตฺวา, 
[ จกฺกวตฺตี  ภวิสฺสามิ ]. [ นนฺทตฺเถร. ๑/๑๑๒ ]  หมอนฉัน  ถึง 
อภิเสก  แลว  [ จักเปนจักรพรรดิ ์]. 
        [๒]   พากยางคตามท่ีกลาวมานี้  มีประธานเปน  ปฐมาวิภัตติ. 
ยังมีพากยางคที่มีประธานเปน  ฉัฏฐี  และ สัตตมีวิภัตติอีก คือ 
พากยางคที่แซกเขามา  อุ.  เถรสฺส  นิททฺ  อโนกฺกมนฺตสฺส, 
                                                             ๑  
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ปมมเส  อติกฺกนฺเต, อกฺขิโรโค  อุปฺปชฺชิ,  [ จกฺขุปาลตฺเถร. 
              ๒  
๑/๙ ]  เมื่อพระเถระไมกาวลงสูความหลับ ครั้นเมือ่เดือนท่ี ๑  ลวง   
ไปแลว โรคตาเกิดข้ึน. ใน อุ.  นี้ ที่ขีดเสนใต  หมายเลข  ๑ เรียก 
กันวาประโยคอนาทร   ตามชื่อประธานและกิริยา.  หมายเลข ๒ 
เรียกกันวาประโยคลักขณะ  ตามชื่อประธานและกิริยาดุจเดียวกัน. 
ทั้ง ๒ นับเปนพากยางคหน่ึง ๆ.  ประโยคเชนนี้ควรเรียกวาอนาทร- 
พากยางค  ลกัขณพากยางค  วิธีจัดพากยางคเหลานี้  ก็ดุจพากยางค 
ที่มีประธานเปน  ปฐมาวิภัตติ  ดังกลาวแลว. ใน อุ. ที่ยกมาน้ี เปน 
กิริยาพากยางคทั้ง ๒. 
        [๓]  นามพากยางค  และคุณพกายางค  ดังกลาวแลว  แม 
จะมีขอความเปนตอน ๆ ไมเต็มที่ แตในแบบตอน  ลิงคฺตโถ  แสดง 
วาประธานในนามพากยางค  และคุณพากยางค  เรียกชื่อวา ลิงฺคตฺโถ 
ยกตัวอยาง ปตฺโต  ในพากยางคทั้ง ๒  ที่กําลังกลาวนี้.  นี้แสดงวา 
พากยางคทั้ง ๒ สิ้นความลงเพียงน้ันเอง  [ ถายังไมพอ  ก็พูดข้ึนตอไป 
ใหม ]   เชนนี้  จึงมีคาเทากับพากย เรียกกันวาประโยคลิงคัตถะ  ตาม 
 ืชื่อประธานก็มี. อุ:- 
        [ นาม ]  สพฺพปาปสฺส  อกรณ  [ อานนฺทตฺเถรสฺสปฺห. 
๖/๑๐๔ ]  การไมทําซ่ึงบาปท้ังปวง. ลาภา  วต เม  [ สฺชย 
๑/๙๓ ]  ลาภของเราหนอ.  กิตฺตเกหิ  ปน เต  ภิกขฺูห ิ อตฺโถ. 
[ พิฬาลปทกเสฏ ี ๕/๑๖ ]  ความตองการแหงทาน  ดวยภิกษุเทาไร.  
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        [ คุณ ]  ปนฺตฺจ สยนาสน  [ อานนฺทตฺเถรสฺสปฺห  ๖/๑๐๕ ]   
ที่นอนท่ีนั่งอันสงัด. ยถาป  รุจิร  ปุปผ วณฺณวนฺต  สคนฺธก. 
[ ฉตฺตปาณิอุปาสก. ๓/๔๔ ]   ดอกไมงามมีสีสวย  มีกลิ่นหอมแม 
ฉันใด. สุธมมฺา  นาม อย  สาลา  [ สกกฺ.  ๒/๑๐๐ ]  เหมือนเทวสภา 
ชื่อสุธรรมา.  
        พวก  ตตฺถ  อตฺโถ  เลขนอก  ตอนแกอรรถ  ใน ธัมม- 
ปทัฏฐกถา  ใชเปนประโยคลิงคัตตะท้ังน้ัน. 
        พากยางค  เชนนี้  โดยมาก  มักเติมกิริยาอาขยาตวามีวาเปนได 
ถาเติมก็กลายเปนพากย  เชน ลูข  [ โหติ ] เม  ทาน.  ลาภา 
วต เม  [ โหนฺติ ]. 
        [๔]  ถามุงความวา  "หลายบทหลายพากยางคผสมให 
เปนใจความได แตยังเปนตอนๆ  ไมเต็มที่ เรียกวา พากยางค" 
แลว  พากยางคทั้งปวง  ก็ควรเปนความตอนหนึ่งของพากย. โดย 
นัยนี้  สําหรบักิริยาพากยางคไมมีปญหา. เฉพาะนามพากยางค 
และคุณพากยางค  จึงควรแบงเปน ๒ คือเปนตอนหนึ่งจากพากย 
คือเอาเปนสิ้นความลงเพียงนั้น ๑ เปนตอนหน่ึงแหงพากย ๑. ขอ 
แรกกลาวแลว, สวนขอหลัง อุ:- 
        [ นาม ]  พฺราหมฺณสสฺ สกลสรีร,  [ ปติยา  ปริปูริ ] 
[ มฏกุณฺฑลี. ๑/๓๑ ]    สรีระทั้งส้ินของพราหมณ  [ เต็มเปยมดวยปติ ] 
ตยา  สทฺธึ  คมน  นาม  [ นตฺถิ. ]  [ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๑๖ ]  
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ข้ึนชื่อวาการไปพรอมกับเจา [ ไมมีละ ]. อุ.  หลังน้ี  แมมีนิบาต 
คือ  สทฺธึ  แตงประธาน  คือ คมน  กน็ับอนุโลมเขาในนาม- 
พากยางค.    
        [คุณ] วิสารทา  กุลธตีา,  [ มม  สงฺคห  กริสฺสติ ]. 
[ลาชเทวธีตา. ๕/๖]  กุลธิดา ผูแกลวกลา  [ จักสงเคราะหเรา ] . 
        [๕]  พากยางค  ที่มีคําแตงประธานเปนคุณหรือวิเสสนะ 
แตเปนวิกติกัตตาในกิริยา  เวนกิริยาอาขยาต  ไมเรียกวา  คุณ- 
พากยางค แตเรียกวา กิริยาพากยางค  เพราะคุณบทนั้นเปน 
วิกติกัตตาในกิริยาแลว. อุ. โส สตฺถาร ปูเชตุกาโม  หุตฺวา, 
[ จูเฬกสาฏก. ๕/๑ ]  พราหมณนั้น เปนผูใครเพ่ือบูชาพระศาสดา. 
        บทประธานในกิริยาพากยางค  ถาไมมีคําใด  ๆ แตง  ก็นับเขา 
ในกิริยาพากยางค อุ. สตฺถา  คนฺธกุฏย   นิสินฺโน   ว... 
[ ลาชเทวธีตา. ๕/๙ ] พระศาสดา  ประทับนั่งในพระคันธกุฎี  นั่น 
แหละ.... ถามีคํานามแตง  ก็ยากออกพรอมกับคํานามน้ัน  เปน 
นามพากยางคตางหาก อุ.  มยฺห  ปุตฺโต, มม  เคห  อนาคนฺตวา 
[ กห  คมิสฺสติ ].  [ สุทโฺธทน.  ๖/๓๒ ] บุตรของเรา  ไมมาสูเรือน 
ของเราแลว  [ จักไปที่ไหน ].  ถามีคําคุณแตง  ก็แยกออกพรอม 
กับคําคุณน้ัน  เปนคุณพากยางคตางหาก อุ. โส โสตาปนฺโนป 
สาาโน เสฏ ี. ธีตร ิ อุปฺปนฺนโสก อธิวาเสตุ  อสกฺโกนฺโต.... 
[ สุมนเทวี.  ๑/๑๔๘ ]   เศรษฐีผูแมเปนพระโสดาบันนั้น  ไมอาจเพ่ือ 
อดกลั้นโศกท่ีเกิดข้ึน  ในเพราะธิดา....  
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                                       พากย   
        ๓.  หลายบทหรือหลายพากยางค  ผสมใหเปนใจความ 
ไดเต็มท่ี  เรียกวา พากย  เชน  ปุตฺโต  มาตาปตเรสุ  สมมฺา 
ปฏิปชฺชนฺโต  ปสส  ลภติ เปนตัวอยาง  ตอนมีกิริยาอาขยาต 
หน่ึง ๆ นับเปนพากยหน่ึง ๆ.  
        อธิบาย [๑]   ขอวา  เปนใจความไดเต็มที่นั้น  หมายความวา 
เต็มที่ตามวิธีไวยากรณ โดยยอ  คือ มปีระธานมีกิริยาคุมพากย. โย 
นัยนี้ พากยหน่ึง  จึงอาจประกอบข้ึนดวยหลายบท  คือไมมากถึง 
แบงเปนพากยางคก็มี อุ. อภิตฺถเรถ  กลฺยาเณ.  [ จูเฬกสาฏก.  ๕/๔ ] 
บุคคลพึงรีบทําความดี.  แมดวย ๒ บทก็มี  อุ.  มหาชโน  สนฺนปิติ. 
[ มฏกุณฺฑลี. ๑/๓๓ ]  มหาชนประชุมกันแลว.  และประกอบข้ึน 
ดวยหลายพากยางค  เปนพากยยาว  ๆ ก็มี  เชน  สตฺถา  คนฺธกุฏยิ 
นิสินฺโน ว  ฯ เป ฯ  สุโข ปุฺสฺส อุจฺจโยติ.  [ ลาชเทวธีตา. ๕/๙ ] 
ที่ยกมาไวเพียง  นิสินฺโนว  ในขอกอน. 
        อน่ึง ประกอบข้ึนดวยพากยางคเดียว  [ เปน  ๒ ตอนท้ังพากย ] 
ก็มี เชน อุ. ในแบบซ่ึงแปลวา บุตรปฏบิัติชอบในมารดาบิดา  ยอม 
ไดสรรเสริญ. ทั้งนี้เพราะเม่ือมีประธาน มีกิริยาคุมพากย  แม ๒ 
บทเทานั้น  ก็จัดวามีใจความเต็มที่เปนพากยได ตามๆวยากรณแลว 
เพราะเหตุนี้  พากยหน่ึงจึงยาวบางสั้นบาง  ตามความในตอนน้ัน ๆ. 
        [๒]  ขอวา ตอนกิริยาอาขยาตหน่ึง ๆ นับเปนพากยหน่ึง ๆ 
นั้น แสดงไวเปนนิทัสสนะ  เพราะมุงที่เปนไปโดยมาก  แตตอนมี  
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กิริยากิตกที่ใชคุมพากยตอนหน่ึง ๆ กน็ับเปนพากยหน่ึง  ๆ อุ.  กต 
เม กุสฺล;  อกต  เม ปาป. [ สุมนเทวี.  ๑/๑๕๐ ] กุศลอันเราทํา 
แลว  บาปอันเรามิไดแลว. แมตอนกิริยาพิเศษที่ใชคุมพากย 
เชน  สกฺกา กเ็ชนเดียวกัน.    
         [ ๓ ]  พากย  แบงเปน  ๕ ตามวาจกท้ัง ๕ คือพากยกัตตุวาจก 
พากยกัมมาวาจก พากยภาววาจก พากยเหตุกัตตุวาจก พากยเหตุ- 
ไวเปนที่ต้ัง  แลวหาบทแตงและขยายประธานตามนัยที่กลาวแลว  เชน 
นี้ก็จะทราบไดวา ตอนใดเปนพากยางคอะไร  และบทท่ีเขากับบทแตง 
และขยายประธาน  ในพากยางคใด ก็นับเขาในพากยางคนั้นทั้งหมด. 
สวนพากยางคอนาทรและลักขณะ จัดเปนพากยางคหน่ึง  ๆ ตางหาก 
จะยกพากยยาว ๆ ในธัมมปทัฏฐกถา  มาตัดเปนตัวอยางสัก  ๓ พากย 
คือ :- 
        อหึสกา เยติ  อมิ ธมมฺเทสน  สตฺถา  สาเกต  นิสฺสาย 
อฺชวเน  วหิรนฺโต  ภิกขฺูหิ ปุฏปฺห  อารพฺภ  กเถสิ. 
[ภิกขูหิปุฏปฺห. ๖/๑๘๐ ] พระศาสดา  เมื่อทรงอาศัยเมืองสาเกต 
ประทับอยูในอัญชวัน  ทรงปรารภปญหาที่พวกภิกษุทูลถาม  จึงตรัส 
พระธรรมเทศนานี้วา อหึสกา เย เปนอาทิ.  
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        กิริยาพากยางค    สตฺถา  สาเกต  นิสฺสาย อชฺวเน  
                                        วิหรนฺโต, 
        พากย                  อหสึกา เยติ  อิม  ธมฺมเทศน   
                                ภิกขฺหูิ  ปุฏปหฺ  อารพุภ  กเถสิ. 
        ภควโต  กิร  ภิกขฺุสงฺฆปริวุตสฺส สาเกต  ปณฺฑาย 
ปวิสนกาเล  เอโก  สาเกตวาสี  มหลฺลกพฺราหฺมโณ นครโต 
นิกฺขมนฺโต  ฯ เป ฯ  สตฺถาร  คเหตฺวา  อตฺตโน  เคห อคมาสิ. 
[ ภิกขูหิปุฏปฺห ๖/๑๘๐]  ไดยินวา พราหมณแกชาวเมืองสาเกต 
คนหน่ึง ออกจากนครในกาลที่พระผูมีพระภาค  อันภิกษุสงฆแวด 
ลอม  เสด็จเขาไปสูเมืองสาเกต  เพ่ือบิณฑะ  ฯลฯ  ไดพาพระ 
ศาสดาไปสูเรือนของตน. 
        คุณพากยางค                  เอโก กริ  สาเกตวาสี  มหลฺลก- 
                                        พฺราหฺมโณ, 
        กริิยาพากยางค        ภควโต   ภิกขฺุสงฺฆปริวุตสฺส 
                                        สาเกต  ปณฺฑาย  ปวิสนกาเล 
                                        นครโต  นิกขฺมนฺโต, 
                                        ฯ เป ฯ 
        พากย                        สตฺถาร คเหตฺวา  อตฺตโน  เคห 
                                        อคมาสิ. 
        สตฺถา เตน  อปริปุณณฺ  กตฺวา  วตฺุตคาถ   ปรปุิณฺณ 
กตฺวา  ทสฺเสนฺโต  เอวมาห. [ อฺตรปุริส. ๓/๑๐๗ ]  พระศาสดา  
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เมื่อทรงแสดง  คาถาสัตวนรกน้ันกลาวทําใหไมบริบูรณแลว ทาํให 
บริบูรณ  จึงตรัสอยางนี้.    
        กริิยาพากยางค             สตฺถา  เตน  อปริปุณณฺ  กตฺวา 
                                        วุตฺตคาถ  ปรปุิณฺณ  กตฺวา 
                                        ทสฺเสนฺโต, 
        กริิยาพากยางคชั้นใน เตน อปรปุิณฺณ  กตฺวา วุตฺต- 
        พากย                          เอวมาห. 
        ขอสังเกต  ก. พากยที่ ๑  ไมแยก  นิสฺสาย  เปนกิริยาพาก- 
ยางค ๑ กอน แตเอารวมเปนกิริยาพากยางคเดียวถึง  วิหรนฺโต 
เพราะ  นิสฺสาย  เปนสมานกาลกิริยาใน วิหรนฺโต  คือทําพรอม 
กันกับ  วหิรนฺโต เมื่อทําพรอมกันเชนนี้ จึงแยกออกจามกันมิได. 
        ข.  พากยที่  ๒ กริ  เปนนิบาตตนขอความ  จึงเอาไวในพากยางค 
ที่ ๑. และไมแยก  สตฺถาร  คเหตฺวา  เปนอีกพากยางคหน่ึง  เพราะ 
ถือเอา  คเหตุวา เปนสมานกาลกิริยาใน อคมาสิ. 
        ค.  พากยที่ ๓  กตฺวา  ทั้ง ๒  เปนกิริยาวิเสสนะ คือ  กตฺวา 
ที่ ๑ กิรยิาวิเสสนะใน วุตฺต-.  กตฺวา  ที ่๒  กริิยาวิเสสนะใน   ทสฺสเสนฺโต 
ไมแสดงกิริยาอีกสวนหนึ่ง  เพราะฉะน้ัน  จึงรวมเปนพากยางคเดียว 
กับ  ทสฺเสนฺโต. อนึ่งกิริยาพากยางคนี้ กิริยาพากยางคในอีกชั้น 
หน่ึง  แตไมแยกออกเปนพากยางควงนอกอีกสวนหนึ่ง  เพราะ วุตฺต 
เขาสมาสกับ คาถ ๆเขากับ  ทสฺสเสนฺโต  ซึ่งเปนกิริยาขยายประธาน 
จึงรวมเปนพากยางคเดียวกับ  ทสฺเสนฺโต   
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        ฆ.  ตอนท่ีเรียกวา พากย  ในพากยทั้ง ๓  ที่ยกมาตัดนั้น  แทจริง 
ก็เปนตอนหน่ึงของพากย  (พากยาค) แตเปนตอนที่สุดของพากย 
ทานใชกิริยาคุมพากย  จึงเรียกวาพากย.  
                          ทางแหงการศึกษาวากย สัมพันธ   
        (๑๔๙)  การศึกษาวิธปีระกอบคําพูดเขาเปนพากย มี ๒ ทางคือ 
กําหนดพากยที่เรียงไวแลวใหรูวาบทไหนเขากับบทไหน  ซึ่งเรยีกวา 
สัมพันธทาง ๑. เรียงผูกคําพูดใหเปนพากยเองใหตองตามแบบอยาง 
ทาง ๑. ใน ๒ ทางน้ัน  ควรเรียนทรงสัมพันธ  ใหเห็นเปนตัวอยาง 
ไวกอนแลว  จึงเรียนแตงเอง  เชนนี้  การศึกษาจะไดสะดอกดี กอน 
แตเรียนสัมพันธ  ควรรูจักแบบสัมพันธไวกอน. 
        อธบิาย:  [ ๑ ] การศึกษาวากยสัมพันธมี  ๒ ทาง  คือเรียน 
สัมพันธ ๑ เรยีนผูกคําพูดใหเปนพากยเองใหตองตามแบบอยาง  คือ 
เรียนแตภาษาบาลี  ๑. ทางท่ี ๒ เปนการศึกษาวายกสัมพันธโดยตรง. 
สวนทางที่ ๑ เปนอุปกรณเครื่องสนับสนุน  เพราะเม่ือเรียนรูสัมพันธ 
แลว  ในเวลาแตหนังสือ  ยอมเรียงเขาไดถูกตอง. สวนในการแปล 
หนังสือจําเรียนสัมพันธแท  มิฉะนั้นจะไมรูวาบทไหนเนื่องหรือเขา 
กับบทไหน  เมื่อไมรู  ก็จับความไมได  แปลไมถกู.  ทั้งน้ีเพราะ 
ภาษาบาลีมีวิธีเรียงคําพูดตางภาษาไทย. 
        [ ๒]  ในภาษาไทย  เรียงคําพูดที่  ๑-๒ ไปตามความ  จึงไมสู  
เห็นความสําคัญของสัมพันธ. สวนภาษาบาลีไมเรียงอยางนั้น  แต 
เรียงวิธีวากยสัมพันธอีกสวนหนึ่ง. ถาจะแปลคําท่ี  ๑-๒ ตามลําดับ  
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ไป ยอมไมไดความ อุ.  นตฺถิ  เต  โกจิ  อาปุจฺฉิพฺพยุตฺตโก    
าติ  [ จกฺขุปาลตฺเถร . ๑/๖ ]   แปลตามลําดับบทวา ' ไมมี ทานไร ๆ 
ผูควรอําลา ญาติ'  แปลอยางนี้ไมไดความ. เมื่อเปนเชนนี้  จําตอง 
อาศัยสัมพันธ  คือใหรูวาบทไหนเขากับบทไหน โดยเนื่องกันอยางไร 
เชนในพากยนี้  จําตองรูสัมพันธวา  าติ  เปน กัตตา  ใน  นตฺถิ ๆ 
เปนกิริยาของ าติ. เต  เนื่องดวยเปนเจาของใน าติ  โกจ ิ  และ 
อาปุจฺฉิตพฺพยุตฺตโก  เปนวิเสสนะของ  าติ.  เมื่อรูเชนนี้แลว  จึงจะ 
เขาใจความและแปลไดถกูวา ญาติไร  ๆ ผูควรอําลาของทานไมมีหรือ' 
ดังน้ี  การรูสมัพันธมีประโยชนในการแปลงหนังสืออยางนี้. 
        แตบางประโยค เรียงคําพูดเหมือนตามลําดับคําท่ี  ๑-๒ ดัง 
ภาษาไทย  อุ. กนิฏภาตา  เม อตฺถิ  ภนฺเต  [ จกฺขุปาลตฺเถร. 
๑/๖ ] แปลวา 'นับชายของขาพระองคมีอยูพระเจาขา'  นี้หาได 
เรียงตามวิธีภาษาไทยไม  แตเรียงตามวิธีภาษาบาลีดังกลาวมาแลว 
นั้นเอง  แตบังเอิญไปคลายกับวิธีเรียงในภาษาไทยเขาเทาน้ัน. 
                                        สัมพันธ 
        [ ๓ ]  ความเน่ืองกันแหงบทหน่ึงกับอีกบทหนึ่ง  หรือความเขา 
กันแหงบทหน่ึงกับอีกบทหนึ่ง  เรียกวาสัมพันธ  การเรียนกําหนดพากย 
ที่เรียงไวแลว เชน  ใน ธมัมปทัฏฐกถา  เปนตน  ใหรูวาบทไหน 
เนื่องหรือเขากับบทไหน  เรียกวาเรียนสัมพันธ. 
        การเรียนสัมพันธนั้น  เมื่อกลาวถึงหัวขอใหญ  ๆ  ที่พึงเรียน 
ก็มีดังน้ี  คือ อรรถ,  ชื่อสัมพันธ, การเขาสัมพันธ,  วิธีสัมพันธ.  
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        อรรถ  คือความหมายที่ใช  เชนเปนผูทําเองในพากยที่เปน   
กัตตุวาจก [ สยกัตตา ]  เปนที่ทํา  [ อวุตตกัมม ] ชือ่สัมพันธ เชน 
สยกัตตา  อวุตตกัมม.  การเขาสัมพันธ  เชนบทนามนามท่ีประกอบ 
ดวย ทุติยาวิภัตติ เขากับกิริยา วิธีสัมพันธเกี่ยวดวยรูจักความเน่ือง 
กันของบทท้ังหลายในพากยางคและพากยนั้น ๆ เชน  อุ. ในจักขุ- 
ปาลัตเถระ.  ที่แสดงแลว และเกี่ยวดวยระเบียบในเวลาสัมพันธ.  แบบท่ี 
แสดงขอเหลาน้ี พรอมท้ังนิบาต  เรียกวาแบบสัมพันธ มีแจงใน 
หนังสือวายกสัมพันธภาคที่ ๓ ตอนตน ซึ่งไดถือเปนหัวขออธิบาย 
ในหนังสือน้ี. 
        เพราะเหตุนี้  นักเรียนพึงทองจําแบบสัมพันธนั้นใหไดเปนพ้ืน 
ไวกอน  เพ่ือเปนแบบแลว  จึงมาความเขาใจเพ่ิมเติมในหนังสือน้ี 
เชนนี้จึงจะไดประโยชน. 
        [ ๔ ] พากยางคก็ดี  พากยก็ดี  ประกอบข้ึนดวยบท  คือ บท 
นามบาง บทกิริยาบาง. และบททั้งหลายอันเปนเครื่องประกอบ 
เหลาน้ันเอง ยอมมีความสัมพันธกันตลอด.  เพราะเหตุนั้น    เม่ือเรียน 
สัมพันธจึงจําตองเรียนใหรูจักบท มหีัวขอท่ีพึงเรียนกอนในตอนน้ี คือ 
อรรถที่ใช  ๑ ชื่อ  ๑ การเขา ๑. 
        ในบทท้ัง ๒  คือนามและกิริยานั้น ยังมีวิภาคออกไปอีก คือ 
บทนามแบงเปน ๓ คือ บทนามนาม ๑  บทคุณนาม ๑ บทสัพพนาม ๑ 
บทกิริยาแบงเปน ๒ คือ บทกิริยาในพากยางค ๑ บทกิริยาในพากย ๑. 
พึงทราบอธิบาตตามแนวแบบสัมพันธเปนลําดับไป.  
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                                     บทนามนาม    
        [ ๕ ]  นามนาม หมายถึง  นามนาม  [ในนามศัพท]   สมาส- 
นาม  ตัทธิตนาม  นามกิตกฺนาม  [ ตลอดถึงพวกศัพทลงอุณณาทิ- 
ปจจัยนาม ]  และคุณนามที่ใชในฐานเปนนาม.  [ และปุริสสัพพนาม 
ที่จะกลาวถึง  ในตอนท่ีวาดวยศัพทนาม ] นามนามเหลาน้ีที่ประกอบ 
ดวยวิภัตตินาม  เรียกวาบทนามนาม. 
        นามนามอ่ืน ๆ ก็เปนที่เขาใจกันแลว  ยังแตคุณนามท่ีใชในฐาน 
เปนนามนาม. แทจริงคุณนามเชนนี้มีที่ใชมาแลว  แตไมคอนยกข้ึนพูด 
กัน จักยกข้ึนพูดในตอนทายบทนามนามพอใหเขาใจในทางสัมพันธ. 
                                      แบบสัมพันธ 
                   บทนามนามที่ประกอบดวยปฐมาวิภัตติ 
        (๑๕๐)  บทนามนามท่ีประกอบดวยปฐมาวิภัตติ ใชในอรรถ 
๔ อยาง ดังน้ี :- 
                                         ลิงคัตถะ 
        ๑.  เปนประธานในนามพากยาค  และคุณพากยางค เรียก 
ชื่อวา ลิงคฺตโถ. อุทาหรณอยางน้ี กุลสฺส  ปตฺโต. ปโย  ปุตฺโต. 
        อธบิาย:  [ ๑ ]  ลิงคัตถะ  หมายความวาเปนประธานในนาม 
พากยางคและคุณพากยางค. พากยางค  ๒  ในขอน้ี  หมายเฉพาะ 
พากยางคที่เปนตอนหน่ึงตางหากจากพากย  เพราะสิ้นสุดความลง 
เพียงนั้นก็ตาม  เพราะจับเอาเฉพาะตรงน้ันก็ตาม  [ ที่เปนตอนหน่ึง  
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แหงพากย  บทประธานยอมเปนประธานในพากย และมีชื่อเรียก   
อยางอ่ืน  ดังจะกลาวตอไป ].  ปุตฺโต ใน อุ. ที ่๑ เปนประธานใน 
นามพากยางค. ใน อุ.  ที่ ๒ เปนประธานในคุณพากยางค  เรียกชื่อวา 
ลิงคัตถะ  ทั้ง ๒ บท. อุ. ใน ธัมมปทัฏฐกถา  พึงดูในตอนท่ีวาดวย 
พากยางค  และพึงทราบวาบทประธานในพากยางค  [ที่เปนตอนหน่ึง 
ตางหากจากพากย ] นั้น ๆ แล  เรยีกชือ่วา ลิงคัตถะ. 
        [ ๒ ]  ลงิคัตถะที่เปนอุปมา  เรียกชื่อวา  อุปมาลิงคัตถะ อุ:- 
        ๑)  ตโต  น ทุกฺมเนฺวติ  จกฺกว  วหโต  ปท  [จกขฺุปาลตฺเถร 
รอยเทาโคผูนําแอกไปอยู  ฉะนั้น ' [  จกฺก  อุปมาลิงคัตถะ  และเติม 
อเนฺวนิต  เขามาเปนวิเสสนะของ จกฺก ]. 
        ๒)  คคณตเล  จนฺทเลขา วิย  ปฺายมานา,  [ วิสาขา. ๓/๖๖ ] 
ปรากฏอยูราวกะจันทรเลขา [ ปรากฏอยู ]  ในทองฟาฉะน้ัน '  [ จนฺท- 
เลขา อุปมาลิงคัตถะ  และเติม  ปฺายมานา  หรือ  ปฺายนฺตี 
เขามาเปนวิเสสนะของ  จนฺทเลขา. ] 
        ๓)  ตโต น สุขมเนฺวติ  ฉายาว  อนุปานิยี. [ มฏกุณฺฑลิ 
๑/๓๔ ] ' ความสุขยอมไปตามเขา  เพราะเหตุนั้น  ดุจเงาไมละตัว 
ฉะน้ัน '  [ ฉายา  อุปมาลิงคัตถะ ไมตองเติมบทวิเสสนะ  เพราะมี 
อนุปายี แทน ]. 
        ๔)  ฉนนฺ  วณฺณานนฺติ วุตฺตตฺตา  ปนสฺส  ฉพฺพณฺณสิโย 
กูเฏหิ  อาสิฺจมาน  วิลนีสุวณฺณ  วิย  ยนฺตนาฬิกโต  นิกฺขนฺตา  
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สุวณฺณรสธารา  วิย จ  เอกจกฺกวาฬคพฺภโต  อุคฺคนฺตฺวา  พฺรหมฺ-  
โลก  อาหจฺจ  ปฏินิวตฺติตฺวา  จกฺกวาฬมุขวฏฏิเมว  คณฺหึสุ. 
[ ยมกปฺปาฏิหาริย.  ๖/๘๔ ] ' ก็เพราะทานกลาวไววา ฉนฺน  วณฺณาน  
รัสมี  ๖ สีของพระพุทธองค  พวยพุงข้ึนจากหองแหงจักรวาฬอันหน่ึง 
จดพรหมโลกแลววกลับจับของจักรวาฬทีเดียว  ดจุทองคําควางไหล   
ออกจากเบา และดุจทอนํ้าทองคําออกจากทะนานยนต' [วิลีนสุวณฺณ 
และ สุวณฺณรสธารา  ตางเปนอุปมาลิงคัตตะ  และไมตองเติมบทกิริยา 
กิตกเขามาเปนวิเสสนะ เพราะตางมีวิเสสนะของตนแลว ]. 
        ๕)  มนุสฺสสีส วิย อสฺส สีส, อหิสฺส [ อตฺตภาโว ] วิยสฺส 
เสโส  อตฺตภาโว./B> [ อหิเปต.  ๓/๑๕๔ ] ศีรษะของเปรตนั้น  คลาย 
ศีรษะของมนุษย,  อัตภาพท่ีเหลือของเปรตนั้น  คลาย [อัตภาพ] 
ของงู. 
        บทอุปมาลิงคัตถะนี้  นิยมแปลทีหลังกิริยาในพากยบาง  เชน 
อุ.  ที่ ๑ ที่หลังกิริยาในพากยางคบาง  เชน  อ.ุ  ที่ ๒.  ทั้งน้ีแลวแต 
จะมีความเน่ืองกับกิริยาไหน  และนิยมเติมบทกิรยิากิตก  อันประกอบ 
ดวย อนฺต หรือ มาน ปจจัย ใชธาตุเกี่ยวกับกิริยาในพากย หรือ 
พากยางคที่มีความเน่ืองถึงกันนั้น  เขามาเปนบทวิเสสนะ  เชน อุ. 
ที่ ๑  และที ่๒ นั้น ทั้งน้ีเวนแตบทอุปมาลิงคัตถะนั้นจะมีบทวิเสสนะ 
ที่ใชแทนกันไดแลว  เชน อุ.  ที่ ๑  หรือมีบทกิริยากติกเปนวิเสสนะ 
ของตนเอง  เชน อุ. ที่ ๔.  อนึ่ง ในประโยค  ลิงคัตถะ ที่มีประโยค 
อุปมาแทรก  การเติมและไมเติม  พึงเทียบโดยนับเดียวกัน  แตศัพท 
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เติม  พึงเปลี่ยนใชใหพอเหมาะ  เชน อุ.  ที ่๕.    
         อน่ึง  บทอุปมาลิงคัตถะโดยมาก  อาจเปนอุปมาวิเสสนะก็ไดอัน 
จักกลาวในตอนท่ีวาดวยบทคุณนาม  เวนแตบางแหง  เปนไดและ 
เหมาะแตเปนอุปมาลิงคัตถะอยางเดียว เชน อุ. ที่ ๑ และที่ ๒. 
                                       สยกัตตา 
        ๒. เปนผูทําเองใหพากยที่เปนกัตตุวาจก เรียกชื่อวา  สยกตฺตา 
อุ. ปุตฺโต  ชายติ.         
        อธบิาย:   [๑]   สยกตัตา  หมายความวา  ผูทําเอง  ในพากย 
ที่เปนกัตตุวาจก อุ.  ปุตฺโต ชายติ (ในแบบ) 'บุตรยอมเกิด' ปุตฺโต 
เปน สยกัตตา  ใน ชาติ เพราะเปนผูทําคือเกิดเอง. อุปสนฺโต 
สุข เสติ. 'ผูสงบรํางับยอมอยูเปนสุข.' 
        [ ๒ ]  ในนามพากยางคและคุณพากยางค หรือในประโยค 
ลิงคัตถะ  ที่อาจเติมกิริยาวามีวาเปนเขามาคุมพากยได [มักเปนโหติ ]. 
ถาเติมเขามา  บทประธานก็กลายเปน สยกัตตา  ไป อุ.  ลูข  [ โหติ ] 
เม ทาน.  
        [ ๓ ]  บทกิริยากิตกที่ประกอบดวย ตุ  ปจจัยที่เปน  กัตตา  เรียก 
ชื่อพิเศษกันวา ตุมัตถกัตตา อุ:- 
        ๑)  ภิกขฺุนา  นาม  กายาทีนิ  รกฺขตุิ  วฏฏติ. [ ฉพฺพคฺคิย. 
๖/๑๙๐ ].  ธรรมดาวา   ภิกษุรักษากายทวารเปนตนยอมควร. 
        ๒)  ยุตฺต  ปน ตุมฺหาก  อปฺปมตฺตก  อุทก  นสิฺสาย 
อนคฺเฆ  ขตฺติเย  นาเสตุ.  [าตกาน  กลหวูปสมน. ๖/๑๒๒ ]  
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พระองค ท. อาศัยน้ํามีประมาณนอย  ยังกษัตริยผูหาคามิไดใหฉิบหาย 
ควรแลวหรือ.   
        ๓)  สงฺคาม  โอติณณฺหตฺถิโน หิ  จตูหิ  ทิสาห ิ อาคเต 
สเร  สหิตุ ภาโร  [ โหติ ] [ สามาวตี.  ๒/๕๐ ]  ความทาทานศรท่ี 
มาจากทิศทั้ง ๔ เปนภาระของชางผูเขาสงคราม. 
        มีขอท่ีนักศึกษาพึงสังเกต  คือ บทกิริยาแหงบทตุมัตถกัตตานี้ 
ถาเปนที่กิริยากิตก  นิยมประกอบเปนนปุสกลิงค  เชน อุ. ที ่๒. แม 
คุณนามแหงบทตุมัตถกัตตาก็ดุจเดียวกัน  เวนไวแตคุณนามท่ีใชศัพท 
นามนาม ซึ่งคงไวตามลิงคเดิมของตน เชน อุ. ที่  ๓  คุณนามแหง 
บทตุมัตถกัตตา  ควรใชเปนวิกติกัตตาในกิริยา.  ถาไมมีกิริยาก็ควร 
เติมเขามา เชน อุ. ที ่๓ นัน้.         
        อน่ึง มนีักศึกษาบางทานแสดงความเห็นวา  บท ตุ ปจจัยท่ีเปน 
กัตตา  ไมนาจะเรียกวา ตุมัตถกัตตา,  นาจะใชเรียกบทกัตตาอ่ืนจาก 
ตุ  ปจจัยที่ใชในอรรถของ ตุ. 
                                          เหตุกัตตา 
        ๓.  เปนผูใชใหทํา  ในพากยที่เปนเหตุกัตตุวาจก เรียกชื่อวา 
เหตุกัตตา อุ. มาตา ปุตฺต  ชเนติ. 
        อธบิาย:  เหตุกัตตา  หมายความวา เปนผูทําท่ีเปนเหตุ  คือ 
ใชใหทํา มิไดทําเอง. อุ. มาตา  ปุตฺต  ชเนติ  (ในแบบ)  มาราด 
ยังบุตรใหเกิด' มาตา   เปน เหตุกัตตา  คือผูประกอบกิริยา  ชเนติ  ที ่
เปนเหตุ คือมารดามิไดเกิดเอง ทั้งบุตรก็มิไดเกิดไดเอง  [ ในพากยนี้ ] 
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แตมารดาเปนเหตุใหบุตรเกิด. พูดใหงาย ๆ คือ  ประธานในพากย 
เหตุกัตตุวาจก.  [ ตฺว ]  อฺ  เวชฺช  ปกฺโกสิตฺวา  ติกิจฺฉาเปหิ. 
[ มฏกุณฺฆลี. ๑/๒๕ ' ทานจงเรียกหมออ่ืนใหมาเยียวมา'  ตฺว  เปน 
เหตุกัตตา.    
                                       วุตตกัมม 
        ๔. เปนของท่ีเขาทําในพากยที่เปนกรรมวาจก  และเหตุกรรม 
วาจก เรียกชือ่วา  วุตฺตกมมฺ  อุ.  กลฺยาณกมฺม  กาตพฺพ  สงฺโฆ 
าเปตพฺโพ. 
        อธบิาย: [ ๑ ]  ของท่ีเขาทําเรียกวากรรม ในพากยกรรมวาจก 
กลาวกรรมเปนประธาน  และเรียกชื่อวา  วุตตกัมม  เพราะกรรมน้ัน 
ถูกกลาวเปนประธาน  อุ. กลฺยาณกมฺม  กาตพฺพ  (ในแบบ) ' กรรม 
งาม [  อันบุคคล ]  พึงทาํ.'  กลฺยาณกมฺม เปนกรรม  เพราะเปนสิ่งที่ 
ถูกเขาทํา  เรียกวา วุตตกัมม เพราะถูกกลาวเปนประธานในพากย. 
อถ กึ  ทฺวหีตีห  สทฺโท  น สุยฺยติ  [ สามาวตี. ๒/๓๐ ]  เมื่อเปน 
เชนนั้น  ทําไม  เสียง [ อัน... ]  ยอมไมไดยินตลอด  ๒-๓ วัน.' 
        [ ๒ ]  สวนในพากยเหตุกรรมวาจก  กิริยาเหตุกรรมวาจก  ใช 
สกัมมธาตุ  ก็มี  อกัมมธาตุ  ก็มี.  ที่ใช  สกัมมธาตุ ยกกรรมเปน 
ประธาน อุ :- 
        เยน  จ ปุคฺคเลน  ธมฺมสฺวสน  การิต.  [ สกฺกเทวราช. ๘/๔๕ ] 
'ธัมมัสสวนะอันบุคคลใด [ ยังบุคคล ]  ใหทําแลว  [ คือผูใดยังผูอ่ืน 
ใหไดฟงธรรม].'  ธมฺมสฺสวน เปนกรรม เพราะเปนของท่ีเขาทําใน  
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ฐานเปนตัวเหตุ  คือใชใหทํา  จะกลาววาเปนของท่ีถูกใหทํากไ็ด.  
เรียกวา วุตตกัมม  เพราะถูกกลาวเปนประธาน.  
        สุนนฺทาย  โปกฺขรณี  การิตา. [ สกฺก. ๒/๑๐๒ ] ' โปรกขรณี 
อันนางสุนันทา [ ยังชน ] ใหทําแลว .'  มีอธิบายอยางเดียวกัน. นี้เปน 
วุตตกัมม  โดยตรง  เพราะกรรมถูกยกข้ึนกลาวเปนประธานจริง ๆ. 
        แตที่ใชอกัมมธาตุ  ไมมีกรรมจะยกข้ึนเปนประธาน  จึงยกการีต 
คือผูถูกใชใหทําเปนประธานแทน  อุ. ปุพฺเพป  เม ตุมฺเหหิ อยโส 
อุปฺปาทิโต  [ วิสาขาย สหายิกา. ๕/๙๒ ] ' อยส  อันทาใหเกิดแกเรา 
แมในครั้งกอน. '  อยโส  เปนการีต  แตยกข้ึนเปนประธานแทนกรรม 
ทั้งเรียกวา วุตตกัมม  เหมือนกัน.  อุ. นี้กลับเปนเหตุกัตตุวาจกได 
ดังน้ี  ปุพฺเพป เม ตุมฺเห  อยส  อุปฺปทยิตฺถ. อยส  เปนการีต 
ชัดทีเดียว. 
        เพ่ือใหชัดยิ่งวาใชการีตเปนประธานจริง ๆ จะนําพากยวาจก 
ทั้ง ๒  ที่ใชเคียงกันมา  ๓ คู ดังตอไปนี้ :- 
        เหตุกัตตุ.                สา...ปานีย  ปริโภชนีย  อุปฏาเปสิ. 
                                นาง...ยังน้ําด่ืมน้ําใชใหเขาไปต้ังไวแลว. 
        เหตุกัมม.                 ตยา ว ปานีย ปริโภชนีย  อุปฏาปต. 
                                น้ําด่ืมน้ําใช  อันทานเทียวใหเขาไปต้ังไวแลว. 
                                [ ลาชเทวธีตา  ๕/๘ ]. 
        เหตุกัตตุ.                โส...ปณฺณสาล  ฌาเปสิ เขายังบรรณศาลา 
                                ใหไหมแลว.  
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        เหตุกัมม.                 มยา ตสฺส  ปณฺณสาลา  ฌาปตา.   
                                บรรณสาลาของทานอันเราใหไหมแลว. 
                                [อหิเปต. ๓/๑๕๗.] 
        เหตุกัตตุ.                เถร  กิร  โจรา  มาเรสุ. ไดยนิวา พวกโจร 
                                ยังพระเถระใหตายแลว. 
        เหตุกัมม.                 ตุมฺเหหิ  เถโร  มาริโต  พระเถระอันพวก 
                                เจาใหตายแลว  [ หรือ ]. 
                                [ มหาโมคฺคลฺลานติเถร. ๕/๖๑]. 
        ในพากยเหตุกรรมวาจกที่ยกมาน้ี  ปานีย  ปริโภชนีย  ก็ด ี
ปณฺณสาลา  ก็ดี  เถโร  กด็ี เรียกวา  วุตตกัมม.  นี้เปนวุตตกัมม 
โดยอนุโลม. 
        นาสังเกตวา ในพากยเหตุกัมมวาจก  ที่ใช  สกมัมธาตุ  หา 
การิตกัมมได สวนท่ีใช อกัมม  ธาตุ ไมมีการิตกัมม  หรือหาการิต- 
กัมมไมได  ทั้งนี้เพราะยกการิตข้ึนเปนประธาน  ในฐานเปน วุตตกัมม- 
แลว. 
        ตัวอยาง  ในพากยแหงกรรมวาจกที่แสดงไวในแบบ คือ สงฺโฆ 
าเปตพฺโพ ' สงฆ  [ อันภิกษุผูฉลาดสามารถ ] พึงใหรู ' นี้ยกการีต 
ข้ึนเปนประธาน  เรียกชือ่วา วุตตกัมม เหมือนกัน. 
        รวมความวา  ในพากยเหตุกรรมวาจก เปนประธานโดยเปนกรรม 
ในเมื่อใชสกมัมธาตุ, แตเปนประธานโดยเปนการีต คือผูถูกใชใหทํา 
ในเมื่อใช อกัมมธาตุ. แตการีตในที่เชนนี้ใชในฐานเปนกรรม เพราะ  
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ฉะน้ันจึงกลาวรวมกันไดวา "เปนของท่ีเขาทําใหพากยที่เปนกรรมวาจก  
และเหตุกรรมวาจก."  
        [ ๓ ]   บทนามนามที่ประกอบ  ปฐมาวิภัตตินี้ ไมกลาววาเขา 
กับบทใด  เพราะเปนประธาน. แตในเวลาสัมพันธนิยมวา 'ใน'  กิริยา 
คุมพากย เชน  ปุตฺโต สยกัตตา  ใน ชายติ.  กลฺยาณกมฺม  วุตตกัมมใน 
กาตพฺพง  สงฺโฆ วุตตกัมม  ใน าเปตพฺโพ.  สวนในนามพากยางค 
และคุณพากยางค  เรียกวา ลิงคัตถะ ลอย ๆ. 
        ตัวอยางในพากยเหตุกรรมวาจา ในแบบวา สงฺโฆ าเป- 
ตพฺโพ  ผูที่เพงพิจารณาคงสงสัยวา าเปตพฺโพ  เปนสกัมมธาตุ 
เมื่อเปนเชนน้ี  ควรจะยกตัวกรรมคือส่ิงท่ีพึงใหรูข้ึนเปนประธาน  ตาม 
ที่กลาวแลวขางตน  แตไฉนจึงยกการีตข้ึนกลาวเปนประธาน  ดุจพากย 
ที่ใช  อกัมธาตุ.  ขอน้ีไมมีคําแกอยางอ่ืน  นอกจากวาขางตนกลาว 
ตามนิยมของพากยเหตุกรรมวาจก [ ดูในอาขยาต ].  แตพึงทราบวา 
ไวยากรณอันบริบูรณนัน้เกิดทีหลังภาษา  เพราะฉะนั้น ภาษาจึงมีใช 
แผกจากกฎไวยากรณอยูบาง  ซึ่งมักเปนโวหารเกา  เชน อุ. นี้.  การ 
ใชเชนนี้ แมในธัมมปทัฏฐกถา  ก็มีบาง  แตนอย  เชน:- 
        อห  อิมาย  นิพฺพุตปท  สาวิโต. [ สฺชย. ๑/๘๐ ]  เราอน 
นางกิสาโคตมีนี้  ใหไดฟงซ่ึงบทวา  ดับทุกขแลว. 
        อสฺสุตปุพฺพ  สทฺท  ตยา  สุณาปตมฺหา. [ สามาวตี. ๒/๔๔ ] 
เราเปนผูอันทานใหไดฟงเสียงที่ไมเคยฟงแลว. 
        น ตฺว  มยา  เวรวจน  วทาปโต. [ โชติกตฺเถระ.  ๘/๑๘๓ ]  
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พอฉันมิไดใชใหกลาวคํากอเวร.   
        อุ.  ทั้ง ๓  นี ้บทกิรยิากิตกประกอบดวยสกัมมธาตุ  แตยกการีต 
แหงบทกิริยากิตกนั้นข้ึนกลาวเปนประธาน.  [ เม่ือจักประกอบ อุ.ที่ ๑ 
ใหตองตามนิยมในไวยากรณ  คือยกกรรมข้ึนกลาวเปนประธาน  ก็จัก 
ไดรูปประโยควา อิมาย  มยา [ หรือ ม ]  นิพฺพุตปท  สาวิต.  อีก ๒ 
อุ.  ก็พึงทราบเชนเดียวกัน ]  
        [ ๕ ]  ประโยคกรรมวาจก ที่ใชผูรับพูดเปนประธานของตนก็มี 
อุ. ตว...มยา  สิตการณ  ปุฏโ... [ อหิเปต.  ๓/๑๕๔ ] 'ทาน 
อันเราถามถึงเหตุแหงการแยม...,  ปุฏโ  เปนกรรมวาจก.  อันกรรม 
วาจกตามปกติไมมีอวุตตกัมม เพราะใหกรรมเปนประธานของตน. 
แตใน อุ. นี ้ ไมใชกรรมเปนประธานของตน  ใชผูรับพูดเปนประธาน 
แทน  จึงคงมีอวุตตกัมมได  เชนเดียวกับที่ใชการตีเปนประธาน. 
แทน  จึงคงมีอวุตตกัมมได  เชนเดียวกับที่ใชการตีเปนประธาน. 
ผูรับพูดนี้  ในประโยคกัตตุวาจกประกอบดวย  ทติุยาวิภัตติ เรียก 
ชื่อวา อกถิตกัมม  อุ. [ ในเรื่องนั้น ] อถ น ลกฺขณตฺเถโณ.... 
การณ  ปุจฺฉ.ิ ทีนั้น  พระลักขณเถระถามซ่ึงเหตุ....กะทาน.' ตฺว 
ก็ดี  น ก็ดี  เปนคําแทนชื่อพระมหาโมคคัลลานเถระองคเดียวกัน. 
ที่ใชผูรับพูดเปนประธานของตนเชนนี้ พบแต  ปฏุโ  โดยมาก  แต 
ใน อุ. บท  ปุฏโ  มิใชกริยิาคุมพากย  แตเปน ' กรรมใน '  ในการ 
บอกสัมพันธ  ตฺว  จึงมิใชวุตตกกัมม  แตเปนสยกัตตาใน อวจ  ที่ละไว. 
สวนขอความขางตนกลาวเฉพาะตอน ' กรรมใน' คือ  เฉพาะท่ี 
ตฺว  เกี่ยวกับ  ปุฏโ  เทาน้ัน.  แม อุ.  ในขอ  [ ๔ ]  ที่เปนกัตตุ  
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นอกกรรมใน. ก็พึงทราบเชนเดียวกันวา กลาวเฉพาะตอน 'กรรมใน'  
เทาน้ัน. อีก อุ.  หน่ึง มยา  กมฺุภาโร เอก  กมฺม  อาณตฺโต. 
[ สามาวตี.  ๒/๑๗]  'นายชางหมออันเราส่ังซึ่งการอยางหน่ึงไว.'  
พึงพิจารณาดู:   กุมฺภกาโร  เปนวุตตกัมมใน  อาณตฺโต  (ใชผูรบัพูด 
หรืออกถิตกรรมเปนประธาน, สวน  กมฺม  เปนอวุตตกัมมม ใน 
อาณตฺโต,  ถาจะเรียงโดยปกติก็เรียงวา มยา  กมฺุภการ  เอก กมมฺ 
อาณตฺต  (การอยางหนึ่งอันเราส่ังไวแลว กะนายชางหมอ). ที่ใชเชน 
นี้มีนอย  ถึงอยางนั้นก็ควรทราบไว. 
                    บทนามนามที่ประกอบดวยทุติยาวิภัตติ 
        (๑๕๑)  บทนามนามท่ีประกอบดวยทุติยาวิภัตติ ใชในอรรถ 
๖ อยาง เขากบักิริยา  ดังน้ี : 
                                         อวุตตกัมม 
        ๑. เปนที่ทํา  [ซึ่ง] เรียกชื่อวา  อวุตฺตกมฺม  อ.ุ ธมมฺ  สุฯาติ. 
        อธบิาย: [ ๑ ]  อวุตตกัมม คือ กรรม  [ของท่ีเขาทํา] แหง 
สกัมมกิริยานั้นเอง  แตไมกลาวเปนประธาน กลาวเปนที่รับการทํา 
ของกิริยา จึงประกอบดวย ทุติยาวิภัตติ  มีวิเคราะหคําวา ' ยอมทํา 
ซึ่งบทใด  บทนั้น  ชื่อวาเปนที่ทํา'  จึงใชอายตนิบาตวา 'ซึ่ง.'  แมใน 
อรรถอ่ืนในวิภัตตินี้  และวิภัตติอ่ืน  ก็พึงทราบเชนเดียวกัน.  อุ. 
ธมฺม  สุณาติ  (ในแบบ) ' ยอมฟงซ่ึงธรรม' ธมฺม  เปนที่ทําแหงกิริยา 
ฟง เปนอวุตตกัมม  ใน สณุาติ. โย ม  ปสฺสติ  โส ธมฺม  ปสฺสติ 
[ วกฺกลตฺเถร. ๘/๘๕ ] ' ผูใดเห็นซึ่งเรา  ผูนั้นเห็นซึ่งธรรม.'  
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        [ ๒ ]  บทที่มีขีดสัญประกาศอยูภายใต  ในขอนี้และในขออ่ืน 
พึงทราบวาเปนนามนามที่ประกอบดวยวิภัตติ ใชในอรรถท่ีกําลัง 
กลาวอยู  ๑ บทเปนที่เขาดวย ๑ เชน ธมฺม  สุณาติ พึงทราบวา 
ธมฺม  อวุตตกัมม ใน สณุาติ  ธมมฺ  ปสฺสติ  ธมมฺ  อวุตตกัมม 
ใน ปสฺสติ  พึงทราบอยางนี้ในที่ทุกแหง. 
        [ ๓ ]  กริิยาในคําวา 'เขากับกิริยา'  ในที่ทุกแหง  ไดแกกริิยา 
อาขยาต  กิรยิากิตกทั้งท่ีใชเปนกิริยา  ทั้งท่ีใชเปนวิเสสนะ  และนาม 
กิตกก็นับวากิริยา. กริิยาในคําวา  'เขากับกิริยา'  แมในวิภัตติอ่ืน 
ก็พึงทราบโดยนัยนี้. 
        นามกิตกแบงเปน ๒ คือ  กริิยานามนาม  ไดแกภาวสาธนะ ๑ 
กิริยาคุณนาม ไดแกสาธนะนอกน้ัน ๑.  อีกนัยหนึ่ง  แบงเปน  ๒ คือ 
นามนาม ๑ คุณนาม  ๑ กิริยานามนามและกิริยาคุณนาม  ที่ใชเปน 
นามนาม  เชน  ทายก  ปฏิคาหก จัดเขาในนามกิตกเปนนามนาม 
กิริยาคุณนามท่ีใชเปนคุณบท  จัดเขาใจนามกิตกเปนคุณนาม. นาม- 
กิตกนี้ นับเขาพวกนามก็ได เพราะจัดเปนนามนามและคุณนามได นับ 
เขาพวกกิริยาก็ได  เพราะสําเร็จจากกิริยา  ซึ่งยังเรียกวากิริยานาม 
กิริยาคุณอยู  เหตุฉะน้ัน  จึงเปรียบเทียบนกมีหูหนูมีปก  [ คาวคาว.] 
                                       สัมปาปุณิยกัมม 
        ๒.  เปนที่ไปถึง  [ สู ] เรียกชื่อวา สมฺปาปุณิยกมฺม อุ.  นคร 
ปวิสติ. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  สัมปาปุณิยกัมม  คือกรรมในฐานเปนที่ไปถึง  
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อุ. นคร  ปวสิติ  (ในแบบ) ' ยอมเขาไปสูนคร'  นคร  เปนที่ไป  
ถึง  เปนสัมปาปุณิยกัมม  ใน ปวิสติ.  อถ น เต สตฺถุ  สนฺติก 
เนตฺวา สตฺถุ  ทสฺเสสุ  [ อนภิรตภิกฺขุ. ๖/๑๐๗ ] ' ลาํดับนั้น 
อาจารยและอุปชฌายเหลาน้ัน  นําซึง่ภิกษุนั้น ไปสูสํานักของพระศาสดา 
แสดงแดพระศาสดา.'  
        [ ๒ ]  บางทีเปน สัมปาปุณิยกัมม  ในเมื่อเขากับอกัมมธาตุ 
อุ.  สุคตึ  คจฺฉติ  ' ยอมไปสูสุคติ.'  เปนอวุตตกัมมในเมื่อเขากับ 
สกัมมธาจุ  อุ.  สุคตึ  อุปปชฺชติ  'ยอมเขาถึงซ่ึงสุคติ.'  บางทีธาตุ 
ตัวเดียวกันเชน  อทสฺสน มจฺจุราชสฺส  คจฺเฉ  [ มรีจิกมฺมฏานิ-  
กตฺเถร.  ๓/๔ ]  ถาเอา  คจฺเฉ เปนอกัมม อทสฺสน เปนสัมปาปุณิย- 
กัมม แปลวา  ' พึงไปสูที่เปนที่ไมเปนแหงมัจจุราช.'  ถาเอา  คจฺเฉ 
เปนสกัมม.  อทสฺสน  เปนอวุตตกัมม แปลวา 'พึงถึงซ่ึง...' นี้ 
ควรเปนขอสังเกตในการแปลและสัมพันธ  เพ่ือใหเขาเรื่องกัน.  คมฺ 
ธาตุ  ใชเปนอกัมมมธาตุโดยมาก แตที่ความบงใหเปนสกัมมธาตุ 
อยางเดียวก็มี  เชน สงฺฆฺจ  นรเทวสฺส  คจฺฉาม ิ สรณ  อห 
[ มฏกุณฺฑลิ. ๑/๓๒ ]' ขาพระเจาจะถึงซ่ึงพระสงฆของพระพุทธนรเทพ 
เปนสรณะ.' 
                                      การิตกัมม 
        ๓.  เปนท่ีใชใหทํา  (ยัง)  เรียกชื่อวา การิตกมมฺ  บาง 
กตฺตุกมฺม   บาง อุ. มาตา  ปุตฺต  ชเนติ.  
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        อธบิาย: [ ๑ ]  การิตกัมม หรือ  กตัตุกัมม  คือกรรมใน 
ฐานท่ีถูกใชใหทําหรือเปนผูทําในฐานรับใช  หมายความวา เปนที่ 
ใชใหทํา.  การิตกัมมนี้  ใชกับกิริยาเหตุกัตตุวาจก  และเหตุกัมมวาจก  
ทั้งท่ีเปนอาขยาตและกิริยากิตก.  กริิยาเหลาน้ี ยอมเรียกหาการิตกัมม 
ทั้งน้ี  เวนกิรยิาเหตุกัมมวาจกท่ีเปนอกัมมธาตุ  [ ดขูอท่ีวาดวยวัตตกัมม ]   
อุ. มาตา  ปุตฺต  ชเนติ  (ในแบบ)  ' มารดา  ยังบุตร  ในเกิด'  ปุติต 
เปนที่ถูกมารดาใหเกิด จึงเปนการิตกัมมใน  ชเนติ.  ตยา  ปต  อมต 
อมฺเหป  ปาเหยิ. [ สามาวตี. ๒/๔๗ ] ' ขอทานจงยังแมเรา  ท. 
ใหดื่มอมตะท่ีทานด่ืมแลว.' 
        [ ๒ ]  การิตกัมม นี้  ประกอบดวย  ตติยาวิภัตติบาง อุ. สุนเขห ิ
น   ขาทาเปสฺสามิ  [ โกกสุนขลุทฺกทก.  ๕/๒๙ ] เราจักยังสุนัขท้ังหลาย 
ใหกัดกินคนกาฬกรรณีนัน้.'  ราชา  เวชฺเชหิ  ติกิจฺฉาเปติ.  [ วิฑูฑภ 
๓/๑๐ ]  ' พระราชา  ยังหมดทั้งหลาย  ใหเยียวยา.' 
        [ ๓ ]  แมนามกิตกที่สําเร็จจากเหตุรูป  ก็ม ีการิตกัมม  ได  อุ. 
มยา  อมิาส  ทฺวินฺน สมฺปตฺตีน  นิปฺผาทนกกามฺม  กาตุ  วฏฏติ. 
[ เทวทตฺต.  ๑/๗๓ ] ' เราทํากรรมเปนเครื่องยังสมบัติ  ทั้ง ๒  เหลาน้ี 
ใหสําเร็จยอมควร'.  สมฺปตฺตีน  การิตกัมม  ใน นปฺิผาทนก- [นี้ 
เรียกวาสัมพันธเขาครึ่งบท  เพราะไมเขาท้ังบทสมาส  เขาเพียงศัพท 
เดียวเทาน้ัน  ตามอรรถท่ีเขา ]. 
        [ ๔ ]  ในบทนามกิตก  เวนศัพทที่ประกอบดวย ตุ เตฺว ปจจัย  
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มีบทกัมมประกอบดวยฉัฏฐีวิภัตติ  [ เรียกวาฉัฏฐีกัมม]  ฉันใด  ก็มี  
บทการิตกัมมประกอบดวยฉัฏฐีวิภัตติ  ฉันนั้น  แตไมเปลี่ยนชื่อ 
คงเรียกวา การิตกัมม ตามเดิม เชน  สมฺปตฺตีน  ใน อุ. นี ้ทั้งน้ี 
ก็เวนศัพทที่ประกอบดวย ตุ เตฺว  ปจจัยเชนกัน  คือการิตกัมมใน 
บทปจจัยทั้ง ๒ นี้  คงประกอบดวย  ทติุยาวิภัตติตามธรรมดา อุ. ภนฺเต 
อห  มหลฺลกกเล  ปพฺพชิโต คนฺถธุร  ปุเรตุ น สกขฺสสฺามิ.  
[จกฺขุปาลตฺเถร. ๑/๗ ] 'ขาแตพระองคผูเจริญ  ขาพระองคบวชใน 
เวลาแก จักไมอาจยังคันถธุระใหเต็ม.'  (แตในที่บางแหง ก็มีประกอบ 
เปนฉัฏฐีวิภัตติ  คือ  สตฺถุโน อนุโมทน  กาเรตุกาโม... 
[ ครหทินฺน.  ๓/๙๗ ]  ประกอบอยางนี้มีนอยเต็มที). 
        [ ๕ ]  ในบทท่ีตองเรียกหาการิตกัมม แตทานมิไดเรียง การิตกัมม 
ไวดวย  ในเวลาสัมพันธ  ตองเติมเขามา อุ.  เถโร  [ ต วจน ] 
อธิวาเสสิ. [  เทวทตฺต.  ๑/๗๔ ]  พระเถระ  [ ยังคํานั้น ]  ใหอยูทับแลว. 
        [ ๖ ]  ในขอความท่ีกลาวมาแลว  มีคําวา  การิต บาง  การติกัมม 
บาง  คําท้ัง ๒ นี้   มีนัยตางกันดังน้ี:  การิต  เพงถึงตัวผูถูกใชใหทํา 
หรือผูทําใหฐานรับใช  ไมพูดถึงวาจะประกอบวิภัตติไหน,  การิต  นั้นแล 
ที่ประกอบดวย ทุติยาวิภัตติ  ใชในอรรถเปนที่ใชใหทํา  [ยัง] 
จึงเรียกวา  การิตกัมม. [ ถาประกอบดวย  ปฐมาววิภัตติ  ใชในอรรถ 
เปนประธานแทนกัมม  ในพากยเหตุกัมมวาจก  ที่ใชอกัมมธาตุ  เรียก 
วาวุตตกัมม. ดูในขอท่ีวาดวยวุตตกัมม].  
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                                   อัจจันตสังโยค   
        ๔.  เปนที่ลุลวง  [สิ้น, ตลอด ] เรียกชื่อวา อจฺจนฺตสโยโค 
อุ.  ติโยชน คจฺฉติ.  
        อธบิาย : [ ๑ ]  อัจจันตสังโยค  คือ เปนที่ผานตลอด หรอื 
ลุตตลอด  หมายความวา  เปนที่ลุลวง  ไดแกทุก ๆ สิ่ง จะเปนระยะทาง 
กาลเวลา  หรืออะไรก็ตาม ที่กิริยาทําผานตลอดหรือลุลวงไป  อุ. 
ติโยชน คจฺฉติ  (ในแบบ)  'ยอมไปส้ิน ๓ โยชน'  ติโยชน  เปน 
ที่ไปลุลวง จึงเปน  อัจจันตสังโยค ใน คจฺฉติ.  อิทานิ  เม อิท  ภตฺต 
เอกรตฺตินฺทิว รกฺเขยฺย  [ สขุสามเณร.  ๕/๘๓ ] 'บัดนี้  ภัตนี้ของ 
เรา พึงรักษาส้ินคืนและวันหน่ึง.'  สกลสรีร  ผรนตฺา ปติ  อุปฺปชฺชิ. 
[ สปฺปทาสตเถร. ๔/๑๓๒ ] ' ปติ  บังเกิดแผไปตลอดสีรระท้ังส้ิน.' 
        [ ๒ ]  อัจจันตสังโยคกับสัมปาปุณิยกัมม ตางกันในขอท่ีใชใน 
ความหมายเปนลุลวงกับเปนจุดหมายท่ีไปถึง. บางบทตองวินิจฉัย 
กอนวา ใชในอรรถไหน  เชน  สกลชมฺพุทีป  วิจรตฺิวา,  [ สามาวตี. 
๒/๕๖ ] ในความทอนน้ี  หมายความวา เที่ยวไปท่ัวชมพูทวีป 
สกลชมฺพุทีป  จึงเปน  อัจจันตสังโยค. ใน วิจริตฺวา  อิโต  โยชน- 
มตฺต  อาคโต.  [ เทวทตฺต. ๑/๑๔๓ ]  ในพากยนี้ หมายความวา 
พระเทวทัตตมาถึงท่ีประมาณโยชนหน่ึง  นับจากพระเชตวันน้ี  มิได 
หมายความวา  มาไดประมาณโยชนหน่ึง  นับจากตนทางที่มา [ เพราะมี 
อิโต  บงอยู ] ฉะน้ัน  โยชนมตฺต  จึงเปน  สัมปาปุณิยกัมม ใน อาคโต.  
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                                       อกถิตกัมม  
        ๕.  เปนท่ีรับพูด  [ กะ, เฉพาะ ] เรียกวาชื่อวา อกถิตกมฺม 
อุ.  ภควนฺต  เอตทโวจ.  
        อธบิาย : [ ๑ ]  อกถติกัมม หมายความวา เปนท่ีรับพุด อุ. 
ภควนฺต  เอตทโวจ  (ในแบบ)  'ไดทูลคํานั่น  กะพระผูมีพระภาค' 
ภควนฺต  เปนผูรับพูด จึงเปน  อกถิตกมัม  ใน อโวจ.  มาโวจ 
ผรุส  กฺจ.ิ  [  โกณฺฑธานตฺเถร.  ๕/๕๒ ] ' อยากลาวคําหยาบกะใคร ๆ.' 
ปุจฺฉ วาสว  ม ปฺห.  [ สกฺก.  ๖/๑๓๗ ] ' ดูกอนทาววาสวะพระองค 
จงถามซ่ึงปญหากะเรา.' 
        [ ๒ ]  ถามิใชเปนที่รับพูด  ก็มิใช อกถิตกัมม เชน  สมโณ 
โคตโม  อตฺตโน  สาวเก  ปพฺพชิตาติ  วทติ,  อหจฺมฺหิ  ปพฺพชิโต, 
มป  โข เอว  วตฺตุ  วฏฏติ.  [ อฺตรปพฺพชิต. ๘/๑๑๐] ' พระสมณโคดม 
ตรัสเรียกซึ่งพระสาวกของพระองควา บรรพชิต, เราก็เปนบรรพชิต, 
จึงควรจะเรียกแมซึ่งเราเลยอยางนั้น.'  สาวเก  อวุตตกัมม ใน วทติ. 
ม  อวุตตกัมม  ใน วตฺตุ. 
                                      กริิยาวิเสสน 
        ๖.  เปนเครื่องทํากิริยาใหแปลกจากปกติ  คือเปนคุณบทแหง 
กิริยา เรียกชือ่วา  กิริยาวิเสสน อุ. สุข เสติ. 
        อธบิาย [ ๑ ] กิริยาวิเสสน  คือเปนเครื่องทํากิริยาใหแปลก 
จากปกติ  คําวา เปนเครื่องทําใหแปลก ออกมาจากคําวา วิเสสน-  
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กิริยาวิเสสน  จึงเปนวิเสสน คือเปนคุณบทแหงกิริยานั่นเอง  คําวาเปน    
คุณบทแหงกิริยา หมายความวา  ใชในฐานเปนคุณบทแหงกิริยา เพราะ 
เปนนามนาม  แตใชแตงกริิยา  อุ. สุข เสติ  (ในแบบ)  ' ยอม  นอน 
(อยู)  เปนสขุ.'  สุข  เปนกิริยาวิเสสนแตง เสติ  ใหแปลกจากปกติ. 
แปลกอยางไร ?  ลําพัง เสติ  หมายความวา นอนตามปกติ  มี สขุ 
เขาแตง ก็ทําใหผิดปกติไปวา  นอนเปนสุข. สุสุข  วต ชีวาม.  
[มาร.  ๖/๑๒๔]  'เราทั้งหลาย  เปนอยูสุขดีหนอ.' กิริยาวิเสสนน้ี 
ไมใชอายตนิบาต  ดุจบทวิเสสนท้ังปวง. 
        [ ๒ ]  ศพัทนามกิตกซึ่งประกอบดวย  ทุติยาวิภัตติ ที่ใชในอรรถ 
ซ้ํากับกิริยาขางหลง  ก็เรียกวากิริยาวิเสสน อุ.  มหาวิรว  วริวึสุ. 
[ ฉพฺพคฺคิยภิกฺขุ.  ๕/๔๔ ]  'รองเอ็ด'   มหาวิรว ซ้ํากับกิริยาขางหลังตน 
 ีคือ วิรวึสุ  จึงเปน กิริยาวิเสสน  ใน วริวึสุ.  วิตกฺก  วิตกฺเกสฺสสิ. 
[ มารธีตา. ๖/๖๕ ] 'จักตรึกวิตก.'  มหาอปฺโป ิก  อปฺโปเสิ. 
[อชครเปต.  ๕/๕๖]  'ปรบดัง.' 
        [ ๓ ]  ขอวาซ้ํากับกิริยาขางหลังตน คือซํ้าธาตุ ๑ เปนกิริยา- 
นามนาม  คือภาวสาธนะ. ๑ เชน  มหาวิรว ซ้ําธาตุกับ วิรวึส ุ คือ 
ธาตุเดียวกัน และเปนภาวสาธนะ  แปลโดยพยัญชนะวา รองแลว 
การรองเอ็ด. อุ. อ่ืน ๆ ก็มนีัยเดียวกัน.  ถาเพียงแตซ้ําธาตุ  แตมี 
ใชภาวสาธนะ ก็ไมชื่อวา ซ้ํากับกิริยาขางหลัง  ไมเปนกิริยาวิเสสน 
อุ. ทาน เทติ  ' ยอมใหซึ่งทาน '  [ทาน  ในที่นี้เปน  กัมมสาธานะ 
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เปนชื่อของวัตถุ].  ลาภ  ลภติ  'ยอมไดซึงลาภ'  [ ลาภ เปน กัมม-  
สาธนะ  เปนชื่อของปจจัยวัตถุ].  หรือเปนภาวสาธนะแตไมซ้ําธาตุ  
กัน ก็ไมชื่อวา  ซ้ํากับกิริยาขางหลัง  ไมเปนกิริยาวิเสสนดุจเดียวกัน 
อุ.  เฉทน  อกาสิ 'ไดทําซ่ึงการตัด.'  ทั้งน้ี  เพราะที่ซ้ําแตธาตุ  มิใช 
ภาวสาธนะ ยอมเปนชื่อของวัตถุเปนตน จึงใชอรรถอ่ืน เชน 
ทาน ใน อุ. ที่แสดงแลว. สวนท่ีเปนภาวสาธนะ  ยอมบอกกิริยาอาการ 
และกิริยาขางหลัง ก็แสดงกิริยาเหมือนกัน จึงชื่อวาซํ้ากันจริง  ทั้งธาตุ 
ทั้งความ  เปนกิริยาวิเสสนแท. สําหรบัที่ไมซ้ําธาตุกัน ทั้งใชใน 
อรรถอ่ืน  ไมตองกลาวถึง. 
        บท ทุติยาวิภัตติที่ซ้ํากับกิริยาขางหลัง  บางบทชวนใชใน 
อรรถอ่ืน  อุ.  ปุถุชฺชนกาลกิริย กตฺวา [ เปสการธีตุ. (๖/๔๒] ชวน 
ใหเอา กิริย  เปนอวุตตกัมม แต กิริย  เปนภาวสาธนะ  ปุถุชฺชน- 
กาลกิริย จึงเปนกิริยาวิเสสน [ ทํากาลกิริยาแหงปุถุชน หรือทํากาล 
แหงปุถุชน  กาลกิริย  กตฺวา=กาล  กตฺวา ] .  ทั้งน้ี  เวนแตจะ 
ใชหมายถึงสภาพอยางหน่ึง  ดังที่จะกลาวในตอไป. จรถ  ภิกขฺเว 
จาริก  [  สฺชน. ๑/๘๒ ] ' ภิกษุทั้งหลาย ทาน ท. จงเท่ียวจาริกไป.' 
จาริก  เปนกริิยาวิเสสนใน  จรถ. 
        ศัพทนามกิตกที่ใชในอรรถซ้ํากบักิริยาขางหลังเชนนี้ ประกอบ 
ดวย  ตติยาวิภัตติก็มี  พึงดูในขอท่ีวาดวยตติยาวิเสสนใน  ตติยาวิภัตติ. 
        อน่ึง  พึงทราบวา แมบทกิริยาวิเสสนใน อุ. ที่แสดงแลว ถา 
ในที่อ่ืนใชในอรรถอ่ืน  นอกจากกิริยาอาการดังกลาวแลว  ก็มใิช  
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กิริยาวิเสสน.   
        บางบท  มีรูปเปนภาวสาธนะ  แตถาใชหมายถงึขอปฏิบัติ 
ธรรมหรือสภาพอยางหน่ึง  มิใชเปนกิริยาอาการตามปกติ เชนนี้  แม 
จะมีธาตุซ้ํากับกิริยาขางหลัง  ก็มิใชกริยิาวิเสสน  เชน  พฺรหฺมจรยิ 
จรติ  [ นนฺทตฺเถร. ๑/๑๑๖ ] ถาเพงความวา   พฺรหมฺจริย  เปนตน 
ปฏิบัติหรือธรรมที่พึงปฏบิัติอยางหน่ึง ก็เปนอวุตตกัมมใน  จรติ. 
แทจริง  ขอท่ีวา มีรูปเปนภาวสาธนะ แตใชหมายถึงธรรมปฏิบติั 
อยางหน่ึงน้ัน  อาจมีได. ที่ทานใชคําวา  ธมมฺ  เขาสมาสดวยก็มี  เชน 
ภิกฺขาจริยธมฺม สุจริติ จเรยฺย  [ สุทฺโธทน. ๖/๓๓ ]  'พึงประพฤติ 
ซึ่งธรรมคือความเท่ียวไปเพื่อภิกษา  ใหสุจริต.' อน่ึง คําวา  พฺรหฺมจริย 
นั้น  ถาเพงความวาเปนกิริยาอาการ  กเ็ปนกิริยาวิเสสน ใน จรติ. 
        เพราะเหตุนี้ ผูศึกษาพึงเขาใจโดยยอวา  บทกิรยิาวิเสสนใน 
อรรถซ้ํากับกิริยาขางหลังตนน้ัน  ตองซํ้าธาตุทั้งเปนภาวสาธนะ ที่ใช 
เปนกิริยาอาการปกติ  นอกจากน้ี  มิใชกิริยาวิเสสน. และบางบท 
เมื่อเพงเขาแลว  อาจใชเปนกิริยาวิเสสนก็ได  หรอือยางอ่ืนก็ได เชนนี ้
ควรทําความรูเขาไว  เพ่ือจะไดเลือกใชใหเหมาะ  และจําไดไมดวน 
เอาผิดผูอ่ืน. 
        กริิยาวิเสสนท่ีใชในอรรถซ้ํากับกิริยาขางหลังตน  มีใชกบัอกัมม 
ธาตุโดยมาก  แตที่ใชกับสกัมมธาตุก็มีบาง เชน  ปุถุชฺชนกาลกิริย 
กตฺวา  ที่แสดงแลว. สวนกิริยาวิเสสนนอกน้ี  ใชกับอกัมมธาตุบาง    
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สกัมมธาตุบาง  ตามประสงค เชน  [ใชกับอกัมมธาตุ ] สุข  
เสติ  ที่แสดงแลว.  [ ใชกบัสกัมมธาตุ ]  ทนฺธ  ห ิกรโต  ปุฺ. 
[ จูเฬกสาฏก. ๕/๔ ]  'เพราะเม่ือบุคคลทําบุญชา' เหตุฉะน้ัน  พึงเพงเล็ง 
ถึงอรรถที่ใชเปนสําคัญ.  
                         ขอสังเกตทายขอบททุติยาวิภัตติ 
        ขอวา  บทนามนามที่ประกอบดวย  ทุติยาวิภัตติ  เขากับกิริยานั้น 
หมายความวา  เขากับกิริยาโดยมาก  หรือเปนตน  บางแหงเขากับนามก็มี 
อุ. เทฺว ตีณิ  โยชนานิ  อายตคมฺภีโร  มโหโฆว,  [วิฑูฑภ.  ๓/๒๕ ] 
ราวกะหวงน้ําใหญ  ทั้งกวางทั้งลึก  สิน้ ๒-๓  โยชน.' 
        การเขากับบทอ่ืนนอกจากกิริยาเชนนี้  ควรใชในเมื่อมิใชที่จะเขา 
กับกิริยา  หรอืในเม่ือมิใชที่จะเติมกิริยาเขามา. 
                        บทนามท่ีประกอบดวยตติยาวิภัตติ 
        (๑๕๒)  บทนามนามท่ีประกอบดวยตติยาวิภัตติ  ใชใน 
อรรถ ๖ อยาง เขากับกิริยาบาง  เขากับนามบาง เขากับอัพพยศัพท- 
บาง ดังน้ี :-  
                                           กรณ 
        ๑. เปนวัตถุเครื่องทํา [ดวย ] เรียกชื่อวา  กรณ  อุ. กาเยน 
กมฺม  กโรติ. 
        อธบิาย:-  [ ๑ ]  คําวาวัตถุ  หมายถงึท้ังรูปธรรมและนามธรรม 
เชน  คนฺธมาลาทิวตฺถูนิ  วตฺถุตฺตย  ปุฺกิริยาวตฺถุ.  ทีช่ื่อวา  กรณ  
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เพราะเปนวัตถุเครื่องทํา อุ. กาเยน  กมฺม  กโรติ  (ในแบบ) 
' ยอมทํากรรมดวยกาย.'  กาเยน  เปนวัตถุเครื่องทํา จึงเปน  กรณ ใน 
กโรติ. มคฺคฺาเณน  อมิ ขนฺธาทิโลก  โอภาเสติ  [ สมฺมชชฺตฺ- 
เถร. ๖/๓๘ ] '  ยังโลกมีขันธเปนตนนี้ใหสวาง ดวยมัคคญาณ.'   
        [ ๒ ]  กรณโดยตรง ใชในความหมายเปนวัตถุเครื่องทําตาม 
พยัญชนะ แตอาจใชในความหมายเปนเครื่องทําโดยออม  เชนเปนวัตถุ 
เครื่องพิกัดหรือกําหนดเปนตน อุ.:- 
        [เครื่องพิกัดหรือกําหนด ]  ปฺจหิ จกขฺูหิ   จกฺขุมา  ตถาคโต, 
[ปฺจสตภิกฺขุ.  ๗/๕๒ ] 'พระตถาคต  มีจักษุ  ดวยจักษุ  ๕.' 
อรหตฺตมคฺคฺาณชุติยา  ขนฺธาทิเภเท  ธมฺเม  โชเตตฺวา   ิตา. 
[อาคนฺตุภิกฺขุ. ๔/๕๒]  ' ยังธรรมอันตางดวยขันธเปนตนใหรุงเรือง 
 ดวยเครื่องรุงเรือง  คืออรหัตตมัคคญาณ  สถิตอยู.' 
        [เครื่องรับสนอง]   เอเตส  ภิกฺขนู ปวิสิตฺวา มยา  ทฏิเน 
กมฺม   นตฺถิ. [อธิมานิกภิกฺขุ.  ๕/๑๐๑ ]  'กรรมดวยเราผูอันภิกษุ 
เหลาน้ัน  เขาไปเห็น ไมมี.' 
        [ มี ๒ อยาง ]  เตน  [ คุเณน ]  อตฺตา สุทนฺโต  หุตฺวา 
ทเมยฺย.  [ ปธานิกติสฺสตฺเถร.  ๖/๑๑]  ' พึงเปนผูฝกดี  ดวยคุณน้ัน 
ดวยตนฝก.' [ เตน ]  คุเณน  เปนกรณใน สุทนฺโต [เพราะเปน 
เครื่องทําแหง  สุทนฺโต  คือเปนเครื่องฝก]  อตฺตนา เปนกรณใน 
สุทนฺโต  [ เพราะเปนเครื่องพิกัดหรือกําหนด  สุทนฺโต วาฝกดีดวย  
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ตนเอง].   
        อุ.  ตอไปน้ีเปนสหัตถตติยา ตามหลักที่จักกลาวในขอสหัตถตติยา: 
ราเคน สโม  อฺโ  อคฺคิ  นาม  นตฺถิ. [ อฺตรกุลทาริกา. 
๖/๑๒๗] 'ข้ึนชื่อวาไฟอ่ืนที่เสมอกันราคะไมมี.'  [ น ]  ขนฺธปรหิรณ- 
ทุกฺเขน  สทิส  ทุกขฺ  นาม อตฺถิ.  [ อฺตรกุลทาริกา. ๖/๑๒๖ ] 
'ข้ึนชื่อวาทุกขเชนกับดวยทุกข  คือการนามไดบาง. 
        [ ๓ ]  กรณ  เมื่อใชในความหมาย  เปนวัตถุเครื่องทําโดยตรง 
เขากับกิริยา  แตเมื่อใชโดยออม ก็เขากับนามไดบาง. 
        [ ๔ ]  กรณที่เขากับปูรฺธาตุ  ประกอบดวย ฉัฏฐีวิภัตติ  อุ 
ปูรติ  พาโล ปาปสฺส. [อสฺตปริกฺขารภิกฺขุ.  ๕/๑๕] 'คนพาล 
เต็มดวยบาป.'  ปาปสฺส ตองหักเปน กรณ ดุจ ตติยาวิภัตติ. 
        บางแหง  [แตนอย] ประกอบดวย  ตติยาวิภัตติธรรมดา  อุ. 
เอกพินฺทุนา น ปูรติ.  [อสฺตปริกฺขารภิกฺขุ.  ๕/๑๔] "ไมเต็มดวย 
หยาดเดียว.' 
        [ ๕ ]  ขอวาบท ตติยาวิภัตติ  'เขากับกิริยาบาง เขากับนามบาง 
เขากับอัพยยศัพทบาง' นั้น กิรยิา  หมายถึงดังท่ีกลาวแลวในตอนที่วาดวย 
ทุติยาวิภัตติ. 
        สวนคําวานาม ถามาเด่ียว  อาจหมายถึงนามนามโดยเฉพาะ 
ก็ได  อาจหมายถึงนามกลาง ๆ คือรวมทั้งคุณนามดวยก็ได  เพราะ 
คุณนาม  ก็เปนนามศัพทอยางหน่ึงเหมือนกัน. จะหมายถึงสถานไร  
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ก็แลวแตความตองการในท่ีนั้น ๆ. อนึง่  ถามาคูกับคุณ ดังคําวา  
' นามและคุณ'  ก็หมายถึงนามกลาง ๆ คือรวมทั้งคุณนามดวย. 
นามในคําวา  'เขากับนาม' หมายถึงนามกลาง ๆ คือรวมทั้งคุณนามดวย 
อัพยยศัพทหมายถึงศัพทนิบาต  และศัพทลงอัพยยปจจัยที่ใชเปนนิบาต. 
สวนศัพทลงอัพยยปจจัยนอกนั้น  จัดเขาในนามบาง  [ เชน กาลโต] 
กิริยาบาง  [ เชน กตฺวา ]  ตามสมควร.  
                                       ตติยาวิเสสน 
        ๒.  เปนทางเครื่องแปลก [ โดย, ตาม ]  เรียกชื่อวา 
ตติยาวิเสสน อุ.  ทกขฺิเณน ปสฺเสน  สหีเสยฺย  กปฺเปติ. มม วจเนน 
เอว  วเทห.ิ 
        อธบิาย: [๑]  ตติยาวิเสสน  คือบทท่ีประกอบดวย ตติยาวิภัตติ 
ที่ใชเปนวิเสสนของบทท่ีเขาดวย แตมิใชวิเสสนในฐานเปนคุณบท 
ดุจกิริยาวิเสสน ใน ทุติยาวิภัตติ  เพราะมีอายตนิบาตวา  โดย หรือ 
ตาม.  ถึงอยางนั้น  ก็ยังเปนทางทําบทท่ีเขาดวยใหแปลกจากปกติ 
ตติยาวิเสสน  จึงหมายความวา  เปนทางเครื่องแปลก. อุ:- 
        ทกขฺิเณณ ปสฺเสน  สหีเสยฺย  กปฺเปติ  (ในแบบ) ' สําเร็จ 
สีหไสยาโดยขางเบื้องขวา.' ปสฺเสน  ตติยาวิเสสน  ใน กปฺเปติ  โดย 
อธิบายวา  ลําพัง  กปฺเปติ  ยอมไมไดความพิเศษไปจาก ' สําเร็จ 
[สีหไสยา]' แตเมื่อมี [ ทกฺขิเณน]  ปสฺเสน  จึงไดความพิเศษคือ 
แปลกข้ึนวา  สําเร็จ  [ สีหไสยา ]  โดยขาง  [ เบื้องขวา ]. 
        มม  วจเนน  เอว  วเทหิ  (ในแบบ) ' [ เจา ]  จงกลาวอยางน้ี  
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ตามคําของเรา.'  วจเนน  ตติยาวิเสสน  ใน วเทหิ. 
        สกฺกา นุ  โข  รชฺช  กาเรตุ...ธมฺเมน.  [มาร. ๗/๑๖๔] 
'เราอาจหรือหนอ  เพ่ือครอบครองราชสมบัติโดยธรรม  [ หรือตาม 
ธรรม ] ...'    
        เต  ตสสฺ วจเนนานิวตฺติตฺวา  ต  อนุพนฺธึสุเยว . [ วิฑูฑภ. 
๓/๑๖]  ' เจาลิจฉวีเหลาน้ัน  ไมกลับตามคําของมหาลินั้น  ติดตาม 
พันธุละเสนาบดีนั้นไป.' 
        [ ๒]  บทภาวสาธนะซ่ึงประกอบดวย  ตติยาวิภัตติ  อันมีธาตุ 
เหมือนกับธาตุแหงกิริยาขางหลังตน เรียกวา ตติยาวิเสสน  ในบท 
กิริยาขางหลังตนน้ัน  อุ.  ปฐมคมเนน  กปลวตฺถุปุร  คนฺตฺวา, 
[สุทฺโธทน.  ๖/๓๑] '  เสด็จไปสูกรุงกบิลพัสดุบุรี โดยการเสด็จไป 
ครั้งแรก.'  กมฺมนมฺทเนน นนฺทติ.  [  สุมนเทวี. ๑/๑๔๙]  '  ยอม 
บันเทิงโดยการบันเทิงเพราะกรรม.'  มาราวฏฏเนน  อาวฏโฏ, 
[ปฺจสตภิกฺขุ.  ๔/๔๔]  หมุนไปแลวโดยการหมนุไปเพราะมาร.' 
        [ ๓ ]  ธาตุซ้ําดังกลาวในขอ ๒ นั้น  ถาใชเปนสาธนะอ่ืน  ก็มิ 
ใชตติยาวิเสสน  เชน  อาวฏฏน  ในบทวา  มาราวฏฏเนน  ถาใชเปน 
กรณสาธนะ  โดยแปลวา   เครื่องหมุนไปคือมาร  หรือเครื่องหมุนไป 
ของมาร  ก็เปนกรณใน  อาวฏโฏ  เพราะกลายเปนวัตถุเครื่องทํา 
คือเปนเครื่องหมุนไปของ  อาวฏโฏ. 
        อน่ึง  ใน อุ.  ในตอนท่ีวาดวยกรณ วา อรหตฺตมคฺคฺาณ-  
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ชุติยา  ขนฺธาทิเภเท  ธมฺเม  โชเตตฺวา   ิตา  ก็พึงทราบวา ถาไมใช ชุติ 
เปนกรณสาธนะ [ โดยแปลวาเครื่องรุงเรือน ]  แตใชเปนภาวสาธนะ  
[  โดยแปลวาการรุงเรือง ]   อรหตฺตมคฺคฺาณชุติยา  ก็กลายเปนตติยา 
วิเสสน  [ และตองแปลวาโดยการรุงเรอืงเพราะอรหัตตมรรคญาณ ]. 
        [ ๔ ]  บทภาวสาธนะ  ที่มีธาตุเหมือนกับธาตุแหงกิริยาขางหลัง   
เชนนี้  เรียกวาใชซ้ํากับกิริยาขางหลัง ดังท่ีกลาวแลวในตอนท่ีวาดวย 
กิริยาวิเสสน  ใน ทุติยาวิภัตติ. บทเชนนี้  พึงทราบวา ทานใช 
ประกอบดวย  ทุติยาวิภัตติบาง ตติยาวิภัตติบาง  ถาประกอบดวย 
ทุติยาวิภัตติ  ก็เรียกวา  กิรยิาวิเสสน,  ถาประกอบดวย ตติยาวิภัตติ 
ก็เรียกวา  ตติยาวิเสสน  และเขากับกิริยาขางหลังที่ซ้ํากันนั้น. 
        บทซ้ําเชนนี้  เรียกวาตติยาวิเสสน  เพราะเปนบท   ตติยาวิภัตติ 
ที่ระบุทางดําเนินของกิริยาขางหลัง  เชน ปมคมเนน...คนฺตฺวา  ที่แสดง 
แลว  คนฺตฺวา อาจหมายถึงไปครั้งไหน ๆ ก็ได  แต ปมคมเนน 
ระบุใหอยูในขอบเขตของการไปครั้งแรกเทาน้ัน  มิใชครั้งไหน ๆ. 
        [ ๕ ]  บางบท  มีรูปเปนภาวสาธนะ แตถาใชหมายถึงขอปฏิบัติ, 
ธรรมหรือสภาพอยางใดอยางหน่ึง  มิใชเปนกิริยาอาการตามปกติ  เชน 
นี้ แมจะมีธาตุซ้ํากับกิริยาขางหลัง  ก็มิใชตติยาวิเสสน  เชน  ปฺจหิ 
วิมุตฺตีหิ  วมิตฺุตาน  [ โคธิกตฺเถรปรินพฺิพาน. ๓/๘๙ ]  ถาเพงความ 
วา วิมุตฺตห  เปนสภาพธรรมอยางหนึ่ง ก็เปนกรณ  ใน วิมุตฺตาน 
จัดเขาในพวกกรณที่ใชเปนเครื่องพิกัด  หรือกําหนดตามท่ีกลาวแลว 
แปลวา  'หลุดพนดวยวิมุตติ ๕.'  
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        ในขอน้ี ตางจากขอขางตน  ตรงที่มีรูปเปนภาวสาธนะ  แตใช  
หมายถึงสภาพธรรมอยางหน่ึง  มิใชเปนกิริยาอาการตามปกติ. สวนใน 
ขอขางตน  เปนภาวสาธนะ  ที่ใชกิริยาอาการตามปกติ. เพราะเหตุนี้ 
ผูศึกษาพึงทําความเขาใจโดยยอวา  บทตติยาวิเสสนในอรรถซํ้ากับกิริยา 
ขางหลังตนน้ัน  ตองซ้ําท้ังธาตุทั้งเปนภาวสาธนะท่ีใชเปนกิรยิาอาการ 
ตามปกติ  นอกจากน้ี  คือมีรูปเปนภาวสาธนะแตใชหมายถึงสภาพธรรม   
อยางใดอยางหนึ่งก็ดี  เปนสาธนะอ่ืนก็ดี  ก็มใิชตติยาวิเสสน. บทที่อาจ 
ใชไดหลายอยาง  พึงวินิจฉัยถึงความมุงหมายแลวใชใหเหมาะ. 
        รวมความวา  บท ตติยาวิภัตติที่ซ้ํามี ๒ อยาง คือซํ้ากรณไดแก 
ซ้ําเครื่องพิกัดหรือกําหนด  ๑  ซ้ําตติยาวิเสสน  ไดแกซ้ํากิริยาอาการ ๑. 
ซ้ํากรณน้ัน   ซ้ํากับกิริยาบาง [ ปฺจหิ  วมิุตฺตีหิ  วิมุตฺตาน ]  ซ้ํากับ 
นามบาง  [ ปฺจหิ  จกฺขูห ิ จกขฺุมา ].  ซ้ําตติยาวิเสสนน้ันซ้ํากับกิริยา. 
ทั้ง ๒  นี้ซ้ํากับบทไหน  กเ็ขากับบทนั้น.          
        อน่ึง ยังมีบทที่ซ้ํากับบทอ่ืนนอกจากกิริยาขางหลังอีก ซ้ําเชนนี ้
ไมจําตองเขากับบทที่ซ้ํา  แตเขาตามอรรถท่ีใช  เชน ธเนน ธนกรณีย 
กริสฺสาม'ิ [มาร. ๗/๑๖๕ ]  ธเนน  ไมเขากับ  ธน-  แตเขากับ 
กริสฺสามิ  โดยอรรถาธิบายวา อันกิจท่ีพึงทําดวยทรัพย,  เมื่อจักทํา 
ก็ตองทําดวยทรัพย.  เหตุฉะนั้น  ธเนน  จึงเปนกรณใน กรสฺสามิ. 
ในที่อื่นที่มีความหมายเชนเดียวกัน พึงอธิบายอยางนี้ทุกแหง 
        [ ๖ ]  ศพัทอัพยยปจจัยลงในอรรถ   ตติยาวิภัตติ  ใชเปนตติยา- 
วิเสสนบาง อุ. เอกโต  ปุฺานิ  กโรนฺตา  [ มหลลฺกตฺเถร. ๗/๗๖ ] 
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'ทําอยูที่บุญ  โดยความเปนอันเดียวกัน '  ปุรโต คจฺฉถ.  [ จกฺขุปา-  
ลตฺเถร. ๑/๑๓ ] ' จงไปขางหนา.'  ตโต  อฺชลึ ปคฺคยฺห,  ตโต  ว สีส 
กตฺวา  นิปชฺชิ. [ สารปุตฺตตฺเถร. ๘/๑๑๕ ] 'ประคองอัญชลีทางทิศนั้น 
นอนทําศีรษะทางทิศนั้น.'   
        [ ๗ ]  ตติยาวิเสสนใชแตงกิริยา  คือเขากับกิริยาโดยมากแตงนาม 
ก็มีบาง อุ. ปกติยาป ปาโมชฺชพหุโล  พุทฺธสาสเน  ปสาท  โรเปติ. 
[ วกฺกลิตฺเถร.  ๘/๘๕ ] 'ภิกษุผูมากดวยปราดโมทย  แมโดยปกติ  ยอม 
ปลูกความเลื่อมในในพระพุทธศาสนา.'  ปุรโต  คาโม  กีวทูโร ? 
[ อฺตรปุริส.  ๓/๑๑๐ ] ' บานขางหนาไกลเทาไร ?' 
        แตถานามน้ัน ใชเปนวิภัตติกัตตาในกิริยาใด ก็ควรเขาในกิริยา 
นั้น  เชน  อหฺจมฺห ิ ชาติโคตฺเตน  พฺราหฺมโณ.  [ อฺตรพฺราหฺมณ. 
๘/๑๐๗ ] 'เราก็เปนพราหมณโดยชาติและโคตร.'  [....อุปฺปาติต- 
มคฺโคป  วิปสฺสนานิยเมเนว  ปฺจงฺคิโก โหติ ]  (อภิธมฺม.  หนา  ๙๗) 
ในโยชนาบอกเขาตามขีดเชนเดียวกัน ] . 
        ขอสังเกต:  ตติยาวิเสสน  ใชเชน  อาธาร ใน สัตตมีวิภัตติ 
บาง อุ. เทียบกัน :- 
        [ ตติยาวิเสสน ] หสา  อากาเสน คมึสุ. [ ติสภิกฺขุ. ๖/๔๖ ] 
หงส ท.  ไปทางอากาศ. 
        [ อาธาร ] อากาเส  ยนฺติ อิทฺธิมา. [เรื่องเดียวกัน ]   ทานผู 
มีฤทธิ์ยอมไปในอากาศ. 
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        ใชเชนเปนกาลสัตตมีบาง อุ. เทียบกัน :- 
        [ ตติยาวิเสสน ] เตน  โข  ปน สมเยน  สฺกโก...  [ มหา- 
กสฺสปตฺเถรปณฺฑปาตทาน.  ๓/๘๓ ].    
        [ กาลสัตตมี ]  ตสฺม ึ สมเย  สตฺถา... [ จกฺขุปลาตฺเถร. 
๑/๔]. 
        ใชเชนกิริยาวิเสสนบาง อุ.  เทียบกับ :- 
        [ ตติยาวิเสสน ]  สุเขน  ชีวาเม  [าตกาน  กลหวูปสมน. 
๖/๑๑๒ ]  เปนอยูโดยความสุข. 
        [ กิริยาวิเสสน ]  สสุุข  วต  ชีวาเม [ เรื่องเดียวกัน ] เปน 
อยูสุขดีหนอ. 
        บางแหงแมใชแสดงกาล  แตก็มีความหมายเปน ตติยาวิเสสน 
แท อุ. ขเณเนว  ชานิติ. [ สกฺกเทวราช. ๘/๓๙ ]  ' ทรงทราบ 
โดยขณะทีเดียว.'   ขเณณ หมายความวาโดยพลัน. กาเลน กาล 
สมาคนฺตฺวา, [ สามาวตี.  ๒/๑ ] ' มาพบกันสิ้นกาลโดยกาล.'  กาเลน 
หมายความวาตามเวลา. ขอสังเกตนี้ กลาวไวเพ่ือเปนทางสังเกต 
ของนักศึกษา. 
                                   อนภิหิตกัตตา 
        ๓.  เปนผูทําและผูใชใหทํา  ในพากยที่เปน  ภาววาจก 
และกัมมวาจก  เหตุกมัมวาจก และในกริิยาพากยางค [ อัน ] 
เรียกชื่อวาอนภิหิตกัตตา.  อุ.  สมเณร  นาม  สุสฺสมเณน 
ภวิตพฺพ.  อุโสโถ  สงฺเฆน  อนมุาเนตพฺโพ. พฺยตฺเตน ภิกฺขุนา  
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ปฏิพเลน  สฺโฆ  าเปตพฺโพ. อนุชานามิ  ภิกฺขเว  คิลาเนน 
ภิกฺขุนา ปารสิุทฺธึ ทาตุ.    
        อธิบาย : [ ๑ ]  อนภิหิตกัตตา หมายความวา เปนผูทํา  ใน 
พากย  ภาววาจก  และกัมมวาจก  และในกิริยาพากยางคเชนนั้น 
และเปนผูใชใหทํา  ในพากยเหตุกัมมวาจก และในกิริยาพากยางค 
เชนนั้น.          
        เรื่องพากยางคไดอธิบายไวแลวขางตน  แตควรกลาวเพ่ิมเติม 
ในที่นี้อีก  คือ  กิรยิาพากยางคนั้น จัดเปนชั้นนอกก็มี  ชั้นในกม็ี 
กิริยาพากยางคชั้นนอกคือ  ความตอนท่ีมีกิริยาในพากยางคเปนของ 
บทประธานโดยตรง.  สวนกิริยาพากยางคชั้นในคือ  ความตอนท่ีมี 
กิริยาในพากยางคเปนของบทอ่ืนนอกจากบทประธาน  เนื่องอยูใน 
พากยหรือในกิริยาพากยางคชั้นนอก. และกิริยาพากยางคนี้  จัดเปน 
วาจกไดตามวาจกของบทกิริยาในพากยางคนั้น ๆ. ในการแสดง  อฺ, 
ถาเปนกิริยาในพากยางคชั้นใน  จะบอกไวเปนที่สังเกตดวย. 
         อน่ึง  บทนามกิตกที่ใชเปนกิริยา เชนบทที่ประกอบดวย ตุ 
ปจจัย  ก็นับเปนกิริยาในพากยางคดวย  และสําเร็จมาจากรูปวาจกใด 
ก็นับอนุโลมเขาในวาจกนั้น. พึงทราบ อุ. ดังตอไปนี้ :- 
        [ เปนผูทําใหพากยภาววาจก ]  สมเณน นาม  สุสฺสเณน 
ภวิตฺพฺพ. (ในแบบ)   ชื่ออันสมณะพึงเปนสมณะที่ดี. 
        อวสฺส  มยา  มริตพฺพ. [ เปสการธีตุ.  ๖/๔๐ ] อันเรา  พึง 
ตายแนแท.  
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        การเณเนตฺถ  ภวิตพฺพ. [ สกฺก.  ๒/๙๙ ] อันเหตุในเรื่องนี้ 
พึงมี.   
         อติวิย  เต  จิรายิต. [อุตฺตราอุปาสิกา. ๖/๑๗๐]  อันเจา 
ชาเหลือเกิน.  
        เยน  [อทฺุเทน]  โว  อนุติเร  จริต.  [ อุปนนฺทสกฺยปุตฺต. 
๖/๘ ]  ล้ําทานท้ัง ๒  อันนากตัวใดเท่ียวไปริมฝง 
        [ เปนผูทําในกิริยาพากยางคภาววาจก ]  อายุวฑฺฒนกุมาเรน 
กิร  สตฺตเม  ทิวเส  มริตพฺพ  อภวิสฺส.  [ อายุวฑฺฒนกุมาร. 
๔/๑๑๕ ]  ' ไดยินวา  อายุวัฑฒนกุมาพุงตายในวันท่ี ๗ จักไดมแีลว 
[อายุวฑฺฒนกุมาเรน  สตฺตเม ทิวเส  มตินพฺพ  เปนกิริยาพากยางค 
ชั้นใน ]. 
        อนุชานามิ ภิกขฺเว คิลาเนน ภิกฺขนุา  ปาริสุทฺธ ึ ทาตุ. 
(ในแบบ)  ' ภิกษุ ท. เราอนุญาตเพ่ือภิกษุไขใหปาริสุทธิ.' [ คิลาเนน 
ภิกฺขุนา  ปาริสุทฺธึ  ทาตุ  เปนกิริยาพากยางคชั้นใน ]. 
        มยาป  ตตฺถ คนฺตุ  วฏฏติ. [ ปณฺฑิตสามเณร. ๔/๓๕ ] 
' แมเราไปในที่นั้นยอควร. '  [ มยาป  ตตฺถ  อนฺตุ  เปนกิริยา- 
พากยางคชั้นใน ]. 
        มนา  มรณสฺสตึ  ภาเวตุ  วฏฏติ.  [ เปสการธีตุ.  ๖/๔๐ ] 
' เรายังมารณัสสติใหเจริญยอมควร. '  [ มยาป  ตตฺถ  คนฺตุ  เปนกิริยา- 
พากยางคชั้นใน ]. 
        [ เปนผูทําใหพากยกัมมวาจก ]  อโุปสโถ  สงฺเฆน  อนมุาเน-  
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ตพฺโพ. (ในแบบ)  อุโบสถอันสงฆพึงนับ.  
        เอว ชาเตน  มจฺเจน  กตฺตพฺพ  กุสล พหุ. [ วิสาขา. 
๓/๗๖ ]  กุศล  อันมัจจะผูเกิดแลวพึงทําใหมากฉันนั้น.           
        [ เปนผูทําใหกิริยาพากยางคกัมมวาจก ]  สตฺถา ปน หตฺถินา 
อุปฏ ิยมาโน, สุข วสิ.  [ โกสมฺพิก. ๑/๕๕ ] ' ก็พระศาสดาอัน 
ชางบํารุง ประทับอยูสุขแลว.' [ สตฺถา  ปน หตฺถินา  อุปฏ ิย- 
มาโน  เปนกริิยาพากยางคชั้นใน ]. 
        ตยา  กถิตสฺส ตถภาว  วา วิตถภาว  วา อหเมว  ตฺวฺจ 
ชานาม.  [ จิฺจมาณวิกา. ๖/๔๙ ] ' เราและทานยอมรูความท่ีคําอัน 
ทานกลาวแลวแทหรือไมแท.'  [ ตยา  กถิตสฺส เปนกิริยาพากยางค 
ชั้นใน ]. 
        เตนหิ  ตยา  กตกมมฺ  มยฺห  กเถหิ. [ สนฺตติมหามตฺต. 
๕/๗๓ ] 'ถากระน้ัน ทานจงกลาวกรรม  อันทานทําแลวแกเรา.'  ตยา 
อนภิหิตกัตตาใน กต- [ ตยา   กต-  เปนกิริยาพากยางคชั้นใน ]. 
        แมเปนผูทําในบทคุณนามซ่ึงสําเร็จมาจากกิริยาอันใชในอรรถอะไร 
ก็ตาม  ก็นับเขาในขอน้ี อุ. สุกร  สาธุนา  สาธุ  [ สงฺฆเภทปริสกฺกน. 
๖/๒๒ ]' ความดีอันคนดีทํางาย.' 
        [ เปนผูใชใหทําในพากยเหตุกัมมวาจก ] พฺยตฺเตน ภิกฺขุนา 
ปฏิพเลน  สงฺโฆ าเปตพฺโพ.  (ในแบบ)  สงฆอันภิกษุผูฉลาด 
สามารถ  พึงใหรู. 
        อมิินา  เม การเณน โกโป  อุปฺปาทิโต.  [อชครเปต.  
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๕/๕๗ ]  ความฉิวอันขาใหเกิดข้ึนแลว  เพราะเหตุนี้.    
        [ เปนผูใชใหทําในกิริยาพากยางคเหตุกัมมวาจก ] กห  ตยา 
ปวิสฺสโร  ราชา  นาคเรหิ ปราชิยมาโน, ทิฏปุพฺโพ วา  
สุตปุพฺโพ  วา. [ อสทิสทาน.  ๖/๕๔ ] ' พระราชาผูเปนพระเจาแผนดิน 
ถูกชาวเมืองใหแพอยู พระองคทรงเคยใหเห็นหรือเคยไดยินที่ไหน.' 
[ นาคเรหิ  ปราชิยมาโน  เปนกิริยาพากยางคในขอนี้,  สวน ตยา 
ทิฏ-สุต-เปนกิริยาพากยางคกัมมวาจกชั้นใน  บอกสัมพันธวา 
ตยา  อนภิหิตกัตตาใน  ทิฏ-และ  สตุ- ] 
        สปริส  โอเฆน  อชฺโฌตฺกริตฺวา  มาริต  วิฑฑูภ อารพฺภ, 
[ วิฑูฑภ. ๓/๕  ] ' ทรงปรารภเจาวิฑูฑภะพรอมท้ังบริษัทผูอันหวงน้ํา 
ทวมใหสิ้นพระชนมแลว.'  [ โอเฆน  อชฺโฌตฺถริตฺวา  มาริต  เปน 
กิริยาพากยางคชั้นใน ]. 
        ขอสังเกต: คําวา  เปนผูใช  เปนภาษาไวยากรณ  หมาย 
ความวา  เปนตนเหตุใหสําเร็จกิริยาน้ัน ๆ โดยวิธีใหการีตทํา. 
        [ ๒ ]  บทอนภิหิตกัตตาน้ี  ประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติก็มี  อุ. 
ยสฺส  [ ปุคฺคลสฺส ]  ราโค  จ  โทโส  จ มาโน  มกฺโข  จ 
ปาติโต.  [  มหาปนฺถกถตฺเถร. ๘/๑๔๓ ] ราคะ  โทสะ  มานะและมักขะ 
อันบุคคลใดใหตกไปแลว. 
        ถามวา  ในที่เชนไรจึงหักบท  ฉัฏฐีวิภัตติ เปนอนภิหิตกัตตา ? 
ตอบวา ในที่ซึ่งมีบท  ฉัฏฐีวิภัตติ  เปนผูทําก็ตาม  เปนผูใชใหทาํ 
ก็ตาม.  
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        ในที่เชนนั้นนาเห็นวา บท ฉัฏฐีวิภัตตินั้น  มีความเนื่องเปน 
เจาของในบทประกอบดวย ทั้งเปนผูทํา  หรือเปนผูใชใหทํา  ใน  
กิริยาดวย.  
         [ ๓ ]  ในบทท่ีตองเรียกหา  อนภิหิตกัตตา  แตทานมิไดเรียง 
อนภิหิตกัตตาไวดวย  ในเวลาสัมพันธตองเติมเขามา  อุ. :- 
        อฏ ีน  นคร  กต.  [ รูปนนฺทาเถรี.  ๕/๑๐๖ ] ' สรีระนั้น 
(อันนายชางคือตัณหา) ทําใหเปนนครของกระดูก ท. '  เติม  ตณฺหา- 
วฑฺฒกีหิ  เขามาเปนอนภิหิตกัตตาใน กต. 
        เตน  วตฺุต. [ มหากสฺสปตฺเถรปณฺฑปาตทาน. ๓/๘๓ ] ' เพราะ 
เหตุนั้น คําน้ัน  อันพระธรรมสังคาหกเถระ  ท. กลาวแลว.' เติม 
ธมฺมสงฺคาหเหติ  เขามาเปนอนิภิหิตกัตตาใน วุตฺต. 
        กอนแตเติม  ตองใครครวญกอนวา ใครเปนผูทําหรือผูใช 
ใหทํา  แลวจึงเติมใหถูกตัว. 
        [ ๔ ]  บทอนภิหิตกัตตาในพากยภาววาจก  ใชเปนประธานใน 
พากยนั้นดวย  นี้ตางกันพากยวาจกอ่ืน  ซึ่งมีบทประธานเปน ปฐมา- 
วิภัตติ. 
                                         เหตุ. 
        ๔.  เปนเหตุ  [ เพราะ ] เรียกชื่อวา  เหตุ อ.ุ ลาเภน 
อุนฺนโต โลโก,  อลาเภน  จ  โอนโต. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  เหตุ ในท่ีนี้  หมายถึงเปนเหตุในทุก  ๆ ทาง 
เชนเปนเหตุใหสําเร็จกิริยาอยางใดอยางหน่ึง. อุ. :-  
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        [ เปนเหตุใหสําเร็จกิริยา] :   ลาเภน อุนฺนโต  โลโก,  อลาเภน  
จ โอนโต.  (ในแบบ)  ' โลกฟูข้ึนเพราะลาภ,  ฟุบลงเพราะอลาภ.' 
เอว  อายุกฺขเยน  จวติ  นาม. [  สามาวตี.  ๒/๑๓ ] '  ชื่อวาเคลื่อน 
เพราะสิ้นอายุอยางนี้.'  เตเนวาห  คหน  เหต  ภนฺเต  ยทิท 
มนุสฺสา,  อุตฺตาน  เหต  ภนฺเต  ยทิท  ปสโวติ. [ สามาวตี. ๒/๑๒]   
เพราะเหตุนั้นนั่นแหละ  บุตรนายควานชางชื่อเปสส จึงกลาววา 
ขาแตทานผูเจริญ  ที่คด  คือมนุษย,  ชื่อ คือ  ปสุสตัว.,   สมจรยิาย 
สมโณติ  วุจจฺติ. [  อฺตรปพฺพชิต. ๘/๑๑๐ ] '  เรียกวาเปนสมณะ 
เพราะประพฤติสงบ.  สมาจริยาย  เหตุใน  วุจฺจติ  เชนเดียวกับ 
[เตน ]  การเณน  เหตุใน  อาห  เพราะเปนเหตุใหเรียกอยางนั้น. 
[ อุ. หลังน้ี  เรียกตามโยชนาอภิธัมมัตถวิภาวินี  เชนในพากยวา 
นิพฺพานมฺปติสวนโต  อุปกมนโต   นพฺิพานมหาสมุทฺทนินฺน- 
ตาย  โสตสทิสตฺตา  วา  โสโต  วุจฺจติ  อริโย  อฏงฺคิโก 
มคฺโค.  (อภิธมัม.  หนา ๙๑ ) ในโยชนา  บอกสัมพันธวา  สวนโต 
และ โสตสทิสตฺตา เหตุใน วุจฺจติ  บางแหงเรียกวา  าปกเหตุ 
เชนในพากยวา ...เอกนวติุป  จิตฺตานิ  โสภรคุณาวหฯโต 
ตเหตุกตฺตา  จ อโลภาทิอนวชฺชเหตุสมฺปโยคโต  โสภณานีติ 
วุจฺจเร.  (อภิธมฺม.  หนา ๘๐ )  ในโยชนาบอกสัมพันธ  บทที่ขีด 
สัญญประกาศไววา  าปกเหตุใน  วุจฺจเร ]. 
        [เปนเหตุใหไดชื่ออยางใดอยางหนึ่ง ]:  อินทฺฺริยาทมเนน ทนฺโต, 
[ สนฺตติมหาตฺต.  ๕/๗๕ ] ' ชื่อวาผูฝกแลวเพราะฝกอินทรีย เสฏ- 
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จริยาย  พฺรหมฺจารี  [ สนตฺติมหตฺต.  ๕/๗๕ ] '  ชื่อวาพรหมจารี 
เพราะประพฤติประเสริฐ.'  
        [ ๒ ]  ที่เปนเหตุใหสําเร็จกิริยา เขากับกิริยาที่เปนเหตุ  สวนท่ี 
เปนเหตุใหไดชื่ออยางใดอยางหนึ่ง  เขากับนามบาง กิริยาบาง ตาม 
แตจะเปนเหตุในบทไหน.   
        อน่ึง  บทเหตุอันเนื่องในบทนามท่ีเขากับกิริยาวามีวาเปน [ หรือ 
กิริยา ชา ธาตุ ]  ควรกับกิริยานั้น อุ.  อทสฺสเนน  พาลาน นิจฺจเมว 
สุขี  สิยา. [ สกฺก. ๖/๒๖๕]  ' บุคคลพึงเปนผูมีสุขเปนนิตยทีเดียว  เพราะ 
ไมเห็นชนพาล ท. '  อทสฺสเนน เหตุใน สิยา. น โมเนน  มุน ิ โหติ 
[ ติตฺถิย. ๗/๑๗๙ ]'  ยอมไมมีมุนีเพราะน่ิง.'  โมเนน เหตุใน  โหติ. 
เกน  กมฺเมน ขุชฺชา  ชาตา [ สามาวตี' ๒/๖๑ ] 'เกิดเปนผูคอม 
เพราะกรรมอะไร.'  กมฺเมน  เหตุใน  ชาตา. 
        ขอสังเกต : ก.  กรณ  ตติยาวิเสสน  และเหตุทั้ง ๓ นี้ ถาไม 
สังเกต  อาจใชสับสนกัน.  เพราะฉะนั้น กอนแตตกปาก  ควรพิจารณา 
วินิจฉัยวา  เหมาะที่จะเปนอะไร  แตตองทําความเขาใจใหดีกอนวา 
ในความหมายเชนไรบาง  เปนกรณ, ตติยาวิเสสน  หรือเหตุ. เชน อุ. 
ตอไปนี้ :- 
        อมิินา ปน  ทาเนน มา เม ทาลิทฺทิย  อห ุ [ สมุนสามเณร. 
๘/๘๘ ]  ทาน ถาใชเปนกรณ  ก็หมายความวา เปนวัตถุเครื่อง 
รับสนองความไมขัดสน  คือเปนสิ่งท่ีเมื่อมีข้ึน  ความขัดสนก็หายไป 
[แปลวาเราอยางไดมีความขัดสนดวยทานน้ี ] แตในอรรถน้ี  ทรัพย  
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เปนตนตางหาก  เปนเครื่องรับสนอง  คือมุงความวา อยาไดมีความ  
ขัดสนดวยทรัพยเปนตน หาใชดวยทานไม. อนึ่ง  ถาใชเปนตติยา- 
วิเสสน  ก็หมายความวา  เปนทางมาของความไมขัดสน  คือความไม 
ขัดสนมาหรือเกิดข้ึนทางทานน้ี [ แปลวา เราอยาไดมีความขัดสนโดย 
ทานน้ี ].  นี้ถาหมายถึงความทรัพยในอดีตก็ใชได.  อน่ึง  ถาใชเปน   
เหตุ ก็หมายความวา  เปนมูลเหตุอํานวยใหไมขัดสน  แปลวา ' เพราะ 
ทานน้ี  เราอยาไดมีความขัดสน.' ตกลงวา ทาเนน   เปนเหตุ หรือ 
ตติยาวิเสสน  ใน อหุ. 
        ธมฺม  กาเยน  ปสฺสติ. [ เอกุทานตฺเถร.  ๗/๔๗ ] กาเยน 
ในที่นี้  หมายถึงกายอันเปนเครื่องเห็นธรรม จึงเปนกรณ  ใน ปสฺสติ 
แปลวา  'เห็นธรรมดวยกาย.' 
        กาเยน  สวโร  สาธุ. [ ปฺจภิกฺขุ  ๘/๕๐ ]  กาเยน  ในท่ีนี ้
หมายถึงกายทวารอันเปนทางสํารวม  จึงเปนตติยาวิเสน  ใน สวโร 
แปลวา 'ความสํารวมโดยกาย  หรือทางกาย  เปนการยังประโยชน 
ใหสําเร็จ.' 
        จักษุเปนตน จนถึงมนัส  ในพระคาถาในเรื่อง  ปญจภิกขุนี้ หมาย 
ถึงทวารหน่ึง  ๆ อันเปนทางสํารวม  จึงตางเปนตติยาวิเสสนใน สวโร 
แตละบท, ขอท่ีวาเปนทางสํารวม  จะเห็นไดอีกจากการท่ีทานใชเปน 
อาธารในบาทคาถาสรูปวา สาธุ  สพฺพตฺถ  สวโร [ ความสํารวม 
ในทวารทั้งปวงเปนการดี ]  และที่ทานใชเปนวุตตกัมมในพากยวา 
ภิกฺขุนา  นาม  สพฺพานิป ทฺวาราน  สวริตพฺพานิ.  [ ทวารแม  
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ทั้งหมด  ชื่ออันภิกษุพึงสํารวม ].   
        จตูหิป อิริยาปเถหิ  สุข  วิหรติ.  [ สุทฺโธทน.  ๖/๓๓ ] 
อิริยาปเถหิ  ในที่นี้  หมายถึงทางของการอยู  มิใชเปนเครื่องอยู หรือ 
เหตุอยู  จึงเปนตติยาวิเสสนใน วิหรติ  แปลวา  อยูเปนสุข โดยอิริยาบถ 
แม ๔ คือท้ัง ๔  อิริยาบถ.  
        ข.  พวกบทสมาส-วเสน  ในโยชนาแหงสมันตปาสาทิกาและ 
อภิธัมมัตถวิภาวินี  บอกสัมพันธเปนตติยาวิเสสนเปนพ้ืน ทั้งน้ี นา 
เห็นวา ทานเพงศัพททายคือ  วส [ อํานาจ ]  ในอรรถเปนทางเครื่อง 
แปลก ดังในภาษาไทยก็มีพูดวา ตามอํานาจของสิ่งนี้. ที่วา 
บอกสัมพันธเปนตติยาวิเสสนเปนพ้ืนนั้น  เพราะบางแหง  [ แตนอย ] 
ทานบอกวา กรณ กม็ ี เชน ตสฺส ห ิวเสน สมฺปยุตฺต  จิตฺต 
อวิกฺขิตฺต  โหติ  [อภิธัมม. หนา  ๘๖. โยชนา  หนา ๔๒๒ ]   ทาน 
บอกวา  วเสน  กรณ หรอืตติยาวิเสสนใน อวิกฺขิตฺต. แตที่สัมพันธกัน 
อยูในสํานักศึกษาทั่ว ๆ ไปในบัดนี้  ใชเปนกรณเปนพ้ืน [ และมัก 
แปลวา วส ศพัทกันวาสามารถ].  เมื่อเพงถึงอรรถ บางแหงมิใชกรณ 
เพราะฉะนั้น  ถาจะไมใชตามโยชนา ก็ควรเพงถึงอรรถที่ใชเปนสําคัญ 
ตอไปนี้  จะแสดง อุ. ที่เห็นควรเปนกรณเปนตนตามอรรถที่ใช. 
        [ กรณ  ]  จตุปฺปทิกาย คาถาย  อนุโมทนวเสนาป  ปวตฺติต 
ธมฺมทานเมว  เสฏ  [ สกฺกเทวาราช.  ๘/๔๐ ]  ธรรมทานเทาน้ัน 
ที่บุคคลใหเปนไปแลว  แมดวยอํานาจอนุโมทนา  ดวยคาถา ๔ บท 
ประเสริฐสุด.  
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        [ตติยาวิเสสน ]  รกฺขสีหิ  จกฺขุทฺวาราทิวเสน  อุปนีเตสุ  
รูปารมฺมเณสุ อสวุตา [ ปฺจภิกฺขุ. ๘/๕๐]  ' ไมสํารวมในรูปารมณ 
ที่นางผีเสื้อยักษนําเขาไปโดยอํานาจจักษุทวารเปนตน  [ คือทางจักษุ 
ทวารเปนตน].  
        [ เหตุ ]  ปยาน  หิ วิโยควเสน  อทสฺสน อปฺปยานฺจ 
อุปสงฺกมนวเสน ทสฺสน ทกฺุข.  [ ตโยปพฺพชิต.  ๖/๑๔๑ ] เพราะวา 
การไมเห็นสัตวหรือสังขารเปนที่รัก  เพราะอํานาจการพลัดพราก 
และการเห็นสัตวหรือสังขารไมเปนที่รัก  เพราะอํานาจการประจวบกัน 
เปนทุกข. 
        ค.  ในสํานวนไทย  นิยมใชอายตนิบาต [ หรือคําบุรุพบท]  ' ดวย ' 
กันมาก ทั้งในท่ีเปนกรณ ตติยาวิเสนนและเหตุ  ที่ใชในที่เปนตติยา- 
วิเสสน เชนพวกบท-วเสน  ตติยาวิเสสน.  ที่ใชในท่ีเปนเหตุ เชนคํา 
อางสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่อาจเปนเหตุอํานวยความปรารถนาเปนตนวา ดวย 
อํานาจแหงพระรัตนตรัย [ รตนตฺตยานุภาเวน ]. เพราะฉะนั้น จะถือ 
เอาสํานวนไทยที่ถนัดหูมาเปนที่ต้ังในการบอกสัมพันธไมได ตองถือ 
เอาอรรถที่ใชในภาษาบาลีเปนที่ต้ัง. 
        อน่ึง  บทที่แปลในภาษาไทยวา  โดย... หรือ... มิใชเปน 
ตติยาวิเสสนเสมอไป คือเปนกิริยาวิเสสนก็มี  แตสอด ' โดย'  เพ่ือ 
เชื่อมคํา หรือคําวาตาม  เปนคําแปลของนิบาต  เชน  สกฺกจฺจ 
สชฺฌายติ.  [ ฉตฺตปาณิอุปาสก. ๓/๔๔ ].  เอต  ตฺวา  ยถาภูต, 
[ อฺตรอุปาสก.  ๖/๑๓๐ ]  ทั้งน้ี ตองเพงท่ีคําบาลีเปนสําคัญ. 
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        และพึงทราบวา ตติยาวเสสนกับเหตุนั้นมักใชแทนกันได  แมใน 
โยชนา  บางบท  ทานบอกสัมพันธวา เหตุหรือตติยาวิเสสน. ในที่นี้ 
พึงทราบตัวอยางเชน ทาเนน  ในขอ ก. แม วิโยควเสน  และ 
อุปสงฺกมนวเสน ในขอ ข.  จะบอกวาเปนตติยาวิเสสนก็ได.  
                                     อิตถัมภูต  
        ๕.  เปนอาการ [ม,ี ดวยท้ัง]  เรียกชื่อวา  อิตฺถมภฺูต  อุ. 
มนสา  เจ  ปสนฺเนน ภาสติ วา กโรติ  วา. 
        อธิบาย : อิตถัมภูต  ใชในอรรถเปนอาการโดยมาก  ถา 
แปลกอนกิรยิาที่เนื่องกัน  ใชอายตนิบาต ' มี ' ถาแปลหลัง  ใชวา 
' ดวยท้ัง ' อุ. ในแบบ แปลวา  ' ถาบุคคลมีใจผองใสแลว พูด 
ก็ตาม ทําก็ตาม ' หรือ 'ถาบุคคลพูดก็ตามทําก็ตาม  ดวยท้ังใจที่ผองใส 
แลว.'   'มนสา' เปนอิตถัมภูตใน  ภาสติ และ กโรติ เพราะแสดง 
วา เมื่อพูดหรือทําเปนอยางนี้  คือ  มีใจผองใส ใจผองใสจึงเปน 
อาการ  เนื่องในกิริยาพูดหรือทํา. สา ปสนฺเนน  จตฺิเตน  กาล 
กตฺวา... ติคาวุเตน  อตฺตภาเวน  นิพฺพตฺติ.  [ ลาชเทวธีตา. 
๕/๖ ] 'นางมีจิตผองในทํากาละแลวบังเกิดดวยท้ังอัตภาพ  [ สูง ] 
๓ คาวุต...'  จิตฺเตน  เปนอิตถัมภูตใน  กตฺวา  เพราะแสดงอาการ 
วา เมื่อทํากาละ  เปนอยางไร [คือมีจิตผองใส ]. อตฺตภาเวน เปน 
อิตถัมภูต ใน  นิพฺพตฺติ  เพราะแสดงอาการวา  เมื่อบังเกิดเปนอยางไร 
[ คือมีอัถตภาพสูง ๓  คาวุต ]. 
        [ ๒ ]  บทอิตถัมภูตน้ี  ถาไมพิจารณา  ใชผิดไปเปนกรณ หรือ  
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ตติยาวิเสสน  ยอมเสียความทีเดียง อุ. อสฺสุตินฺเตเนว มุเขน    
ภิกฺขาย จรมานา. [ กุมารกสฺสปตฺเถรมาตุ.  ๖/๑๔ ] '  มีหนาชุมดวย 
น้ําตาทีเดียว  เที่ยวไปเพ่ือภิกษา.'  มุเขน  ถาใชเปนกรณโดยแปลวา 
เที่ยวไปเพ่ือภิกษาดวยหนาชุมดวยนํ้าตา  ก็หมายความวา  เอาหนา 
เปนเทา [เครื่องไป ].  ถาใชเปนตติยาวิเสสนโดยแปลวา ... โดย 
หนา ก็หมายความวาเอาหนาเปนถนนหรือหนทาง [ ทางไป ] นี้ 
ความผิดไปไกลทีเดียว. 
        [ ๓ ]  ผูสัมพันธโดยมากเขาใจวา ถาแปลวา 'มี'  เขากับนาม 
และแปลกอนกิริยา ถาแปลวา ' ดวยท้ัง '  เขากับกิริยา  และแปล 
หลังกิริยา ;  เขาใจอยางนี้ไมถูกท่ัวไป  เพราะในท่ีเขากับกิริยา ทาน 
แปลกันวา ' มี '  ก็มี อุ. สงฺโฆ... อุปสมฺปาเทติ  อายสฺมตา.. 
อุปชฺฌาเยน. ' สงฆ... ใหอุปสมบท  มีทาน... เปนอุปชฌาย.' 
เพราะฉะนั้น พึงถือความสัมพันธแหงบทในที่นั้น ๆ  เปนสําคัญ สวน 
การใชอายตนิบาตนั้น  ใชตามแตจะเหมาะแกความไทย. 
                                   สหัตถตติยา 
        ๖.  เปนเครื่องประกอบ  [ กบั ]  เรียกชื่อวา  สหตฺถตติยา 
อุ.  สหาป  คคฺเคน  สงฺโฆ  อุโปสถ  กเรยฺย. เอก  สมย 
ภควา  เวรฺชาย วิหรติ...  มหตา  ภกิขฺุสงฺเฆน สทฺธึ. 
        อธบิาย: [ ๑ ]   สหัตถตติยา  คือบท  ตติยาวิภัตติ  ที่ใชในอรรถ 
เปนเครื่องประกอบ  โดยมากเขากับนิบาต  ๒ ศัพท  คือ  สห  และ 
สทฺธึ  [ พรอม ] อุ.  ที่หน่ึง  ในแบบ  แปลวา ' สงฆพึงทําอุโบสถ  



ประโยค๑ - อธิบายวากยสัมพันธ เลม ๑ - หนาท่ี 60 

แมพรอมกับคัคคะ =  [ ภิกษุ.'  คคฺเคน  สหัตถตติยา ใน  สห. อุ. 
ที่สอง  แปลวา  'สมัยหน่ึงพระผูมีพระภาคประทับอยูในเมืองเวรัญชา...  
พรอมกับภิกษุหมูใหญ'  ภิกฺขุสงฺเฆน  สพัตถตติยา  ใน สทฺธึ. 
        [ ๒ ]  นิบาต  ๒ ศัพทนี้ ถาเขากับนาม เรียก  ทัพพสมวาย  
อุ.  ... มม  ปุตฺตทาเรหิ สทฺธึ  มยิ อตฺตโน  สนฺตก  เทนฺเต. 
[ อสทิสทาน.  ๖/๕๗ ]  'เมื่อเราพรอมกับลูกเมียของเรา  ใหของของตน ' 
สทฺธึ  ทัพพสมวาย  ใน  มยิ. ถาเขากับกิริยา  เรียกกิริยา- 
สมวาย อุ. สห  ปฏิสมฺภทิาหิ  อรหตฺต  ปาปุณึสุ [ จกฺขุปาลตฺเถร 
๑/๒๓ ] '  บรรลุพระอรหัต พรอมกับ  ปฏิสัมภิทา'  สห  กริิยาสมวาย 
ใน  ปาปุณึสุ.  ใน อุ. ในแบบเขากับกิริยา. 
        โดยมาก  สห  เรียงไวหนาบท  สหัตถตติยา , สทฺธึ  เรียงไว 
หลัง เชน อุ. ที่ยกมาแลว. แตบางแหง  เรียงสับกันเสียกับที่กลาว 
แลว  แตนอย อุ.  ... ปุตฺเตหิ  สห   สสี  ฉินฺทิตฺตา, [ วิฑูฑภ. 
๓/๑๘ ]  ' ตัดศีรษะ... พรอมกับบุตรทั้งหลาย.'  สามิกสฺส  เต 
สทฺธึ  ปุตฺเตหิ  สีส  ฉินฺทนฺติ.  [ วิฑูฑภ.  ๓/๑๘ ]  ' ตัดศีรษะ 
สามีของทานพรอมกับบุตรทั้งหลาย.' 
        ศัพทสมวาย  ที่เขาสมาสกับศัพทอ่ืน  ในโยชนา  บางแหง  ตัดเขา 
เฉพาะศัพทสมวาย  บางแหงบอกเขาทั้งบท.  อุ. อตฺตนา  สหคามิโน 
ภิกฺขู ปริโยสนฺโต.  [ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๗ ] ' แสวงหาภิกษุผูไป 
พรอมกับตน.'  อายุตฺตเกน  สหิต. [ ลกุณฺฏกภทฺทตฺิเถร.  ๗/๑๐๔ ] 
' ผูเปนไปกับบุคคลผูเก็บสวย.'  
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        [ ๓ ]  ในอภิธานัปปทีปกา  อพฺยยวคฺค  ขอ  ๑๑๓๖  แสดง  
สหัตถวาจกนิบาต  [นิบาตบอกอรรถ  คือ พรอม, กับ ] ไว  ๔ ศัพท   
 ืคือ  'สห  สทฺธึ  อม  อมา'  เพราะเหตุนี้ บทที่เขากับ  สม และ 
อมา  ในอรรถเปนเครื่องประกอบ  จึงเปนสหัตถตติยาเชนกัน  แมที่ 
เขากับ  ส อุปสัค ในอรรถเชนนี้  ก็ดุจเขากับ  สม  เพราะความเดียว 
กัน.  โดยนัยนี้   บท ตติยาวิภัตติใน อุ. ตอไปนี้  จึงเปนสหัตถตติยา: 
ปมาเทน  น  สวเส. [ ทหรภิกฺขุ.  ๖/๓๐ ] ' ไมพึงอยูพรอม [หรือ 
รวม ] กับความประมา. ' ทุกฺโข  พาเลหิ สวาโส.  [ สกฺก. ๖/๑๓๗ ] 
' ความอยูพรอม [ หรือรวม ]  กับคนพาล  เปนทุกข. '  ปมาเทน  และ 
พาเลหิ  สหัตถตติยาใน สวเส  และ  สวาโส. 
        ขอสังเกต:   ในตอนแกอรรถบาทพระคาถาวา ทุกฺโข พาเลหิ 
สําวาโส ทานแกบทวา  สวาโส  เปน  สทฺธึ วาโส [ บงวา   ส= 
สทฺธึ]  นีช้ี้ใหเห็นชัดวา พาเลน  เปน สหัตถตติยา แท. 
        สงฺขาเรน  สหิต จิตฺต  สสงฺขาริก.  [ อภิธัมม. หนา ๗๐ 
โยชนา หนา  ๒๔๒ ]  สงฺขาเรน  สหโยคตติยา  ใน สห-. 
        เตน  สม  เอกุปฺปาทาทีหิ  ปกาเรหิ  ยุตฺตนนฺติ  ทิฏ ิคต- 
สมฺปยุตฺต  [ อธิธัมม.  หนา ๗๐  โยชนา  หนา  ๒๓๗ ] เตน  สหโยค- 
ตติยา ใน สม  [ สม  ในทีน่ี้  เปน สหัตถวาจกนิบาต  มีความเทากับ 
ส อุปสัค ].   
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        อโลภาทีหิ  สมฺปโยค-  [ อภิธัมม. หนา  ๗๙  โยชนา  
หนา  ๓๔๗ ]  อโลภาทีห ิ สหโยตติยา  ใน สมฺปโยค. 
        นี้พึงสังเกตวา เรียกชื่ออยางนี้ ในเมื่อเขากับพวกศัพท  สหัตถ- 
วาจกนิบาต.  สวนท่ีทานเห็นวาใชในอรรถเปนเครื่องประกอบน่ันแล 
แตเขากับศัพทอ่ืนจากน้ี  ทานเรียกวา  สหาทิโยคตติยา  [ เติม   
อาทิ  ศัพท ]  เชน  อลมติปปฺเจน  [ อภิธัมม.  หนา  ๖๘  โยชนา 
หนา  ๑๙๘ ]  อติปปฺเจน  สหาทิโยคตติยา  ใน อล.  
        แมเขากับ  สทิส  ศัพท  ทานก็ใชในอรรถนี ้เชน  สีลทิคุเณหิ 
เกนจิ  อสทิโส. [ อภิธัมม.  หนา ๖๓  โยชนา  หนา ๑๐๖ ]  เกนจิ 
สหโยคตติยา  ใน อสทิโส  [ คุเณหิ  ตติยาวิเสสน  ใน อสทิโส ] 
ทั้งน้ี  นาเห็นวา  ส-แหง  สทิโส  มาจาก  สมาน ศัพท  ทานจึงนับเขา 
ในพวก  สม ดวย. 
        [ ๕ ]  บทตติยาวิภัตติในอรรถเปนเครื่องประกอบนี้  มีคาถา 
แสดงชื่อเรียกพรอมท้ังตัวอยางดังน้ี :- 
                สหโยโค  ทุธา  โหติ                สหตฺถ  สหโยคโต 
                โส  ปุตฺเตน  คโต  เคห        ปุตฺเตน  สห  สงฺคโม 
แปลวา การประกอบสหศัพทมี ๒ คือ  สหัตตะ (อรรถแหงสหะ) 
และ  สหโยคะ (ประกอบตัวสห)  เชน โส  ปุตฺเตน  คโต  เคห 
(เปนสหัตถะ), ปุตฺเตน  สห สงฺคโม  (เปนสหโยคะ)  อธิบายวา 
บทตติยาวิภัตติใชในอรรถนี้  แตไมมี  สห หรือ  สทฺธึ  เรียกวา 
สหัตถะ หรอื  สหัตถตติยา ตัวอยางในคาถา แปลวา 'เขาไปแลว  
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สูเรือนกับบุตร'  ปุตฺเตน  หสักตตถติาใน คโต.  ถามี  สห หรือ  
สทฺธึ  เรียกวา สหโยคะ หรือสหโยคตติยา  ตัวอยางในคาถาแปลวา 
' ความสังคมพรอมกับบุตร'  ปุตฺเตน  สหโยคตติยา  สห.  สังเกต 
ดูในโยชนา  ทานใชอยางนี้เปนพ้ืน  พิจารณาดูคําวา สหัตถะ   
(อรรถแหงสห)  ก็นาเปนวาใชในเมื่อไมมี  สห, ถามี สห จะเรียกวา 
ใชในอรรถ สห  เพ่ืออะไร.  บทตติยาวิภัตติที่มิใชกรณ,  ตติยาวิเสสน 
หรือเหตุ,  ตามความบงวาเปนเครื่องประกอบ  แตไมมี  สห หรือ 
สทฺธึ  มีอยูหลายแหงในธัมมปทัฏฐกถา,  นักเรียกอาจเรียกสัมพันธ 
วา กรณ  เปนตนซึ่งเปนการผิด  หรือคิดเติม  สห,  สทฺธึ  เขามาซ่ึง 
ไมจําเปน,พึงเรียกเปนสหัตถะไดทีเดียว  อ.ุ จเรยฺย  เตนตฺตมโน 
สติมา  [ สมพฺหุลภิกฺขุ. ๗/๑๖๒ ] '  มีใจยินดี  มีสติ   พึงเที่ยวไปกับเขา,' 
เตน  สหัตถตติยา  ใน  จเรยฺย.         
        ในแบบทานไมไดแยกไวเปน ๒ เรียกรวมวา สหัตถตติยา 
เพ่ือสะดวกแกผูแรกศึกษา. 
                   บทนามนามที่ประกอบดวยจตุตถีวิภัตติ 
        (๑๕๓)  บทนามนามท่ีประกอบดวยจตุตถีวิภัตติใชในอรรถ 
๓ อยาง เขากับกิริยา  เรยีกชื่อเปนอยางเดียวกันวา  สมฺปทาน 
ดังน้ี : 
                          เปนที่ใหหรือเปนกัมมโดยออม 
        ๑.  เปนท่ีให [แก] อ.ุ  สงฺฆสฺส ทาน เทติ. 
        อธบิาย : [๑ ]  อรรถทั้ง ๓  นี ้เรียกชื่อวา สฺปาทาน  หรือ  
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สัมปทาน อยางเดียวกัน. เฉพาะในอรรถวา ' เปนที่ให'  โดยตรง  
เขากับพวก ทา ธาตุ อุ :-  
        สงฺฆสฺส ทาน เทติ  (ในแบบ)  ยอมใหซึ่งทานแกสงฆ 
สงฺฆสฺส  เปนที่ให คือเปนผูรับให จึงเปนสัมปทาน เทติ. 
        อมิ  วิหาร  จาตุทฺทิสสฺส  พุทฺธปฺปมุขสฺส  ภิกขสุงฺฆสฺส 
เทมิ [สามาวตี  ๒/๑๔๖ ]  ขาพเจาถวายวิหารน้ี  แดพระภิกษุสงฆ 
มีพระพุทธเจาเปนประมุข  ซึ่งมาจากทิศทั้ง ๔  [ใชอายตนิบาต ' แด' 
แทน  ' แก ' ในที่แสดงความเคารพ ]. 
        โดยออม  ใชเขากับธาตุอ่ืนไดอีกมาก เชนเขากับธาตุ 'บอกเลา' 
อันควรเรียกวาเปนที่บอกเลาเปนตน อุ. :- 
        สตฺถุ   อาโรเจสุ.  [ กุมารกสฺสปตฺเถรมาตุ.  ๖/๑๒ ]  กราบ 
ทูลแดพระศาสดา... 
        คามโภชกสฺส  ทสฺเสสุ.  [ มหากาลอุปาสก. ๖/๑๗ ] 
แสดง... แกนายบาน... 
         ปรินิพฺพาน เม  อนชฺานาถ.  [สนฺตติมหามตฺต.  ๕/๗๓] 
ขอพระองคจงทรงอนุญาตปรินิพพานแกขาพระองค. 
        รวมความวา บท  จตุตถีวิภัตติ ที่เปนกัมมโดยออมใชใน 
อรรถนี.้  กัมมโดยออมน้ีคูกับกัมมโดยตรง. 
        กัมมโดยตรงน้ัน  ไดแกวุตตกัมม  เพราะเปนผูถูกทําหรือเปน 
ที่ทําแหงกิริยานั้น ๆ โดยตรง  เชน  ทาน   ใน อุ.  ในแบบ. 
        กัมมโดยออมน้ัน ไดแกสัมปทานในอรรถน้ี  เพราะเปนผูถูก  
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ทําหรือเปนท่ีทํากิริยานั้น ๆ หางออกไป  ในฐานเพียงเปนผูรับ   
รองกัมมโดยตรงนั้น เชน  สงฺฆสฺส เปนผูถูกใหหรอืเปนที่ให ใน 
ฐานเปนผูรับทาน.  เพราะฉะนั้น  ในอรรถนี้จะกลาววา ใชในอรรถ 
เปนกัมมโดยออม  หรือ ในอรรถ 'แก' ก็ได.  
        [ ๒ ]  ใน อุ.  ที่ไมมกีัมมโดยตรงพึงทราบวา ทานละไวใน 
ฐานท่ีเขาใจไดเอง เชน  สตฺถุ  อาโรเจสุ  ละ ต  ปวตฺตึ  ในฐาน 
ที่เขาใจไดเอง. 
        บทรับพูดธรรมดาแหงธาตุ เชน วทฺ  พฺร ู ใชบท  ทุติยาวิภัตติ 
เปน อกถิตกัมม. ถารับพูดบอกเลา  ใชบท  จตุตถีวิภัตติ  ในอรรถนี้. 
        อน่ึง  บทรับพูดแหงธาตุ  เชน วทฺ  นั้น ในที่บางแหง  ใชบท 
จตุตถีวิภัตติก็มี อุ. รฺโ  จตุปฺปทิก  คาถเมว  วตฺวา,  [ อสทิสทาน. 
๖/๖๕ ]ตรัสคาถา  ๔ บทเทาน้ัน แกพระราชา. 
                    เปนที่สงไปหรือเปนที่มุงหมาย 
        ๒.   เปนที่สงไป (เพ่ือ) อุซ  รโฺ  ปณฺณาการ  เปเสสิ. 
        อธบิาย:  [ ๑ ] บท  จตุตถีวิภัตติที่ใชในอรรถเปนที่สงไปน้ี 
โดยตรงเขากับธาตุที่เปนไปในความสงไป อุ:- 
        รฺโ  ปณฺณการ  เปเสสิ  (ในแบบ) 'สงบรรณาการไป 
เพ่ือพระราชา.'  รฺโ  เปนที่สงไป  จึงเปนสัมปทานใน เปเสสิ.  
        ราชา  สตฺถุ  สาสน  เปเสสิ. สตฺถา  ต สุตฺวา  รฺโ 
สาสน  ปหิณ.ิ [ สิริมา. ๕/๙๗ ]  พระราชาทางสงสาสนไปเพ่ือ 
พระศาสดา,  พระศาสดาทรงสดับขาวสาสนนั้นแลว ทรงสงสาสนไป  
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เพ่ือพระราชา.   
        โดยออม  เขากับธาตุอ่ืนไดอีกเชนเขากับธาตุ 'ตะเกียกตะกาย' 
อันควรเรียกวา  เปนที่ตะเกียกตะกาย  เปนตน อุ. สงฺฆเภทาย 
ปริสกฺกนฺโต,  [ สงฺฆเภทปริสกฺกน. ๑/๒๑] ' ตะเกียกตะกายเพ่ือ 
ความแตกกันแหงสงฆ.'  
        รวมความวา  บท จตุตถีวิภัตติ ที่เปนกัมมโดยออม  ในฐาน 
เปนที่มุงหมาย  ใชในอรรถนี้  เชน อุ.  ในขอวา รฺโ   ปณฺณา- 
การ  เปเสสิ  โดยความก็คือ  สงบรรณาการไปเพื่อถวายแดพระ 
ราชา,  รฺโ  จึงเปนกัมมโดยออม  ในฐานเปนที่มุงหมายจะถวาย 
แหงการสงบรรณาการไป. หรือ สตฺถุ  สาสน  เปเสสิ โดย 
ความก็คือ  สงสาสนไปเพ่ือทูลบอกเลาแกพระศาสดา  สตฺถุ  จึงเปน 
กัมมโดยออม  ในฐานเปนที่มุงหมายจะทูลใหทราบแหงการสงสาสน 
ไป. เพราะฉะนั้นในอรรถน้ี จะกลาววา  ในอรรถเปนกัมมโดยออม 
ในฐานเปนที่มุงหมาย  หรือในอรรถ ' เพ่ือ ' ก็ได. 
        [๒]   บท จตุตถีวิภัตติที่ใชในอรรถนี้  เปนนามนามก็มี [เชน 
รฺโ  ปณณฺาการ  เปเสสิ ]  เปนกิริยานามนาม  คือภาวสาธนะ 
ก็มี [เชน สงฺฆเภทาย  ปรสิกฺกนฺโต ].  ที่เปนกิริยานามนาม 
สังเกตไดงาย สวนท่ีเปนนามนามบางแหงสังเกตยากหนอย  ชวนให 
แปล  ' แก' เสมอ. ในที่นี ้ จะแนะวิธีสังเกตใหอยางหน่ึงคือ  ใน 
อรรถ ' เพ่ือ '  นี้ อาจคิดเติมความท่ีมุงหมายเขามาได เชน รฺโ 
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ปณฺณาการ เปเสสิ, ถามวา  สงไปดวยมุงหมายอยางไร ?  ตอบวา 
ดวยมุงหมายเพ่ือถวายแดพระราชา. เพราะฉะนั้น  โดยความก็คือ 
สงไปเพ่ือถวายแดพระราชา.  ในที่ทุกแหง  ถาคิดเติมความกิริยา  
ที่มุงหมายไดฉะนี้  จึงแปลวา ' เพ่ือ' ได,  มิฉะน้ัน ไมแปลวา 'เพ่ือ' 
พึงทราบ  อุ. เทียบ  ดังตอไปนี้ :-   
        อานนฺทตฺเถโณ อตฺตโน ชีวิต  สตฺถุ  ปริจฺจชิตฺวา 
ปุรโต อฏาสิ. [ เทวทตฺต.  ๑/๑๓๗ ] สตฺถุ  เปนที่มุงหมาย 
แหงการสละชีวิต   โดยความก็คือ สละชีวิตเพ่ือประโยชนแกพระ 
ศาสดา  เทียบไดกับพากยวา  ปุพฺเพเปส  มมตฺถาย  ชีวิต 
ปริจฺจชิเยว.  [ เรื่องเดียวกัน ]  จึงแปลวา 'พระอานนทเถระสละ 
ชีวิตของตน  เพ่ือพระศาสดา  ไดยืนขางหนา'  เทียบคําในภาษาไทย 
เชน ' สละชพีเพ่ือชาติ'  โดยความก็คือ  สละชีพเพ่ือประโยชนแกชาติ. 
สตฺถุ ใน อุ.นี ้ ถาแปลวา ' แก'-  พระศาสดาจะกลายเปนผูรับ 
ชีวิตทานของเขา. 
        ปุตฺตสฺส  เม ชีวิต  เทถ  [ กาลียกขิฺนิยา  อุปฺปตฺติ  ๑/๔๘] 
ปตฺตสฺส  เปนผูรับชีวิตของตน มิใชเปนที่มุงหมาย จึงแปลวา 'ขอ 
พระองคจงทรงประทานชีวิตแกบุตรของขาพระองค.' 
        ต กิจ  สพฺพพุทฺธาน  เอกวาร  โหติเยว  สตฺถุ  จ 
สพฺเพสฺจ  [ ภิกฺขูน ]  อตฺิถีเยว  สวิทหติ[ อสทิสทาน.  ๖/๕๕ ] 
สพฺพพุทฺธาน  เปนกัมมโดยออม คือเปนที่มีแหง โหติ. สวน 
สตฺถุ  และ  [ สพฺเพส ]  ภกิฺขูน  เปนที่มุงหมายแหงการจัดแจง  
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จึงแปลวา ' ไดยินวา อสทิสทานน้ัน  ยอมมีแดพระพุทธเจาท้ังปวง 
วาระเดียวเทาน้ัน  หญิงเทาน้ัน  จัดแจงเพ่ือพระศาสดาและภิกษุ  
ทั้งปวง.'   
        [ ๓ ]  มอีธิบายของเกจิอาจารยวา ' เพ่ือ'  ใชในอรรถลับหลงั 
เชน  จัดแจงทานเพ่ือพระศาสดา. พระศาสดายังอยูลับหลัง   มิใชอยู 
ในที่จัดแจงนั้น  แตจัดแจงไวสําหรับเทาน้ัน. 'แก' ใชในอรรถตอหนา 
เชน  ใหทานแกภิกษุสงฆ ภิกษุสงฆอยูตอหนา  เพราะเปนผูรับอยู 
ในที่เฉพาะหนาน้ันทีเดียว  แตอธิบายน้ี ไมไดพากย  เชน 
 อานนฺทตฺเถโร... อฏาสิ   ที่แสดงแลว. 
        [ ๔ ]   ศัพท เตฺว  ปจจัย  และ ตุ  ปจจัย  ในอรรถ  จตุตถี- 
วิภัตติ ก็ใชในอรรถนี ้อุ.  มารเธยฺย  ปหาตฺเว,  [ เมฆิยตฺเถร.  ๒/๑๑๖  
'เพ่ือละบวงแหงมาร.' มาตุ อภิธมฺมปฏก   เทเสตุ  คโต.  [ยมกปฺ- 
ปาฏิหาริย.  ๖/๘๗ ]  'เสด็จไปเพ่ือแสดงอธิธรรมปฎกแกพระมารดา' 
แตเรียกชื่อวา  ตุมตฺถสมฺปทาน หรือ  ตุมัตถสัมปทาน  เชน  ปหาตฺเว 
ตุมัตถสัมปทาน  [ใน  ปรผินฺทติ  ] 
        มีนักศึกษาบางทานแสดงเห็นวา  บท ตุ  ปจจัยที่เปนสัมป- 
ทานไมนาเรียกวา  ตุมัตถสัมปทาน, นาจะเรียกบทสัมปทานอ่ืนจาก ตุ 
ปจจัยที่ใชในอรรถของ ตุ.  บท ตุ  ปจจัย   ในจตุตถีวิภัตติ ใชใน 
อรรถเปนทีส่งไปน้ีอยางเดียว. 
 ื                     เปนที่ประทุษรายหรือแทนกัมมโดยตรง 
        ๓. เปนท่ีประทุษราย [ ตอ ]  อ.ุ  โย  อปฺปทุฏสฺส นรสฺส 
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ทุสฺสติ.  
        อธบิาย :  [๑ ]  ในอรรถเปนที่ประทุษรายนี้ โดยตรง เขากับ 
ธาตุที่เปนไปในความประทุษราย อุ. :-    
        โย  อปฺปทุฏสฺส นรสฺส  ทุสฺสติ.  (ในแบบ)  'ผูใด 
ประทุษราย  ตอนรชนสผูไมประทุษราย.' นรสฺส  เปนที่ประทุษราย 
จึงเปนสัมปทาน ใน  ทุสสฺติ. 
        อปฺปทุฏสฺส ห ิ ปทุสฺสนฺโต  [ มหาโมคฺคลฺลานตฺเถร.  ๕/๖๓ ] 
'เมื่อประทุษรายตอบุคคลผูไมประทุษราย.' 
        โดยออม  เขากับธาตุอ่ืนไดอีก เชน  เขากับธาตุ 'โกรธ' 
อันควรเรียกวา เปนที่โกรธ  เปนตน อุ. :- 
        ภิกขฺูน  กุทฺโธ. [วิฑูฑภ.  ๓/๘ ] ' ทรงโกรธตอภิกษุ 
ทั้งหลาย. ' 
        เม  น  สทฺทเหยฺยุ  [ สูกรเปต  ๗/๖๘ ] 'ไมพึงเชื่อตอเรา.' 
[ ใน  อุ. นี้  จะเติม วจน  เขามาเปน  อวุตตกัมม ใน สทฺทเหยฺยุ 
ก็ได  ดังพากยวา...เม  วจน  น สทฺทเหยฺยุ.  [อชครเปต. ๕/๕๕] 
เชนนี้ เม กลายเปน  สามีสัมพันธ ใน วจน]. 
        โพธิสตฺตสฺส  ปสีทิตฺวา,  [ พหุภณฺฑิกภิกฺขุ.  ๕/๖๙ ]  เลื่อมใส 
ตอพระโพธิสัตว. 
        รวมความวา บท จตุตถีวิภัตติที่แทนกัมมโดยตรง  [ อวุตตกัมม ] 
ใชในอรรถนี ้เชน  นรสฺส   ใน อุ.  ในแบบ  โดยความก็เปนกัมม 
แหง  ทุสฺสติ  เพราะเปนผูถูกประทุษราย  จึงมีคาดุจอวุตตกัมม.  
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เพ่ือเปนหลักฐาน  จักนําตัวอยางที่เปนอวุตตกัมมาเทียบกับ  ดัง 
ตอไปนี้ :-   
                                     [ คูที่ ๑ ]  
        โย  อปฺปทุฏสฺส นรสฺส  ทุสฺสติ [ในแบบ] 
        น จ  อทิาเนว   กุฏ ึ ทูเสติ.  [มหากสฺสปตฺเถรสฺส  สทฺธิวิหาริก. 
๓/๑๑๗ ] ประทุษรายกุฎีในกาลบัดนี้เทาน้ัน  ก็หามิได. 
                                     [ คูที่ ๒ ] 
        เทวาป เตสุ  ปหยนฺติ  สมพุทฺธาน  สตีมต [ ยมกปฺปาฏิหาริย. 
๖/๙๔ ]  แมเทพ ท. ยอมกระหยิ่ม  ตอพระสัมพุทธะผูมีสติเหลาน้ัน. 
        มม  ปุตฺตสทิสนฺนาม  ปณฺฑปาติก  เทวาป  มนสฺุสาป 
ปหยนฺติ.  [ มหากสฺสปตฺเถรปณฺฑปาตทาน. ๓/๘๕ ]  ทั้งเทพท้ัง 
มนุษย ยอมกระหยิ่มซึ่งภิกษุผูถือการเที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาตเปนวัตร 
ชื่อเชนกับบตุรของเรา. 
        [ ๒ ]  ในอรรถนี ้ ใชกับอกัมมธาตุโดยปกติ  เพราะอกัมมธาตุ 
ไมอาจมีกัมมโดยตรงได  เมื่อตองการกัมม  จึงประกอบดวย  จตุตถี- 
วิภัตติแทน. 
                       ขอสังเกตทายขอวาดวยจตุตถีวิภัตติ 
        ก. ขอวา บทนามนามท่ีประกอบดวยจตุตถีวิภัตติ  เขากับ 
กิริยานั้น หมายความวา เขากับกริิยาโดยมากหรือเปนพ้ืน  บางแหง 
เขากับนามศัพทก็มี อุ. :-  
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        อคฺคิอาทีน  อสาธารเณ  พุทฺธสาสเน  ธน  นทิหิตุ   ลทฺธ. 
[ อชครเปต. ๕/๕๖ ] ไดฝงทรัพยในพระพุทธศาสนา  อันไมทั่วไป 
แกภัยมีไฟเปนตน.    
        บทที่เขากับศัพทวา อสาธารณ  ในความเชนนี้ใชกรณก็ม ี เชน 
ยมกปฺปาฏิหาริย  กโรติ  อสาธารณ  สาวเกหิ  [ ยมกปฺปาฏิหาริย. 
๖/๘๓.] 
        ตุยฺห อนุจฺฉวิก  สามิก  คณฺหาห.ิ  [ สกฺก.  ๒/๑๐๘ ] 
เจาจงถือเอาสามีผูสมควรแกเจา. 
        สชฺชิโต  เทวสฺสาหาโร  [โชติกตฺเถร.  ๘/๑๗๓ ] อาหาร 
เพ่ือเทวะ อันเขาเตรียมไวแลว. 
        แมในหนังสือบาลีไวยากรณ เลมสมาส  ก็มีใช  เชน  ก ินสฺส 
ทุสฺส  'ผาเพ่ือกฐิน.' 
        แตพึงทราบวา การเขากับนามศัพทนั้น  ควรใชในเมื่อมิใชที ่
จะเขากับกิริยา  หรือ มิใชที่จะเติมกิริยาเขามา  เชน อุ.  ที่แสดงแลว 
ถาใชที่จะเขากับกิริยา  ตองเอาเขากับกิริยาตามหลัก  หรือ  ถาอาจ 
เติมกิริยาเขามาได  ก็พึงเติมเขามา แลวเอาเขากับกิริยานั้น อุ. :- 
        อสฺโสป เต นานุจฺฉวิโก [ โหติ ] [ สนฺตติมหามตฺต. 
๕/๗๔ ]  แมมายอมเปนพาหนะอันไมสมควรแกเจา. 
        อิท  ชีวติวุตฺติยา  ธน  [ โหติ ]  [ สกฺก .  ๒/๑๐๗ ] นี้ ยอม 
เปนทรัพย  เพ่ือความเปนไปแหงชีวิตของเจา.  
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        ในที่เชนนี้  ถามีกิรยิาอยูแลว  กค็วรบอกเขากับกิริยานั้น  เชน 
ตุมเห  มม ธตุี  อนุจฺฉวิกา  น โหถ. [ สกฺก. ๒/๑๐๘  ] พวก 
ทานยอมเปนผูไมสมควรแกธิดาของเรา.'   
        ข.  บางแหง บท จตุตถีวิภัตติ  สัมปทาน  ใชในอรรถแหง 
ปญจมีวิภัตติ อปาทาน  อุ.  สพฺเพ  ตสนฺติ  ทณฺฑสสฺ  สพฺเพ 
ภายนฺติ มจฺจโุน. [ ฉพฺพคฺคิยภิกฺขุ.  ๕/๔๔ ]  'สัตวทั้งปวงยอม 
สะดุงตออาชญา ยอมกลัวตอมัจจุ.' ใน อุ. นี้ อาชญาก็ดี  มัจจุก็ดี 
เปนแดนเกิดความสะดุงกลัวของสรรพสัตว เพราะฉะนั้น  เมื่อควร 
ประกอบ  ทณฺฑ  และ มจฺจุ  ดวย ปญจมีวิภัตติวา'แตอาชญา แตมัจจุ' 
ดุจคําวา  'ความกลัวแตความตาย' [ มรณสฺมา  ภย] ทานประกอบ 
ดวยจตุตถีวิภัตติแทน  และคงเรียกสัมพันธวา  สัมปทาน. 
        ค.  ประมวลกัมม [ สิง่ท่ีถูกทํา ] วา  ใชประกอบดวยวิภัตติ 
ทั้ง ๓ คือ  ทติุยาวิภัตติ เปนอตุตกัมม  ๑ ตติยาวิภัตติ  เปนกรณ 
ในอรรถรับสนอง   ๑  จตุตถีวิภัตติ  เปนสัมปทานในอรรถแทนกัมม 
โดยตรง ๑  พึงทราบอธิบายตามท่ีกลาวแลวโดยลําดับ. 
                บทนามนามท่ีประกอบดวยปญจมีวิภัตติ 
        (๑๕๔)  บทนามนามท่ีประกอบดวยปญจมีวิภัตติ  ใชใน 
อรรถ ๓ อยาง เขากับกิริยา  ดังน้ี :- 
                                  เปนแดนออก 
        ๑. เปนแดนออก  [ แต,จาก ]  เรยีกชื่อ  อปาทาน.  อ.ุ  
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ปยโต  ชาตเต  โสโก. ปาปา  จิตฺต  นวิารเย. 
        อธิบาย: [ ๑ ]  คําวา  เปนแดนออก  ควรแบงความหมาย 
เปน ๒ คือ :-    
        ๑)  เปนแดนออกมา ใชอายตนิบาตวา ' แต ' เชน :- 
        ปยโต  ชายเต  โสโก.  (ในแบบ)  'ความโศกยอมเกิดแต 
ของท่ีรัก' เพราะ ปยโต  เปนแดนเกิดออกมาแหงความโศก. 
        ปยโต  ชายเต  ภย. [อฺตรกุฏมฺพิก.  ๖/๑๔๕ ] ' ภัย 
ยอมเกิดแตของที่รัก.' มีอธิบายอยางเดียวกัน. 
        แมกริิยาอ่ืน ๆ ซึ่งเปนแดนออกมา  ก็ใช  ' แต '  ดุจเดียวกัน.  
อรรถนี ้ จะเรียกวา อรรถ  'แต ' ก็ได. 
        ๒)  เปนแดนออกไป  คือ  พรากออกหรือพรากพนไป  ใช 
อายตนิบาตวา 'จาก' เชน:- 
        ปาปา  จิตฺต  นิวารเย.  (ในแบบ)  'พึงหามจิตจากบาป' 
เพราะ ปาปา  เปนแดนพรากไปจากจิต  [ เพราะหามเสีย ]. 
        ฆรา  นกิฺขาเมนฺติ. [ ปริชิณฺณพฺราหฺมณปุตฺต.  ๗/๑๔๖ ] 
ยอมใหออกจากเรือน. 
        สพฺพทุกฺขา  ปมฺจฺจติ.  [ ปฺจภิกขุ.  ๘/๕๐ ] ยอมพนจาก 
ทุกขทั้งปวง. 
        สทฺธมมฺา  น ปริหายติ. [ธมฺมารามตฺเถร.  ๘/๖๐ ]  'ยอม 
ไมเสื่อมจากสัทธรรม.'  อุ. เหลาน้ี  มีอธิบายอยางเดียวกัน. 
        แมกริิยาอ่ืนๆ  ซึ่งเปนแดนออกไป ก็ใช  'จาก' ดุจเดียวกัน. 
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อรรถนี้จะเรียกวา อรรถ ' จาก' ก็ได.    
        มีมติของเกจิอาจารยวา  'แต' ใชกบัสิ่งท่ีมีสายสืบเนื่องกัน 
ระหวางสิ่งท่ีเปนแดนออกถึงส่ิงท่ีออกมา  เชน 'ความโศกยอมเกิด 
แตของท่ีรัก' ของท่ีรักเปนแดนเกิด  โศกเปนสิ่งเกิดหรือออกมา, 
เมื่อของรักยังมีอยูใหเกิดโศกเนื่องกันไป. อุ. ในคําไทย  เชน 
'ตนไมเกิดแตแผนดิน' [ ปรากฏราก  ลกตน เปนสายสืบแตดิน ]. 
แมน้ําเกิดแตภูเขา  [ ปรากฏลําน้ําสืบแตภูเขา ]. ถาไมมีความเน่ือง 
เปนสาย ก็ไมใช 'แต.'  ใช  'จาก'  เชน พึงหามจิตจากบาป.  นี ้
ไมปรากฏสายสืบเน่ืองกัน. อุ. ในคําไทย เชน :- 
        'เรือนออกจากทา' 
'พนจากเครื่องผูก  คือฆราวาส'  [วิพฺภนฺตก.  ๘/๑๖ ]. 
        'เสื่อมจากคุณมีศีลเปนตน.  [ มหากสฺสปตฺเถรสฺส  สทฺธวิิการิก. 
๓/๑๑๙]. 
        ' ออกจากทองของแม' [ ปติปูชิกา.  ๓/๒๖ ]. 
        'แต' กับ  'จาก'  ใชในอรรถตางกัน  ตามมติของเกจิอาจารย 
ดังน้ี พิจารณาดูก็พอลงกันไดกับที่กลาวแลว. 
        [ ๒ ]  ศพัท  โต ปจจัย  ซึ่งเปนเคร่ืองหมาย  ปญจวิภัตติ ที่ 
ใชในอรรถนี ้เรียกชื่อวา  อปาทาน  ดุจเดียวกัน  เชน  ปยโต   ใน 
อุ. ที่แสดงแลว.  
                                    เปนแดนเปรียบ 
        ๒. เปนแดนเปรียบ  [ กวา ]  เรียกชื่อวา อปาทาน  ดุจ  
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เดียวกัน อุ. ทานโต สีล  มหาปุผลตร  [ โหติ ]. 
        อธบิาย :   [ ๑ ]  คําวา เปนแดนเปรียบ คือเปนแดนเปรียบ 
เทียบใหเห็นความยิ่งหยอนกวากัน. ในอรรถนี ้ เมือ่เพงถึงความเปน 
แดนเปรียบ ควรใหกับคุณนามชั้นวิเสสอยางเดียว  แตทานใชกับ 
ชั้นปกติบาง. อุ.  ดังตอไปนี้:-    
        [ กับชัน้วิเสสคุณศัพท ] ทานโต สีล  มหปฺผลตร  [ โหติ ]. 
(ในแบบ)  ศลียอมมีผลมากย่ิงกวาทาน. 
        สพฺพโส  อปฺปฏิจฉนเฺนหิ   อเจลเกหิ  อิเม  นิคฺคณฺา 
วรตรา [ โหนฺติ ] [ นิคฺคณฺ.  ๗/๑๓๖ ] นิครนถเหลาน้ี  คอย 
ยังชั่วยิ่งกวาพวกอเจลกผูไมปกปดโดยประการทั้งปว.. 
        [กับคุณนามท่ีใชเปนชั้นวิเสสคุณศัพท] กินฺเต  เอว  วิจริตฺวา 
ชีวิตโต  ปพฺพชฺชา น อุตฺตรา [ โหติ ]  [ ปโลติกตฺเถร. ๕/๗๖ ] 
บรรพชาไมดียิ่งกวาความเที่ยวไปเปนอยูอยางนี้แหงเจาหรือ. 
        [กับชั้นปกติ ] โส อมฺเหห ิ ปญิาย  จ ปุณฺเร  จ 
วิสิฏโ. [สกกฺเทวาราช.  ๘/๓๙ ] พระองควิเศษแลวกวาเราทั้งหลาย 
ทั้งดวยปญญา  ทั้งดวยบุญ. 
        จกฺกวตฺติสมฺปตฺติโต... โสตาปตฺติผลเมว วร  [ โหติ ]. 
[ อนาถปณฺฑิกปุตฺตทาน. ๖/๖๑ ]  โสดาปตติผลนั่นเทียว  ประเสริฐ 
กวาสมบัติจักรพรรด์ิ. 
        [ ๒ ]  อปาทานในอรรถเปนแดนเปรียบนี้  ไมใชกับคุณนามชั้น 
อติวิเสส  เพราะคุณนามชั้นนั้นแสดงลักษณะถึงท่ีสุดแลว จึงไมจํา 
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ตองมีสิ่งเปรียบวายิ่งกวาอะไร.  ในที่เชนนั้น ใชนทิารณแทน เชน 
วิราโค  เสฏ  ธมฺมาน. ทนฺโต  เสฏโ  มนุสฺเสสุ. อันจักกลาว 
ในตอนท่ีวาดวยนิทธารณ.   
        แตทานเรียงไวตรง ๆ แลว  ก็จําตองบอกเปนอปาทานไปตาม 
เชน  อมิินา การเณน  สพฺพทาเนหิ  ธมฺมทานเมว   เสฏ 
[ โหติ ]  [ สกฺกเทวราช . ๘/๕๑ ] 'ธรรมทานน่ันแหละ  ประเสริฐ 
กวาทานทั้งปวง.' แตไมถึงถือเปนเนตติเพ่ือหักบท  ฉัฏฐีวิภัตติในท่ี 
เชนนั้นเปนอปาทานตาม. 
        อาจมีผูแยงวา  อปาทานในอรรถนี้  โดยมากเขากับกิริยาวามี 
วาเปน เพราะฉะนั้น  จะใชกับคุณนามชั้นไหนก็ได. ขอน้ี  อาจแกได 
วา เขากับกิริยาวามีวาเปนก็จริง  แตความยอมเนื่องถึงบทคุณนาม 
ซึ่งเปนที่เปรียบ เพราะฉะน้ัน  จึงตองเพงเล็งถึงคุณนามเปนใหญ. 
        [๓ ]  ในอรรถนี ้ ใชศัพท  โต ปจจัยบาง  เชนในตัวอยางที่ 
แสดงแลว. 
        สวนการเขา  เมื่อเปนแดนเปรียบกับบทใด  ก็ควรเขมกับบทนั้น 
เชน  ทานโต  เปนแดนเปรียบกับ มหปฺผลตร ก็ควรเขากับ 
มหปฺผลตร, แตมีหลักวา บท  ปญจมีวิภัตติเขากับกิริยา จึงเติมกิริยา 
เขามาในท่ีซึ่งเติมได แลเขากับกิริยา เชน ทานโต  อปาทานใน 
โหติ.   
                                         เหตุ 
        ๓. เปนเหตุ [เหตุ] เรยีกชื่อวา  เหตุ อุ.  ชาติปจฺจยา  
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ชรามรณ [ สมฺภวติ]. 
        อธบิาย:  [ ๑ ] เหตุในที่นี้ก็มีอรรถาธิบายดุจเหตุ ในตติยา- 
วิภัตติ  ใชอายตนิบาตวา  'เหตุ' บาง  ' เพราะ ' แทน   ' เหตุ' บาง 
อุ.:-    
        ชาติปจฺจยา  ชรามรณ  [ สมฺภวติ]  (ในแบบ]  'ชรา 
และมรณะ  มีพรอมเพราะชาติเปนปจจัย .'  ชาติปจฺจยา เหตุใน 
สมฺภวติ. 
        มตฺตาสุขปริจฺจาคา  ปสฺเส เจ  วิปุล สุข [ อตฺตโน 
ปุพฺพกมฺม.  ๗/๙๙ ] ถาบุคคลพึงเห็นสุขอันไพบูลย  เพราะสละสุข 
พอประมาณ. 
        [ ๒ ]  ใชศัพทลง โต ปจจัย  ที่เปนเครื่องหมาย ปญจมีวิภัตติ 
บาง อุ.  สุตคนฺธ  ธารณคนฺธ  ปฏิปตฺติคนฺธาน  อาวหนโต  มหปฺผลา 
โหติ  มหานิสสา. [ ฉตฺตปาณิ อุปาสก . ๓/๔๕ ]  ' ยอมเปนวาจามี 
ผลมาก  มีอานิสงสมาก เพราะนํามาซึ่งกลิ่น คือ การฟงการทรงไว 
และการปฏบิัติ.' 
        [ ๓ ]  เหตุนี้  มีทั้งในตติยาวิภัตติ  และ ปญจมีวิภัตติ และ 
บางบทท่ีแจกดวยวิภัตติแลวมีรูปอยางเดียวกัน อาจเปนตติยาวิภัตติก็ได 
ปญจมีวิภัตติก็ได  แมศัพทที่ลง  โต ปจจัยก็ดุจเดียวกัน.  เพราะเหตุนี้ 
พึงทราบวา ถาเขากับกิริยา เปนเหตุ ปญจมีวิภัตติหรือตติยาวิภัตติ 
อยางใดอยางหนึ่ง, ถาเขากับนามเปนเหตุใน ตติยาวิภัตติ.  
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                       ขอสังเกตทายวาดวยปญจมีวิภัตติ 
        ก.  ขอวา  บทนามนามท่ีประกอบดวย ปญจมีวิภัตติ เขากับ 
กิริยานั้น หมายความวา เขากับกิริยาโดยมากหรือเปนพ้ืน.  บางแหง  
เขากับนามศัพทและนิบาตก็มี  อุ. :-     
        มยา  ปุเรตร  อาคโต  นติถิ .[จูฬสภุทฺทา.  ๗/๑๑๘ ]  บุคคล 
ผูมากอนกวาเราไมมี. 
        โส  เสสธเนหิ ปรม  ธน.  [ ปเสนทิโกสล.  ๖/๑๓๓ ] สันโดษ 
นั้น เปนทรพัยอันยิ่งกวาทรัพยที่เหลือ. 
        อิโต  [ อาพาธโต ]  อุทฺธ  กิฺจ ิ คยฺหุปค  นตฺถุ. [ รูปนนฺทา- 
เถรี. ๕/๑๐๗ ] สิ่งท่ีควรถอืเอา นอกจากอาพาธน้ี  นิดหน่ึงก็ไมมี. 
        อารา  โส  อาสวกฺขยา. [ อุชฌานสฺ ิตฺเถร.  ๗/๘๐ ]  ผูนั้น 
[อยู ]  ไกลจากความสิ้นอาสวะ. 
        ยาว  มมาคมนา  เอตฺตก  นาม ธมฺม  เทเสตุ. [ ยมกปฺปาฏ-ิ 
หาริย.  ๖/๙๑ ]  พระพุทธนิรมิตจงแสดงธรรมชื่อเทาน้ีเพียงไรแตอันมา 
แหงเรา. 
        ข.  การเอาเขากับนามศัพทและนิบาต  ควรใชในเมื่อมิใชที่จะเขา 
กับกิริยา  และในเมื่อมิใชจะเติมกิริยาเขามา  เชน อุ.ที่แสดงแลว. 
ถาใชที่เขากับกิริยา  หรืออาจเติมกิริยาวามีสาเปนเขามาไดก็พึงเอาเขา 
กับกิริยาตามหลัก. 
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        ค. ใชบทนามนามท่ีประกอบดวยวิภัตติอ่ืน ในอรรถแหงปญจมี 
 ิวิภัตติบาง  และเรียกชื่อตามอรรถท่ีใชใน  ปญจมีวิภัตติ ไมตองคํานึง 
ถึงวิภัตติเดิม  คือใช  ตติยาวิภัตติในอรรถเปนอปาทาน อุ.:-  
        ปุตฺเตน  วิโยค  ปตฺโต  [จิฺจมาณวิกา.  ๖/๕๑ ] ถึงซ่ึงความ 
พรากจากบุตร.   
                ปพฺยา  เอกรชฺเชน                  สคฺคสฺส  คมเนน  วา 
                สพฺพโลกาธิปจฺเจน                  โสตาปตฺติผล  วร  [โหติ ]. 
                                                         [อนาถปณฺฑิกปุตฺตกาล.  ๖/๖๑] 
        โสตาปตติผล ยอมประเสริฐกวาเอกราชในแผนดิน  กวาการถึง 
สวรรค  หรือ  กวาความเปนใหญในสรรพโลก. 
        มเตน  เต กึนานากรณา ว  โหนฺติ. [ สามาวตี.  ๒/๖๔ ]  ผู 
ประมาทเหลาน้ัน  มีอะไรเปนเครื่องทําความตาง ๆ จากผูตายแลวเลา. 
        น มย  วินา  ภิกขฺุสงฺเฆน  วตฺตาม. [วิสาขา.๓ /๖๔ ] เรา 
จะไมประพฤติเวนจากภิกษุสงฆ. 
        ในที่เชนนี้ อาจประกอบดวย  ทติุยาวิภัตติวา วินา  ภิกขฺุสงฺฆ 
ก็ได.  ถาเปน  ทุติยาวิภัตติเชนนี้  อาจเรียกสัมพันธวา ภิกุขุสงฆ 
อปาทานใน  วินา  ก็ได, มีที่อางในกัจจายนมูลปกรณตอนท่ีวาดวย 
การก.  อาจเรียกสัมพันธวา  ภิกฺขุสงฺฆ  อวุตตกัมมใน วินา ก็ได,  มี 
ที่อางใน  โยชนาอภิธัมม  ตอนบอกสัมพันธ  ยถาปโยค  วินา 
(ในอภิธัมม. หนา ๘๓).  
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        อฺตฺเรว  ภควตา  อฺตฺร  ภิกขฺุสงฺเฆน อุโปสก 
กริสฺสามิ  สงฺฆกมฺมาน ิ จ. [สงฺฆเภทปริสกฺกน. ๖/๒๒ ]  จักทํา 
อุโบสถและสังฆกรรม  เวนจากพระผูมีพระภาค เวนจากภิกขุสงฆ. 
        ..อฺตฺร  สตฺถารา โก ชานิสฺสติ.  [ตโยชน.  ๕/๓๕ ]  เวน 
จากพระศาสดา ใครจักรู...    
        ความเชนนี้  ใชดังน้ีบาง สตฺถาร  เปตฺวา  โก... ชานิสฺสติ 
มาในเรื่องเดียวกัน แตบอกสัมพันธวา  สตฺถาร  อวุตตกัมม ใน 
เปตฺวา. 
        คําวา  เหตุ ในที่เปนเหตุ ก็ใชคงรูปเดิม  และเรยีกชื่อวา  เหตุ 
อุ.  อจฉฺาราน เหตุ  พฺรหมฺจริย  จรติ. [ นนฺทตฺเถร.  ๑/๑๑๖ ] 
ประพฤติพรหมจรรย  เพราะเหตุแหงนางอัปสร ท. 
        ฆ.  ศัพทลง โต ปจจัย ยอมใชในอรรถ  ปญจมีวิภัตติ  หรือ 
ตติยาวิภัตติ  อยางใดอยางหนึ่ง  ตามความหมายในท่ีนั้น ๆ ถาใชสับ 
กันก็เสียความ เชน :- 
        เนว  เอตฺโต  คมิสฺสามิ  น อิโต . [มหาธนวาณิช.  ๕/๒๑ ] 
ใน อุ. นี้ หมายความวา จักไมไปท้ังทางโนนทั้งทางนี้  มไิดหมาย 
ความวา จากที่โนนจากท่ีนี้.  เอตฺโต และ  อิโต  โยค  มคฺคโต ๆ 
ตติยาวิเสสน  ใน  คมิสฺสามิ. 
        อห มาติโต  จ ปติโต  จ สุชาโต.  [ ชฏลิพฺราหฺมณ.  ๘/๑๑๗ ] 
ใน อุ.  นี ้หมายความวา เกิดดีทั้งฝายมารดาและบิดาเปนอุภโตสุชาติ  
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มิไดหมายความวา  เกิดแตมารดาและบิดา  มาติโต  และ ปติโต จึง 
ใชในอรรถ  ตติยาวิภัตติ  เปนตติยาวิเสสน ใน สุชาโต.  
        อิโต  จิโต  จ อุปธาวสึุ. [ ปธานกมฺมิกติสฺสตฺเถร. ๗/๖๖ ] 
        ใน อุ. นี้ หมายความตามเรื่องวา  ว่ิงจากท่ีตาง ๆ กันหลายแหง 
เขาไปหา มิไดหมายความวา ว่ิงไปทางโนนทางนี้ อิโต   ๒ บท  โยค 
านโต ๆ อปาทาน ใน   อปุธาวึสุ.   
        ง.  บทท่ีเขากับ  ยาว  อาจประกอบเปนปญจมีวิภัตติก็ได  บอก 
สัมพันธเปนอปาทานใน ยาว,  อาจประกอบเปน  ทุติยาวิภัตติก็ได 
บอกสัมพันธเปน อวุตตกัมม ใน ยาว  ไมตองหักเปนปญจมีวิภัตติ 
อปาทาน อุ.:- 
        มกฺขิก  อาทึ  กตฺวา ยาว  คาโว  ปม  ติรจฺฉานคตา  มรนฺติ 
[ กุมฺภโฆสก.  ๒/๖๙ ]  สตัวดิรัจฉาน ท. ตายกอนต้ังตนแตแมลงวัน 
ตลอดถึงโค ท. 
        ยาว  ทาสกมฺมกเร  ปุจฺฉิตฺวา,  [ าตกาน  กลหวูปสมน. 
๖/๑๒๔ ]  ถามตลอดถึงทาสและกรรมกร. 
                      บทนามนามท่ีประกอบดวยฉัฏฐีวิภัตติ 
        (๑๕๕)  บทนามนามท่ีประกอบดวยฉัฏฐีวิภตัติ ใชใน 
อรรถ  ๖ อยาง  เขากับนามดังน้ี :-  
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                                      สามีสัมพันธ   
        ๑.  เน่ืองดวยเปนเจาของพัสดุ [ ของ ]  เรียกชื่อวา สามี. 
สมฺพนฺโธ อุ.  ภิกฺขุสฺส  จีวร.  
        อธบิาย: [ ๑ ]  ขอวา เนื่องดวยเปนเจาของพัสดุนั้น  พึงทราบ 
วา ทานยกพัสดุข้ึนเปนนิทัสสนะ, กลาวโดยสวนรวม  สามีสัมพันธ 
นี้ ยอมเนื่องดวยเปนเจาของ โดยความเปนของ ๆ ตน  หรือโดยความ 
เกี่ยวพันธกับทางใดหน่ึง อุ. : 
        [ โดยความเปนของ ๆ ตน ]  ภิกขฺสฺุส  จีวร  (ในแบบ) ' จีวร 
ของภิกษุ'  ภิกฺขุสฺส  เนื่องดวยเปนเจาของจีวร  โดยความท่ีจีวรเปน 
ของ ๆ  ตน. 
        ลขู  เม ทาน. [ อนาถปณฺฑิก. ๕/๑๐ ]  ทานของเรา 
เศราหมอง. 
        เอต  พุทฺธาน  สาสน. [ อานนฺทติเถรสฺสปฺห.  ๖/๑๐๔] 
นี้เปนคําสอนของพระพุทธะทั้งหลาย. 
        [โดยความเกี่ยวพันธกันทางใดทางหน่ึง ]  สตฺถา  เม ภนฺเต 
ภควา. [อคฺคิทตฺต. ๖/๑๑๖ ]  ' ขาแตพระองคผูเจริญ  พระผูมีพระ 
ภาคเปนศาสดาของขาพระเจา.'  เม  เนือ่งดวยเปนเจาของใน  สตฺถา 
โดยความท่ี  สตฺถา มีความเกี่ยวพันธเปนครู. 
        กตฺถจิ  อลคฺโคเยว มม  ปตฺโต.  [ มหากสฺสปตฺเถร. ๔/๕๗] 
บุตรของเราไมของแลวในที่ไหน ๆ เลย.  
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        [ ๒ ]  สามีสัมพันธนี้เขากับนามเสมอ  นามในท่ีนี้มุงถึงนามนาม 
จะเปนนามนามแท  หรอืเปนบทที่ใชในฐานเปนนามนามก็ได  อนึ่ง 
นามนามน้ัน  จะใชในฐานเปน การก หรือในฐานเปนคุณนามอรรถใด 
อรรถหนึ่งกต็าม  คงเขาไดทั้งน้ัน เชน :-    
        [เขากับนามนามท่ีใชในฐานเปน การก ]  กตฺถจิ  อลคฺโคเยว 
มม  ปุตฺโต. [ ในขอ ๑ ] มม สามีสัมพันธใน ปุตฺโต  ซึ่งเปนการก 
คือในประโยคน้ีเปน กัตตา. 
        [เขากับนามนามท่ีใชในฐานเปนคุณนามอรรถใดอรรถหนึ่ง] 
สตฺถา เม  ภนฺเต  ภควา. [ในขอ  ๑].   เม  สามีสัมพันธใน สตฺถา  ซึ่ง 
เปนวิเสสนของ ภควา.         
        อย  โน  ปตุ  ปจฺจามตฺิโต  ภวิสฺสติ. [ กกฺุกุฏมิตฺต.  ๕/๒๔] 
'ผูนี้จักเปนปจจามิตรของบิดาของเรา.' ปตุ  สามีสัมพันธใน  ปจฺจามิตฺโต 
ซึ่งเปนวิกติกัตตา ใน  ภวสิฺสติ. 
        [เขากับบทที่ใชในฐานเปนนามนาม ]  ร ฺโ  อุปฏาน คจฺฉติ. 
[มหาธนเสฏ ิ.  ๕/๑๑๗ ]  'ยอมไปสูพระราชฐานเปนที่ปฏิบัติของ 
พระราชา.'  รฺโ  สามีสัมพันธใน อุปฏาน. 
        อน่ึง  เขากับความนามในบทคุณท่ีมาจากนามบาง อุ.:- 
        ส ภาควา สามฺสสฺ โหติ.   [เทฺวสหายกภิกฺขุ ๑/๑๕๗ ] 'เขา 
ยอมเปนผูมีสวนแหงสมัญญะ.' ภาควา มีรูปเปนคุณนามแทแตมาจาก 
นาม คือ  ภาค  โดยลงปจจัยในตัทธิตทําใหเปนคุณ สามฺสสฺ มี  
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ความเนื่องเปนเจาของ เฉพาะ ภาค  [ สวน ]  ซึ่งเปนนามนาม  แม 
ตองเรียกเขาตลอดศัพทวา สามีสัมพันธใน  ภาควา.   
        ภนฺเต  ตุมฺเหหิ  ทิฏธมฺมสฺส  ภาคินี  อสฺส . [ ลาชเทวธีตา. 
๕/๖] ' ทานเจาขา,  ดิฉันพึงเปนผูมีสวนแหงธรรม อันทานเห็นแลว' 
มีอธิบายอยางเดียวกัน.  
                                     สมุหสัมพันธ 
        ๒. เนื่องอยูในหมู [แหง]  เรียกชื่อวา สมุหสมพฺนฺโธ อุ. 
โคณาน  ยูโถ. 
        อธบิาย:-  [๑]  สมุหสัมพันธ หมายความวา  เน่ืองอยูในหมูหรือ 
เนื่องในสมุหนาม.  คําน้ีเปนชื่อของบท  ฉัฏฐีวิภัตติ  ที่เปนสัมพันธใน 
สมุหนามน้ัน.         
        [๒]  สมุหนาม  หมายถึงนามนามเปนที่ประชุม  หรือเปนที่ รวม 
นามอ่ืนเขาเปนหมวดหมูกัน.  นามประเภทน้ี เชน  สมุห  คณ  วคฺค 
เปนตน ตาม ๒  บาทคาถาในอภิธานปฺปทีปกา ขอ  ๖๓๑ วา 
        สมานาน  คโณ  วคฺโค                        สงฺโฆ  สตฺโต  ว  ชนฺตุน 
และคาถาขอ ๖๓๒ วา 
                สชาติกานนฺตุ  กุล                        นิกาโย  ตุ สธมมฺิน 
                ยูโถ  นิตฺติ  สชาตีย-                        ติรจฉฺานามมุจฺจเต. 
ถอดเอาแตนามประเภทนี้  คือ  คณ  วคฺค  [หมู=หมูแหงคนหรือสัตว 
อันมีชีวิตและวัตถุอันเสมอกันดวยชาติเปนตน ]  สงฺฆ  สตฺถ  [ หมู,  
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พวก=หมูแหงคนอันมีชาติเสมอกันหรือตางกัน ] กลุ  [ หมู=หมูแหงชน 
อันมีชาติรวมกัน]  นิกาย  [ หมู=หมูแหงชนผูมีธรรมรวมกันหรือประ- 
พฤติธรรมรวมกัน]  ยูถ  [ หมู, ฝูง=หมูแหงเดียรฉานอันมีชาติเสมอ 
กัน ].  แมนามท่ีแสดงหมูหรือการรวบรวมนอกจากนี้ก็จัดเปนสมุหนาม 
ดุจเดียวกัน  เชน  ราสิ.            
        [ ๓ ]  เพราะสมุหนามน้ี เปนที่ประชุมของนามอ่ืนมากดวยกัน 
นามน้ันๆ  ทีเ่ปนตัวประชุม  จึงนิยมประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติ 
พหุวจนะ อุ.:- 
        โคณาน  ยูโถ (ในแบบ)  'ฝูงแหงโค ท. '  โคณาน  สมุห- 
สัมพันธใน ยูโถ. 
        สมุนปุปฺผาน  อฏ  มุฏ ิโย  อากาเส  ขิป. [ จูฬสุภทฺทา. 
๗/๑๑๘ ] ซดักําแหงดอกมะลิ ๘ กําไปในอากาศ 
        ตาต อมฺหาก  กุลา  ปพฺพชิโต  นตถิ.  [ เทวทตฺต.  ๑/๑๓๖ ] 
แนะพอ,  กษัตริยผูบวชจากสกุลแหงเรา ท. ยังไมมี.         
        อุ. อ่ืน ๆ เชน  มยุราน  สมุโห. มคิาน  คโณ.  ธฺาน  ราสิ. 
        [ ๔ ]  บท  ฉัฏฐีวิภัตติที่มิใชเปนตัวเนื่องอยูในหมู  ก็มิใชสมุห- 
สัมพันธ เชน ใน อุ.  ตอไปนี้  เปนสามีสัมพันธ อตฺตโน  พลกาโย 
[ สามาวตี.  ๒/๓๘ ] 'หมูพลขอพระองค.'  อตฺตโม  าติคณ. 
[สามาวตี.  ๒/๕๗ ] 'ซึ่งหมูญาติของตน.'  
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                                   ภาวาทิสัมพันธ 
        ๓.  เน่ืองดวยเปนเจาของกิริยาอาการเปนตน  (แหง) เรียก 
ชื่อวา  ภาวาทิสมฺพนฺโธ  อุ. สาธ ุ ธมฺมสฺส  สุธมฺมตา.    
        อธบิาย : [ ๑ ]  ภาวาทิสัมพันธ หมายความตามศัพทวาเนื่อง 
ดวยเปนเจาของภาวาทิ.  ภาวาทิ  แปลวา นามมีภาวะเปนตน ควรเรียก 
วา ภาวาทินาม.ภาวาทินามนี้ ไดแก :- 
        ก.  ภาวศัพทโดยตรง  
        ข.  ภาวศัพทที่ใชปจจัยแทนในภาวตัทธิต 
        ค.  ภาวสาธนะ 
        ฆ.  ศัพทลง ตุ ปจจัย  ในนามกิตก  และศัพทลง ต  ปจจัยใน 
กิริยากิตก  ทีใ่ชเปนภาววาจกนามนาม  [ ดุจภาวสาธน ]. 
        บท  ฉัฏฐีวิภัตติ  ที่เนื่องดวยเปนเจาของในภาวานินามเหลานี้ 
เรียกวา  ภาวาทิสัมพันธ.  พึงทราบ อุ. ตอไปนี้ตามลําดับขอ :- 
        ก.  มจฉฺาน  ขีณภาโว  วิย  อิเมส  โภคาน  อภาโว. 
[ มหาธนเสฏ ิปุตฺต  ๕/๑๒๐ ]  '  ความไมมีแหงโภคะ ท.  ของชนท้ัง ๒ 
เหลาน้ี  เหมือนความที่ปลา ท.  สิ้นแลว.'  มจฺฉาน  ภาวาทิสัมพันธ 
ใน - ภาโว. โภคาน ภาวาทิสัมพันธใน   อภาโว.  
        ข. สาธุ  ธมมฺสฺส  สุธมฺมตา.  [ ในแบบ ] 'ความท่ีธรรมเปน 
ธรรมดี  ยังประโยชนใหสําเร็จ.'  ธมฺมสฺส  ภาวาทิสัมพันธ  ใน สุธมมฺตา. 
        รูปนนฺทาย  สตฺถุ  อปุฏาน  คนตฺุกามตา  อุปฺปนฺนา.  
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[รูปนนฺทาเถรี.  ๕/๑๐๔] ' ความท่ีนางรูปนันทาใครจะไปสูสถานเปน 
ที่บํารุงของพระศาสดา  เกิดข้ึนแลว.' รูปนนฺทาย  ภาวาทิสัมพันธใน 
กามตา.  
        ค.    อฺชนาน  ขย  ทิสฺวา         อุปจิกานฺจ  อาจย 
                มธูนฺ  สมาหาร                 ปณฺฑิโต  ฆรมาวเส.  
                                                         [อานนฺทเสฏ ี. ๓/๑๒๐ ] 
        ' บัณฑิตเห็นความสิ้นเปลืองแหงยาหยอดตา   ความกอแหงปลวก 
ท.  และความสะสมแหงผ้ึง ท. พึงอยูครองเรือน.'  อฺชนาน  ภาวาทิ- 
สัมพันธ ใน  ขย  อุปจิกาน  ภาวาทิสัมพันธ  ใน อาจย.  มธูน  ภาวาทิ- 
สัมพันธใน  สมาหาร. 
        ฆ.  อรณุสฺส  อุคฺคนตฺุ  น  เทมิ.  [ติสฺสตฺเถร. ๑/๔๑] 'ไมให 
เพ่ืออันข้ึนไปแหงอรุณ.'  อรุณสฺส  ภาวาทิสัมพันธ ใน  อุคฺคนฺตุ. 
        มตเกหิ สทฺธึ  มยฺห  ยุทฺธ  นาม  นตฺถิ. [ วิฑูฑภ.  ๓/๑๗ ] 
'ชื่อวาการรบแหงบุคคลผูเดียว  ประเสริฐกวา.'[เอกสฺส] ปุคฺคลสฺส 
ภาวาทิสัมพันธ ใน จริต.  
        สยเมว  เม  มต เสยฺโย.  [ วิฑูฑภ. ๓/๒๓ ]' ความตายแหง 
เราเองน่ันแหละ  ประเสริฐกวา.' เม  ภาวาทิสัมพันธ ใน มต. 
        [ ๒ ]  ในโยชนา บท  ฉัฏฐีวิภัตติ ที่เนื่องดวยเปนเจาของใน  
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ภาวศัพทโดยตรง  หรือในภาวศัพทที่ใชปจจัยแทน  ดัง อุ.  ขอ ก. และ 
ข.  ทานเรียกชื่อวา  ภาวสัมพันธ.๑  สวนท่ีเนื่องดวยเปนเจาของในภาว- 
สาธน ดัง อุ. ขอ ค.  [แมขอ ฆ.  ก็พึงอนุโลมเขาในขอ ค. ]  ทาน  
เรียกชื่อวา  กิริยาสัมพันธ๑ เชน  ปริยตฺติยา จ  ตทธิคมเเหตุตาย 
[กิเลสวิทฺธสน] ... [ อภิธมัม. หนา ๖๕. โยชนา  หนา ๑๔๓]  'การ   
กําจัดกิเลสแหงปริยัตติ  โดยความท่ีปริยัตติเปนเหตุบรรลุมรรคผล 
และนิพพานน้ัน.'  ปริยตฺติยา  กิริยาสมัพันธ ใน  กเิลสวิทฺธสน และ 
ภาวสัมพันธ ใน-เหตุตาย. 
        แตในทีน่ี้  เรียกรวมกันชื่อเดียววา ภาวาทิสัมพันธ โดยเพ่ิมอาทิ 
ศัพทตอกับภาว  แปลวาเนื่องดวยภาวะเปนตน โดยอรรถาธิบายวา 
เนื่องดวยเปนเจาของกิริยาอาการเปนตน.  คําวา เปนตน นั้นบงความวา 
นอกจากกิริยาอาการ [ภาวสาธน]  แลวยังมีอีก  เพราะฉะนั้นพึงทราบ 
โดยสิ้นเชิงวา บท  ฉัฏฐีวิภัตติ ที่เนื่องดวยเปนเจาของศัพททั้ง ๔ 
ประเภทตามท่ีกลาวมาแลวน้ันแล  เรียกชื่อวา  ภาวาทิสัมพันธ. 
        [๓ ]   บท  ฉัฏฐีวิภัตติ ที่เนื่องเปนเจาของศัพทสาธนะอ่ืนอีก 
จากภาวสาธนะ  ไมเรียกชื่อวา  ภาวาทิสัมพันธ  เพราะสาธนะอ่ืนใช 
เปนชื่อของวัตถุ,  สถานที่เปนตน มิไดแสดงกิริยาอาการโดยตรงดุจ 
ภาวสาธนะเชน รมณีย   ภนฺเต  เถรสฺส  วสนฏสน. [ขทิรวนิย- 
เรวตตฺเถร. ๔/๗๙] ' ทานเจาขา  ที่เปนที่อยูของพระเถระนารื่นรมย 
 
๑.  เคยใชในเฉลยสัมพันธของสนามหลวง พ.ศ.  ๒๔๗๙  แตพึงทราบวา  เม่ือแยกเรียก 
บทท่ีเนื่องดวยเปนเจาของภาวสาธนะวา  กริิยาสัมพันธ  เม่ือถึงคราวบอกบทท่ีเนื่องดวย 
เปนเจาของภาว  ก็ตองเรียกวา ภาวสัมพนัธ  [ ไมตองมี อาทิ  ศัพท ]  
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หรือ ? วสน เปนอธิกรณสาธนะ  เปนชื่อของท่ี จึงบอกสัมพันธวา 
เถรสฺส  สามีสัมพันธใน  วสนฏาน.          
        [ ๔ ]  บางบทมีรูปเปนภาวาทินาม  เชนภาวสาธนะตามท่ีแสดง 
มาแลวน้ัน  แตใชหมายถึงขอปฏิบัติ,  ธรรมหรือสภาพอยางใดอยาง 
หน่ึง  มิใชเปนกิริยาอาการเปนตนตามปกติ  เชนนี ้ บท  ฉัฏฐีวิภัตติที่   
เขาดวย  ไมเรียกชื่อวา ภาวาทิสัมพันธ  แตเรียกตามอรรถที่ใช อุ. :- 
        ก.  ปริชณิฺโณ เต  อตฺตภาโว.  [อุตฺตรตฺเถรี. ๕/๑๐๐ ] 
อัตภาพของเธอแตหงอมแลว.'  พุทฺธาน อานุภาโว. [ยมาปฺปาฏิหาริย. 
๖/๗๙]'  อานุภาพของพระพุทธเจา ท.' 
        ข.  อาคตมคฺโคโลกน  กิร  เตส  ธมฺมตา. [สามาวตี. ๒/๔] 
ไดยินวา  การแลดูทางมา  เปนธรรมดาของนกเหลาน้ัน.         
        ค.  ตถาคตสฺส...าณ.  [ยมกปฺปาฏิหาริย. ๖/๘๓ ]  พระญาณ 
... ของพระตถาคต. 
        ฆ.  มจจฺาน  อิธ  ชีวติ. [วิฑูฑภ.  ๓/๑๙ ]  ชีวิตของสัตวจะ 
ตองตาม  ท.  ในโลกน้ี. 
        ภาวาทินามท่ีไมใชเปนกิริยาอาการเปนเหลานั้น  ใชแปลทับ 
ศัพทเปนพ้ืน  เชน  อตฺตภาโว  อัตภาพ, อานุภาโว  อานุภาพ,  ธมมฺตา 
ธรรมดา,  าณ  ญาณ,  ชีวิต   ชีวิต. บท ฉัฏฐีวิภัตติ  ที่เนื่องเปนเจา 
ของใน  อุ. ทีแ่สดงแลว  เรียกวา สามีสัมพันธ  ทั้งหมด. 
        บางศัพท เชน  ชีวิต  ถาใชเปนกิรยิาอาการก็แปลออกไปวา  
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ความเปนอยู เชน  เอกาห  ชีวิต  เสยฺโย  ปสฺสโต อุทยพุพย  
[ ปฏาจารา. ๔/๑๔๒ ] ' ความเปนอยูสิ้นวันเดียว  แหงผูเห็นอยู ซึ่ง 
ความเกิดและความเสื่อม  ประเสริฐกวา.'  ปสฺสโต  ภาวาทิสัมพันธใน 
ชีวิต. ถาใชหมายถึงธรรมหรือสภาพอยางใดอยางหนึ่ง  ก็มักแปลทับ 
ศัพท เชน อุ. ที่แสดงแลว.   
        ทั้งน้ี เวนแตบางศัพท ถึงแปลศัพท ก็คงเปนกิริยาอาการ 
อยูนั่นเอง  เชน  ตสฺส  กริิย  สุตฺวา, [ เสยยสกตฺเถร.  ๕/๕ ]'ทรง 
สดับกิริยาแหงเสยยสกเถระนั้น.'  เม  ปุตฺตสฺส  อากรโร,  [ อนาถปณฺฑิก- 
ปุตฺตกาล.  ๖/๖๐] 'อาการแหงบุตรของเรา.' 
        อน่ึง  แมแปลออกไปไมทับศัพท  แตหมายถึงธรรมหรือสภาพ 
อยางใดอยางหนึ่ง มิใชเปนกิริยาอาการตามปกติ  เชนนี้  บท  ฉัฏฐีวิภัตติ 
ที่เนื่องดวยเปนเจาของ   ก็มิใชภาวาทิสัมพันธ  เพราะเหตุนี้พึงทําความ 
เขาใจโดยยอวา บท  ฉัฏฐีวิภัตติ  ที่เน่ืองดวยเปนเจาของภาวาทินาม ที่ 
ใชแสดงกิริยาอาการเปนตนโดยตรง  จึงเปนภาวาทิสัมพันธ. แตที่เนื่อง 
ดวยเปนเจาของศัพทที่แมรูปเปนภาวาทินาม  แตไมใชแสดงกิรยิาอาการ 
เปนตน  จะแปลทับศัพทหรือไมก็ตาม  เปนสามีสัมพันธ.  บางแหงเมื่อ 
เพงเขาแลวอาจเปนไดทั้ง ๒ อยาง เชนนี้  ควรทําความรูปเทาไว  แลว 
เลือกใชใหเหมาะ และไมดวนเอาผิดผูอ่ืน. 
        [ ๕ ] ชือ่ธรรมโดยมาก  ตามรูปศัพทเปนภาวสาธนะ  แตใช 
หมายถึงธรรมหรือสภาพอยางใดอยางหนึ่ง  บท  ฉัฏฐีวิภัตติ  ที่เนื่อง 
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เปนเจาของ  จึงมักเปนสามีสัมพันธตามอรรถท่ีใช.  
        อายตนิบาตสําหรับสามีสัมพันธ และภาวาทิสัมพันธที่ทานวางไว 
ในแบบมักใชสับสนกับตามถนัดในภาษาไทย  เพราะฉะนั้นอยาถือคํา 
แปลของทานเปนสําคัญในการบอกสัมพันธ พึงถือรูปศัพทและอรรถที ่
ใชเปนสําคัญ.  
        การเขาน้ัน  เนื่องดวยเปนเจาของศัพทใด  ก็เขาในศัพทนั้น เวน 
ไวแตศัพทภาวตัทธิต  เขาตลอดศัพท.  แทจริง  บทฉัฏฐีวิภัตติยอม 
เนื่องดวยเปนเจาของเฉพาะภาวะเทาน้ัน  แตทานใชปจจัยแทน  ภาว 
จึงตองบอกเขาตลอด  เพราะถือวาเปนศัพทเดียวกัน.  ถาใช  ภาว ตรง ๆ 
ก็เขาเฉพาะ ภาว.  เชน  ธมฺมสฺส  ภาวาทิสัมพันธ ใน  สุธมฺมตา. 
ถาเปน  สุธมมฺภาโว  ก็เขาเฉพาะ-ภาโว. 
                                         อนาทร 
        ๔.  เปนประธานในพากยางคที่แทรกเขามา [เมื่อ] เรียกชือ่วา 
อนาทโร  อุ.  มาตาปตูน...   รุทมานาน... อคารสมฺา  อนคาริย 
ปพฺพชิ. 
        อธิบาย : [ ๑ ]  อนาทรหมายความวา เปนประธานในพากยางค 
ที่แทรกเขามา.  พากยางคเชนนี้ คือ  ความตอนหน่ึงท่ีแทรกเขามาใน 
ระหวางพากย.  อันความเชนนี้  จะแยกกลาวใหเปนอีกพากยหน่ึงไว 
กอน  ความก็ไกลไป  จะกลาวรวมเปนพากยเดียวกันกับพากยที่ถูกแทรก 
ก็รวมไมได  เพราะเปนอีกเรื่องหน่ึงซึ่งมีประธานและกิริยาตางหาก  เมื่อ  
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เปนเชนนี้  จึงจําตองหาทางเอาแทรกเขามาในระหวางพากยตอนที่ตอง 
การ ที่นี้  จะข้ึนประธานดวยบทปฐมาวิภัตติก็ไมได  เพราะจะกลาย 
เปนพากยหนึ่งตางหาก จึงนิยมประกอบบทประธานดวย ฉัฏฐีวิภัตติ  
หรือ  สัตตมีวิภัตติ.  สวนกิริยา  นิยมใชกิริยากิตก  ซึ่งประกอบดวย   
วิภัตติวจนะเสมอกัน  เพื่อสังเกตกําหนดได.  กริยาวาท่ีนี้  หมายถึงกิริยา 
คุมพากยางค. สวนกิรยิาในระหวางพากยางคที่แทรกเขามานั้น จะใช 
กิริยาตูนาทิปจจัยก็ไดตามตองการ.  บทประธานพาพยางคที่แทรกเขา 
มาน้ี  ที่ประกอบดวยฉัฏฐีวิภัตติเรียกวาอนาทร  [ สวนพากยางคควร 
เรียกวา อนาทรพากยางค].  ที่ประกอบดวยสัตตมีวิภัตติ  เรียกวา 
ลักขณวันตะ [ สวนพากยางคควรเรียกวา  ลักขณวันตพากยางค]. อุ. 
อนาทร  ในแบบแปลวา  ' เมื่อมาราดและบิดา... รองไหอยู...  บวช 
เปนบรรพชติผูไมมีเรือน  จากเรือน.'  มาตาปตูน  อนาทร.  อุ. ใน 
ธัมมปทัฏฐกถา  พึงดูในตอนท่ีวาดวยพากยางคขางตน  แล  อาจริย  มยฺห 
โทโส  นตฺถิ,  มม  วทนฺตสฺเสว,  ตุมฺเห  อภิสปตฺถ.  [ ติสฺสตฺเถร. 
๑/๓๙]'อาจารย  โทษของผมไมมี, เมื่อผมพูดอยู  [ อยางนี้ ] 
นั่นแหละ  ทานสาปแชงแลว.' 
        [ ๒ ]  บท  ฉัฏฐีวิภัตติ  หรือ  สตัตมีวิภัตติที่เปนประธานใน 
พากยางคที่แทรกเขามานี้  ก็ดุจบท  ปฐมาวิภัตติ  ที่เปนประธาน ใน 
เวลาสัมพันธนิยมบอกเขาในกิริยาคุมพากยางคของตน  เชน  มาตาปตูน 
อนาทรใน รทุมานาน. มม  อนาทรใน วทนฺตสฺส. 
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                                       นิทธารณ 
        ๕.  เปนจํานวนท่ีรวมกันอยู  ซึง่จะตองถอนออก  [แหง] 
เรียกชื่อวา  นิทฺธารณ อุ  มนุสฺสาน ขตฺติโย  สูรตโม.  
        อธบิาย; [ ๑ ]  นิทธารณ  หมายถงึบท  ฉัฏฐีวิภัตติ  ที่เปน 
จํานวนที่รวมกันอยู  ซึ่งมีบทอ่ืนถอนออกจากจํานวนรวมนั้น  กลาว 
คือ  ทีแรกกลาวรวมกอน  แลวจึงกลาวถอนออกทีละหน่ึง หรือ   
เฉพาะสิ่งท่ีตองการ  ในการกลาวรวม  นิยมใชบทที่ประกอบดวย 
ฉัฏฐีวิภัตติ หรือ  สัตตมีวิภัตติ เรียกชื่ออยางเดียวกันวา นิทธารณ 
เพราะเปนบทเปนที่ถูกถอน  คือจะตองถูกแยกออกกลาวอีก.  สวนบท 
ที่กลาวถอน  ไมกําหนดวาตองประกอบดวยวิภัตติอะไร;  ตองการ 
ความดวยวิภัตติใด ก็ประกอบดวยวิภัตตินั้น ;  บทรวมเรียกชื่อวา 
นิทธารณท่ีประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติ อุ.  มนุสฺสาน  ขตฺติโย 
สูรตโม (ในแบบ)  'แหงมนุษย ท. กษัตริยเปนผูกลาท่ีสุด.' 
มนุสสาน  เปนบทรงมนุษยทั่วไปทุกวรรณะ  ไมจํากัดวา  จะเปน 
กษัตริยหรือพราหมณหรือวรรณะใด ๆ ก็ตาม.  ขตฺติโย  เปนบท 
ถอนออกกลาวเฉพาะกษัตริย.  โดยนยันี้ มนุสฺสาน  จึงเปนนิทธารณ. 
ในเวลาสัมพันธตองบอกเขาดวย  เชน  มนุสฺสาน  นิทธารณใน 
ขตฺติโย  ๆ นทิธารณิยและสยกัตตาใน  [โหติ].  แม อุ. อ่ืน ก ็
พึงทราบโดยนัยนี้. 
        [ ๒ ]  ในการกลาวถอนน้ัน  ถอนจากท่ีรวมไวออกกลาวทีละ  
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หน่ึงก็มี  ถอนกออกกลาวเพียงทีเดียวหมดก็มี  ถอนออกลาวเฉพาะ 
ที่ตองการก็มี  แตถอนออกอยางไรก็ตาม ในการบอกเขา พึงบอก 
เขาเฉพาะกับบทที่ถอนออกทีแรกเทาน้ัน  พึงทราบ อุ.  ดังตอไปนี้:-   
        [ถอนออกกลาวทีละหน่ึงจากท่ีรวมไวจอหมด]  เตส  เอโก 
[อุปาสโก]  นสิินฺนโกว  นทิฺทายิ,  เอโก  องฺคุลิยา ภูม ึ
วิลิขนฺโต  นสิีทิ,  เอโก รกฺุข  จาเลนฺโต  นิสีท,ิ เอโก  อกาส 
อุลฺโลเกนฺโต  นิสีทิ,  เอโก  ปน  สกกฺจฺจ  ธมฺม  อสฺโสสิ. 
[ปฺจอุปาสก. ๗/๒๖ ]  'แหงเขา ท. คนหน่ึงนั่งหลับ,  คนหน่ึงนั่ง 
เอาน้ิวขีดดิน, คนหน่ึงนั่งสั่นตนไม,  คนหน่ึงนั่งแหงนดูอากาศ, สวน 
อีกคนหน่ึงไดฟงธรรมโดยเคารพ.'  เตส  นิทธารณใน [เอโก]  อปุาสโก 
[บทแรก] ๆ  นิทธารณิย. 
        เยน [ อทฺุเทน ]  โอ  อนุตีเร  จริต ;  โส นงฺคฏ  คณหฺาตุ. 
เยน  คมฺภีเร  จริต;  ตสฺส  สีส  โหตุ.  [ อุปนนฺทสกฺยปุตฺต.  ๖/๘] 
'แหงทาน ท. อันนากตัวในเท่ียวไปในท่ีริมฝง  นากตัวน้ัน  จงถือเอา 
ทอนหาง,  ตัวใดเท่ียวไปในน้ําลึก  ทอนหัวจงมีแตตัวน้ัน.' โว 
นิทธารณใน [เยน]  อุทฺเทน ๆ นิทธารณิย. 
        [ถอนออกลาวเพียงทีเดียว  แตคลุมถึงท้ังหมด ]  เอโกป 
[ ชโน ]  จ  เนส  อปฺมาท  นาปชฺชิ.  [ โพธิราชกุมา. ๖/๔ ] 
'ก็เขา ท. [ เมยีและผัวเหลาน้ัน  ] ไมไดถึงความไมประมาทสักคนเดียว.' 
เนส  นิทธารณใน  [เอโกป]  ชโน ๆ  นทิฺธารณิย. 
        [ถอนออกกลาวเฉพาะท่ีตองการ ]  มนุสฺสาน  ขตฺติโย  
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สูรตโม.  [ ในแบบ].  โก  นีธ  กนฺทต [ อมหฺาก ] พาลฺยตโร. 
[ มฏกุณฺฑลี.  ๑/๒๙ ] 'แหงเรา ท. ผูคร่ําครวญอยูในที่นี้  ใครเขลา  
กวากัน.' อมหฺาก  นิทฺธารณาใน โก ๆ  นิทาธารณิย.   
        วิราโค  เสฏโ  ธมฺมาน.  [ปฺจสตภิกฺขุ  ๗/๖๐ ]  'แหง 
ธรรม ท.  วิราคะประเสริฐสุด.'  ธมมฺาน นิทฺธารณใน วิราโคๆ 
นิทธารณิย. 
        [ ๓ ]  นทิธารณน้ี  บางทีชวนใหหักเปนอปาทาน  'เปนแดน 
เปรียบ '  ใน ปญจมีวิภัตติ. แตพึงทราบวา ทั้ง  ๒ อรรถนี ้ใชในท่ีตาง 
กัน คือ  นิทธารณเปนจํานวนท่ีรวมกัน  ซึ่งมีนิทธารณิยแยกออก 
จากจํานวนรวมน้ัน.  สวนอปาทานมิใชจํานวนที่รวมกัน แตเปนอีก 
สวนหนึ่ง ซึ่งนํามาเปนแดนเปรียบ. 
        อน่ึง อปาทาน  'เปนแดนเปรียบ'  ยอมใชไดกับบทคุณนาม 
ชั้นวิเสสและปกติเทาน้ัน  จะใชกับชั้นอติวิเสสไมได   เพราะถึงที่สุด 
แลว จักตองไปเปรียบกับอะไรอีกเลา.  พึงทราบอีก  อุ. หน่ึง: อปฺ- 
ปมาเทน  มฆวา  เทวาน  เสฏต  คโต.  [ สกฺก.  ๒/๑๑๐ ] 
' แหงเทพ ท. ทาวมฆวา  ถึงความเปนผูประเสริฐสุด.' 
        [ ๔ ]   บทคุณนามท่ีใชเปนชั้นอติวิเสส  เชน  อคฺค. ปรม. บท 
คุณนามเหลาน้ี  มิใชอติวิเสสคุณศัพทโดยตรง  เพราะมิไดประกอบ 
ดวยอติวิเสสปจจัย  แตใชเปนชั้นอติเสส  เพราะแสดงลักษณะถึง 
ที่สุดเชนเดียวกัน.  เพราะเหตุนี้  บทฉัฏฐีวิภัตติที่เนื่องดวย จึงควร 
ใชเปนนิทธารณ  แตในโยชนาทานหักเปนอปาทาน ' เปนแดนเปรียบ'  
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ก็มี  เชน  ตถาคโต  เตส  อคฺคมกฺขายติ. [ อภิธมฺม.  หนา ๖๔] 
ในโยชนาบอกสัมพันธวา เตส  อปาทานใน อคฺค. 
        อน่ึง แมใน  ธัมมปทัฏฐกถา  เอง ทานประกอบ  ปญจมิวิภัตติ 
เปนแดนเปรียบโดยตรงก็มี  เชน โส  เสสธเนหิ  ปรม  ธน.   
[ แสดงมาแลวในทาย ปญจมีวิภัตติ.]  
        อน่ึง บางแหง ทานประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติ  แตจําตองหัก 
เปน ปญจมีวิภัตติ  ในอรรถเปนแดนเปรียบ เชน  เสสโรคาน  อย 
[ชิคจฺฉา]  ปรมา  นาม.  [ อ ฺตรอุปาสก.  ๖/๑๓๐ ] 'ความหิวนี้ 
เปนโรค  ชื่อวาอยางยิ่งกวาโรคท่ีเหลือ  ท.'  เสสโรคาน  มิใชเปน 
บทรวมของโรคทุกๆ  อยาท้ังความหิวดวย เพราะคําวาท่ีเหลือบง 
ความวา  ที่นอกจากความหิว.  เพราะฉะนั้น  จึงเปนนิทธารณไมได 
ตองหักเปนอปาทานใน  ปรมา. 
        เพราะเหตุนี้  ถาทานประกอบดวยปญจมีวิภัตติ ' เปนแดนเปรียบ' 
โดยตรง ก็ตองบอกเปนอปทาน. แตถาประกอบดวย ฉัฏฐีวิภัตติ 
ใชเปนนิทธารณจึงถูก.  เชน:- 
        วิราโค  เตส  [ ธมฺมาน ] อคฺคมกขฺาติ. [ ปฺจสติภิกฺขุ. 
๗/๖๑ ]  'แหงธรรมเลาน้ัน  วิราคะทานกลาววาเลิศ.' [ เตส ] 
ธมฺมาน  นิทธารณใน  วิราโค  ๆ นิทธารณิย. 
        ต หิ สพฺพสุขาน  ปรม อุตฺตม  สขุ. [ อฺตรอุปาสก. 
๖/๑๓๐ ] '  ก็พระนิพพานน้ัน, แหงสุขท้ังปวง  เปนสุขอยางยิ่ง คือ 
อุดม.'  สพฺพสุขาน  นิทธารณใน  สุข  ๆ นิทธารณิย  
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        ในขอน้ีเขากับนิทธารณิย  คือบทถอนออก. 
                                        ฉัฏฐีกัมม    
        ๖.  เปนกัมมในบทท่ีเปนนามกิตก เวนแตศัพทที่ประกอบดวย 
ตุปจจัย เรียกชื่อวา ฉฏ ีกมฺม  อ.ุ จิตฺตสฺส  ทมโถ  สาธุ.  ภวิสฺสนฺติ 
ธมฺมสฺส  อฺาตาโร. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  ฉัฏฐีกัมม คือบท  ฉัฏฐีวิภัตติที่ใชเปนกัมม 
มีความหมายเทากับอวุตตกัมมใน  ทุติยาวิภัตติ และใชอายตนิบาต 
เดียวกัน  แตมีนิยมใชในเม่ือเปนกัมมในบทนามกิตก เวนศัพท ตุ 
ปจจัย [ ศัพท เตฺว  ปจจัยดวย แตศัพท  เตฺว ปจจัยมีที่ใชนอย ] 
เมื่อเปนเชนน้ี  กัมมในทนอกน้ันตลอดถึงในศัพท ตุ,  เตฺว, ปจจัย 
ก็ประกอบดวยทุติยาวิภัตติตามปกติ. อุ:- 
        จิตฺตสฺส  ทมโถ  สาธฺ.  (ในแบบ)  'ความฝกซ่ึงจิตต 
เปนการยังประโยชนใหสําเร็จ'  จิตฺตสฺส  ฉัฏฐีกัมม  ใน  ทมโก. 
        ภวิสฺสนฺติ  ธมมฺสฺส  อฺาตาโร  (ในแบบ) 'ผูรูซึ่งธรรม 
จักมี.' ธมฺมสสฺ  ฉัฏฐีกัมม ใน อฺาตาโร. 
        ปุฺสสฺ  กตฺตา, [ สุมนเทวี.  ๑/๑๕๐] ผูทํา  ซึง่บุญ. 
        สาห ุ ทสฺสน มริยาน. [ สกฺก.  ๖/๑๓๗ ] การเห็นพระอริยะ  ท. 
เปนการยังประโยชนใหสําเร็จ. 
        [ ๓ ]  การิตกัมม  ในบทนามกิตก เวนศัพท  ตุ,  เตฺว,  ปจจัย 
ก็ประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติดุจเดียวกัน  พึงดูในตอนท่ีวาดวยการิตกัมม 
ในทุติยาวิภัตติ.  นาเรียกวา ฉัฏฐีการิตกัมม แตคงเรียกวา  การติกัมม  
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ตามเดิม. สวนกัมมในอรรถอ่ืนที่เขากับบทนามกิตก  เชน  สัมปา-  
ปุณิยกัมม  คงประกอบดวย ทุติยาวิภัตติตามปกติ. 
        [ ๓ ]  ทีไ่มเปนไปตามนิยมดังกลาวมาแลวในขอ  [ ๑ ]  - [ ๒ ] นั้น 
ก็มี อุ.  ดังตอไปนี้ :-  
        ตสฺส  ห ิปาท  อุปฺขิปนกาเลเยว  [ ยมกปฺปาฏิหาริย.  ๖/๘๖ ] 
' ในกาลเปนที่ยกซึ่งพระบาทของพระองคนั่นแหละ.'  ปาท  อวุตตกัมม 
ใน อุกฺขิปน- [ตามนิยมนั้น  ปาท  ควรประกอบดวยฉัฏฐีวิภัตติ 
เปนฉัฏฐีกัมม ]. 
        มม สาวกาน  วนฺทนฺตาน... [ สารีปุตฺตเถรสฺส  สหาย- 
พฺราหฺมณ. ๔/๑๑๒.]  ... แกผูไหวอยูซึ่งสาวก ท. ของเรา.' 
สาวกาน  ฉฏ ีกมฺม ใน  วนฺทนฺตาน  [ ตามนิยมนั้น  สาวกาน 
ควรประกอบดวย ทุติยาวิภัตติ เปนอวุตตกัมม]. 
        อมิ  ปน คาถ  วตฺวา  ตสฺส  วิสฺสชชฺาปโต รฺโ 
มหามจฺโจ  อหเมว. [ โชติกติเถร. ๘/๖๕๓ ] ' สวนมหาอมาตย 
ของพระราชาผูกลาวคาถาน้ีแลวใหปลอยเนื้อน้ัน  ไดเปนเราน้ีแหละ.' 
ตสฺส  ฉัฏฐีกมัมใน  วิสฺสชฺชาปโต. [ ตามนิยมนั้น  ตสฺส  ควร 
ประกอบดวย  ทุติยาวิภัตติ  เปนอวุตตกัมม ]. 
        สตฺถุโน  อนุโมทน  กาเรตุกาโม, [ ครหทินฺน. ๓/๙๗ ] 
' ผูใครจะยังพระศาสดาใหทรงทําอนุโมทนา.'  สตฺถุโน  การิตกัมม 
ใน กาเรตุ-.  (ตามนิยมนั้น  สตฺถโน ควรประกอบดวย ทุติยา+ 
วิภัตติ).  
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        [ ๔ ]  บท  ฉัฏฐีวิภัตติที่เขากับบทนามกิตก  อาจใชไดในอรรถ 
หลายอยาง เชา ตาส  ปาณาติปาตสฺส  กรณ  วา อกรณ  
วา ชานิสฺสสฺ. [ สมาวตี.  ๒/๕๑ ] ' พระองคจักทรงทราบการ  
ทําหรือไมทําซ่ึงปาณาติบาตแหงพวกเธอ.'  ตาส  ภาวาทิสัมพันธฺใน 
กรณ  และ อกรณ.  ปาณาติปาตสฺส  ฉัฏฐีกัมม ใน กรณ 
และ อกรณ  เพราะฉะนั้น กอนแตจะเอาเปนอะไร พึงพิจารณา 
ใหทราบความโดยถองแท. 
                       ขอสังเกตทายขอบทฉัฏฐีวิภัตติ 
        ในคําวา  บทนามนามท่ีประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติเขากับนาม 
นั้น เวนบทอนาทรซ่ึงเรียกเขากับกิริยาคุมอนาทรพากยางค. และที่ 
เขากับนิบาตก็มี อุ.  สตฺถุ   สมฺมุบา ธมโฺม  กถิโต.  [สมฺพหุล- 
ภิกขุ.  ๘/๗๐ ]  'ธรรมอันทานกลาวแลวเฉพาะพระพักตรของพระ 
ศาสดา.'  สตฺถุ สามีสัมพันธใน สมมฺขุา  ตสฺส อนโฺต 
ปฺายิ.  [ มฏกุณฺฑลิ. ๑/๒๕ ]  ' ปรากฏในภายในของขายพระ 
ญาณนั้น.'  ตสฺส  สามีสัมพันธใน  อนโฺต. ในวิเคราะหแหงนิปาต- 
ปุพพกอัพยยีภาวสมาสก็เชนกัน. 
                  บทนามนามที่ประกอบดวยสัตตมีวิภัตติ 
        (๑๕๖)  บทนามนามท่ีประกอบดวยสัตตมีวิภัตติ  ใชใน 
อรรถ  ๙ อยาง  เขากับกิรยิาบาง  เขากบันามบางดังน้ี :- 
                                   ปฏจิฉันนาธาร 
        ๑. เปนที่กําบังไวโดยปกติ  [ ใน ]  เรียกชื่อวา  ปฏิจฺฉนฺนาธาโร  
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อุ.  กรณฺฑเก มณิ.  
        อธบิาย:  ปฏิจฉันนาธาร  คืออาธารปดบังไว หมายความวา 
เปนที่กําบังไวตามปกติ  อุ.:-   
        กรณฺฑเก มณ ิ(ในแบบ) ' แกวมณี ในผะอบ.'  กรณฺฑเก 
ปฏิจฉันนาธาร ใน มณิ เพราะเปนที่เก็บกําบังไว. 
        อมฺหาก เคเห พหุธาน.  [ อฺตรุปริส.  ๓/๑๐๗ ] ทรัพยมาก 
ในเรือนของเรา ท. 
        อุ. อ่ืน  โกฏาเส  วหีิ ' ขาวเปลือกในยุง.' 
        ปฏิจฉันนาธารใน  อุ. ที่กลาวมาแลวน้ี  เขากับนาม 
สวนท่ีเขากับกิริยา อุ. เอกสฺมึ กุเฏ  ปกขฺิปตฺวา,  ภูมยิ  นิกขฺนิตฺวา 
เปสิ.  [ เมณิฑกเสฏ ิ.  ๗/๓๒ ] ใสไวในหมอใบหน่ึงแลวขุดฝง 
ไวในแผนดิน.' 
                                  พฺยาปการธาร 
        ๒.  เปนที่ซึมซาบหรือปนอยู  [ ใน ]  เรียกชือ่วา  พฺยา- 
ปกาธาโร  อุ. ติเลสุ  เตล. 
        อธบิาย: พฺยาปกาธาร  คืออาธารท่ีซึมซาบหรือปนอยู 
หมายความวา เปนที่ซึมซาบหรือปนอยู อุ. :- 
        ติเลสุ  เตล  [ในแบบ ]  ' น้ํามันในงา  ท. '  ติเลสุ พฺยาป- 
กาธาร  ใน เตล. เพราะวา เตล  [ น้ํามัน ]  เปนวัตถุที่ซึมซาบ 
หรือปนอยูใน  ติล  [ เงา ]" 
        จตูสุ  สมุทฺเทสุ ชล  ปริตฺตก. [ วนวาสีติสฺสตฺเถร.  ๓/๑๘๕ ]  
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น้ําในสมุทรท้ัง ๔  ยังนอย.    
        อุ. อ่ืน อุจฺฉูสุ รโส ' รสในออน  ท. ' 
        พฺยาปกาธาร  ที่กลาวมานี้  เขากับนาม.  สวนที่เขากับกิริยา อุ. 
ต  ปุปฺผ ธาเรนฺตสฺส สรีเร  คนฺโธ  ผรติ.  [ ฉตฺตปาณิอุปาสก.  ๓/๔๕ ] 
'กลิ่นยอมแผไปในสรีระของบุคคลผูทัดทรงดอกไมนั้น.' 
                                     วิสยาธาร 
        ๓.  เปนท่ีอยูอาศัย  [ ใน ]  เรียกชือ่วา  วิสยาธาโร  อุ. 
ชเล  มจฺฉา. 
        อธบิาย:   วิสยาธาร  คืออาธารท่ีอยูอาศัย หมายความวาเปน 
ที่อยูอาศัย อุ. :- 
        ชเล  มจฺฉา  (ในแบบ)  ' ปลาในน้ํา.'  ชเล  วิสยาธารใน 
มจฺฉา  เพราะน้ําเปนที่อยูอาศัยของปลา. 
        ตสฺม ึ โข ปน  นิเวสเน สพฺเพ  ทาสกมฺมกรา  วสิาขาย 
สนฺตกา  ว. [ วิสาขา.  ๓/๖๐ ]  ก็ทาสและกรรมกรท้ังสิ้น  ในนิเวศน 
นั้นแล  เปนองนางวิสาขาเทียว. 
        สาวตฺถิยฺ  โย โย  [ ชโน ]  ทาน  ทาตุกาโม  โหติ. 
[ สุมนเทวี.  ๑/๑๔๗ ]  กช็นใด ๆ ในกรุงสาวัตถี  ยอมใครจะ 
ถวายทาน. 
        นน ุ ชีวก  วหิาเร  ภกิฺขุ  อตฺถิ.  [ จูฬปนฺถกตฺเถร  ๒/๘๑ ] 
ดูกรชีวก  ภิกษุในวิหารยังมีมิใชหรือ ? 
        วิสยาธารใน  อุ. ทีก่ลาวมาน้ีเขากับนาม.  สวนที่เขากับกิริยา อุ. 
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เชตวนมหาวิหาเร  วหิรติ.  [ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๔] ' ประทับอยูใน 
พระมหาวิหารชื่อเชตวัน.'  
                                      สมีปาธาร 
        ๔.  เปนที่ใกล  [ ใกล,  ณ ]  เรียกชือ่วา  สมีปาธาโร  อุ. 
นครทฺวาเร คามา.  
        อธบิาย : [ ๑ ]  สมีปาธาร  คืออาธารท่ีใกล  หมายความวา 
เปนที่ใกล อุ.:- 
        นครทฺวาเร  คามา  (ในแบบ)  ' บาน  ท. ใกลประตูเมือง.' 
นครทฺวาเร  สมีปาธารใน  คามา  เพราะเปนที่ใกล. 
        อุ. อ่ืน  คาเม  อาราโม  ' วัดใกลบาน.' 
        สมีปาธารใน  อุ. ที่กลาวมานี้  เขากับนาม. สวนที่เขากับ 
กิริยา อุ. :- 
        กปณทฺธิกาทีนป  เหคทฺวาเร  ปากวตฺต  ปฏิเปสิ 
[นนฺทิย.   ๖/๑๕๗ ] ต้ังอาหารประจําไวใกลประตูเรือนแมเพ่ือคนกําพรา 
และคนเดินทางเปนตน. 
         สตฺตสุ  ทฺวารโกฏเกสุ   สตฺต  ยกฺขา  รกฺข  คณฺหึสุ. 
อยางที่พูดกันวา  ใกลเคียง  ๑.  ใกลอยางนี้  ในเวลาแปลควรใช 
อายตนิบาตวา ' ใกล.'  ใกลมาก  ที่เรียกวา ใกลชิด ๑.  ใกล 
อยางนี้  ในเวลาแปลควรใชอายตนิบาตวา ' ณ .'  พึงสังเกตใชใหถูก 
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ความหมายในท่ีนั้น ๆ.  
        อน่ึง คําวา  ใกล ในท่ีนี้  เปนอายตนิบาตคือคําตอนาม- 
ศัพท  ๒ คําใหเน่ืองเปนอันเดียวกัน และใชในเมื่อส่ิง ๒ สิ่งท่ีนามศัพท 
ทั้ง ๒ นั้นกลาวถึง อยูใกลเคียงหรือใกลชิดกัน  มิใชเปนคําแปลของ  
สมีปศัพท เพราะฉะนั้น  บทวา สมีเป   ที่แปลวา ในท่ีใกล  จึงมิใช 
สมีปาธาร อุ. มาคนฺทิยา  สมีเป   ิตา,  [ สามาวตี.  ๒/๕๙ ] 
'นางมาคันทิยาผูยืนอยู ในที่ใกล.' สมเีป   ถาเอาเปนสมีปาธาร จัก 
ตองหมายความวา  ยืนอยูใกลที่ใกล  คือมิใชในที่ใกล.  แตใกลเคียง 
กับที่ใกลนั้นอีกทีหน่ึง. แตในที่นี้ หมายความวา  ยืนอยูภายในท่ีใกล 
นั้นทีเดียว.  เหตุฉะน้ัน  สมีเป  จึงเปนอาธารใน   ิตา  มิใชเปน 
สมีปาธาร. 
                                อุปสเิลสิกาธาร 
        ๕  เปนที่รอง  [ เหนอื, บน,  ที่ ]  เรียกชื่อวา อปุสิเล- 
สิกาธาโร อุ.  ปฺตฺเต  อาสเน นิสีทิ.         
        อธบิาย:  อุปสิเลสิกาธาร  คืออาธารท่ีรอง  หรอืรับไว 
หมายความวา เปนที่รอง  หรือรับไว ในเวลาแปล ใชอายตนิบาต 
วา เหนือ, บน,  หรือ ที,่ ตามควร อุ.:- 
        ปฺตฺเตน  อาสเน  นิสีทิ  (ในแบบ) ' นั่งบนอาสนะท่ี 
ปูไว.'  อาสเน  อุปสิเลสกิาธารใน นิสีทิ  เพราะเปนที่รอง. 
        ตานิ  คเหตฺวา  ปฺจสตา  หตฺถี  ปฺจนฺน  ภกิฺขุสตาน 
มตฺถเก  ธารยมานา  สฺสนฺติ  [ อสทิสทาน.  ๖/๕๔ ] ชาง ๕๐๐  
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จักยืนจักฉัตรเหลาน้ันทรงไวเหนือศีรษะภิกษุ ๕๐๐. 
        อตฺตโน  องฺคุลิย  ปลนฺธิ.  [ สามาวตี.  ๒/๔ ] สวมแลวท่ี 
นิ้วของตน.  
        อุทเร  ทารุมณฺฑลิก  พนฺธิตฺวา,  [จิฺจมาณวิกา. ๖/๔๙ ] 
ผูกทอนไมกลมที่ทอง.  
        อุ. ที่กลาวมาน้ี  เขากับกิริยา. สวนท่ีเขากับนาม  เชน อุ. 
คนฺธมาทนปพฺพเต  เอโก  ปจฺเจก  พุทโฺธ  สมาปตฺติโต วุฏหิ. 
[ เมณฺฑกเสฏ ิ.  ๗/๓๓]  พระปจเจกพุทธเจาพระองคหน่ึงบนเขา 
คันธมาทน  ออกจากสมาบัติ. 
                                   ขอสังเกต 
                  [๑]  นัยที่ตางกันของอาธารท้ัง ๕ 
        อาธาร  แปลวา ที่รองรับ  อาธารท้ัง ๕ ที่กลาวมานี้  โดยยอ 
แบงออกเปน ๒ คือ อาธาร  ทีร่องรับเขาภายใน  ๑ อาธาร 
ที่รองรับไวแตภายนอก ๑. 
        บรรดาอาธารท่ีรองรับเขามาในภายในน้ัน  ถารองรับเขามาโดย 
เปนที่กําบังไว หรือเก็บงําไว  ซึ่งมุงหมายปกปด  เปนฏิจฉันนาธาร 
เชน  กรณฺฑเก  มณิ  กรัณฑกะ [ ผอบ ] เปนที่รองรับแกวมณี 
เขามาไวภายใน  โดยเปนที่กําบังหรือเก็บงําไว. 
        ถารองรับเขามา โดยเปนที่ซึมซาบหรือปนอยูทั่ว  ซึ่งชี้ไมได 
วา รองรับเขามาไวตรงไหน  เปนพฺยาปกาธาร เชน  ติเลสุ เตล 
เตละ  [น้ํามัน] มีซึมซาบหรือปนอยูทั่วไปใน ติละ [ งา ]  ซึ่งชี้ไมได  



ประโยค๑ - อธิบายวากยสัมพันธ เลม ๑ - หนาท่ี 105 

วามีอยูเฉพาะตรงไหน.  
        ถารองรับเขามาโดยเปนที่อยูอาศัยหรือพํานักพักพิง  เปนวิสยา- 
ธาร เชน  ชเล  มจฺฉา  ชละ  [ น้ํา ]  เปนที่รองรับ  มัจฉา  [ ปลา ] 
โดยเปนที่อยูอาศัยของมัจฉา.   
        สวนบรรดาอาธารท่ีรองรับไวแตภายนอกน้ัน  ถารองรับไวหาง 
นอยบาง  หรือหางนอยท่ีสุดบาง  ที่เรียกวาใกลเคียงหรือใกลชดิ เปน 
สมีปาธาร  เชน  นครทฺวาเร  คามา  นครทวาระ  [ ประตูเมือง ]  เปน 
ที่รองรับ  คามะ  [ บาน ]  แตรองรับไวเพียงใกล ๆ  มิใชรองรับเขามา 
ภายใน  [ เพราะบานจะต้ังอยูในประตูไมได ]. 
        ถารองรับไวติดสนิทกับตน โดยติดอยูเหนือตนก็ดี  ติดอยูโดย 
รอบตนก็ดี  หรือติดอยู ณ สวนในสวนหนึ่งของตนก็ดี  เปนอุปสิเล- 
สิกาธาร เชน  อาสเน  นิสทีิ  อาสนะเปนที่รองรับการนั่ง  โดย 
อาการติดสนิททีเดียว เพราะไมมีชองวางระหวางผูนั่งกับอาสนะ 
อุปสิเลสิกาธารน้ี  ตางจากสมีปาธาร  ในขอท่ี  สมปีาธาร เปนที่ 
รองรับไวเพียงใกลเคียงหรือใกลชิด ซึ่งมีชองวางอยูในระหวาง 
หรือชองวางในระหวางเลย. 
        อาธารเหลาน้ี  ใชตางกันดังน้ี เพราะฉะนั้น เมื่อพบบทนามนาม 
ที่ประกอบดวย สัตตมีวิภัตติ  พึงสังเกตวา รองรับเขามาภายใน หรือ 
รองรับไวแตภายนอก  แลวพึงสังเกตใหละเอียดตอไปวา ที่รองรับ 
เขามาภายในน้ัน  รองรับเขามาโดยอากรอยางไร และที่รองรับไว  
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แตภายนอกนั้น  รองรับไวโดยอาการอยางไร  ทัง้น้ี  เพราะถาใชผิด  
จะเสียความทีเดียว  เชน  ' อุทเร  ทารมุณฺฑลิก  พนฺธิตฺวา '  อุทเร 
เปน  อุปสิเลสิกาธาร  ถาใชผิดเปนปฏิจฉันนาธาร  ก็หมายความวา 
ผูกทอนไมกลมซอนไวภายในทองทีเดียว  [ ถึงตองผาทองใสเขาไป ]. 
                       [ ๒ ]  อาธาร และ  ภินนาธาร  
        บทนามนามท่ีประกอบดวย สัตตมีวิภัตติ  ที่ไมตองดวย 
ลักษณะอาธารท้ัง ๕ ที่กลาวมานี้  แตอยางใดอยางหนึ่ง  ทั้งมิใช 
กาลสัตตมีเปนตน ที่จะกลาวตอไป  ถาเขากับกิริยา  เรียก  อาธาโร 
หรือ  อาธาร  เชนเดียวกับศัพทนิบาตบอกท่ี  ถาเขากับนาม เรียก 
ภินฺนาธาโร หรือ  ภินนาธาร พึงทราบ  อุ. ดังตอไปนี้ :- 
        [เขากับกิริยาเรียกวา  อาธาร ]  พุทฺธรตน  โลเก  อุปฺปนฺน 
ธมฺมรตน  สงฺฆรตน.  [ โชติกตฺเถร.  ๘/๑๖๔]  พระพุทธรตนะ   พระ 
ธรรมรตนะ พระสังฆรตนะ  เกิดข้ึนในโลก. 
        พห ิ ตสฺมึ  ตสฺมึ  เคเห  ตฺวา  มา กเถสิ. [ วิสาขา. ๓/๖๒ ] 
อยูในภายนอก  คือในเรือนนั้น ๆ อยากลาว. 
        ตติเย  อตฺตภาเว  สามิโก  อโหสิ. [ตโยชน.  ๕/๓๘ ] 
ไดเปนสามีในอัตภาพท่ี ๓.  
        [ เขากับนามเรียกวา  ภินนาธาร ]  อยฺย  อธ ิ[ วจเน ]  โทโส 
นตฺถิ.  [ วิสาขา.  ๓/๖๔ ]  ขาแตผูเปนเจา  โทษในคําน้ีไมมี. 
        ภนฺเต  อิมสฺม ึสาสเน กติ  ธรุานิ. [ จกฺขุปาลตฺเถร. ๑/๗ ] 
ขาแตพระองคผูเจริญ  ธรุะ  ท. ในศาสนานี้มีเทาไร.  
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        บทนามนามท่ีประกอบดวย สัตตมีวิภัตติ  อันเปนบทแสดงที่ 
ทั้งปวง  ถาเขากับกิริยาเรียกวา อาธาร  ดุจนิบาตบอกที่. ถาเขา  
กับนามเรียกวา  ภินนาธาร  อุ.ทกฺขิณปสฺเส  นิสีทิ [ยมกปฺปาฏิ- 
หาริย. ๖/๘๘ ]  ' นั่งท่ีขางเบ้ืองขวา.'   
        เอกมนตฺ  ที่ใชเปนบทบอกท่ี  แมมีรูปเปน  ทุติยาวิภัตติ 
ก็ใชในอรรถแหง  สัตตมีวิภัตติ เรียกชื่อเหมือนบทบอกท่ีซึ่งกลาว 
แลว อุ.  เอกมนฺต อฏาส.ิ  [ ฉตฺตปาณิอุปาสก. ๓/๔๒ ]  ' ยืนที่ 
สวนขางหน่ึง.' 
        บางแหง  ประกอบดวยสัตตมีวิภัตติ ก็มี  เชน  เอกมนฺเต  เปหิ. 
[ วิสาขา.  ๓/๖๙ ] '  เธอจงวางไวที่สวนขางหน่ึง.' 
                  [ ๓ ]  เทียบวิภัตติที่ใชในอรรถเดียวกัน 
        บทนามนามที่ประกอบดวย สัตตมีวิภัตตินี้ ในที่บางแหงใช 
ในที่มีความหมายอยางเดียวกับบทสัมปทานใน  จตุตถีวิภัตติ อุ.:- 
                                    [ คูที่หน่ึง ] 
        อตฺตโน  สาสเน  ทกขฺิเณยฺยปุคฺคลาน  ทินฺนทานสฺส 
มหปฺผลภาว  าเปตุกาโม,  [ ยมกปฺปกฏิหาริย.  ๖/๘๘] ' ทรง 
ใครจะยังมหาชนใหรูขอท่ีทานอันบุคคลใหแลว  แกทักขิเณยยบุคคล 
ในศาสนาของพระองค เปนของมีผลมาก.' ทกฺขิเณยฺยปุคฺคลาน 
สัมปทานใน ทินฺน-. 
        เอเตสุ  ทกฺขิเณยฺเยสุ ทินฺนานิ  มหปฺผลานิ. [ ยมกปฺปาฏิ- 
หาริย.  ๖/๙๐ ]  ' ทานท่ีบุคคลใหแลวนทักขิเณยยบุคคลน่ัน  มผีลมาก.'  
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ทกฺขิเณยฺเยสุ  อาธารใน ทนิฺนานิ. 
                                 [ คูที่สอง ]   
        ยสฺส  [ ปุคฺคลสฺส ] เอตา  ธนา  อตฺถิ.  [  สุปฺปพุทฺธกุฏ ิ. 
๓/๑๓๕ ] ' ทรัพยเหลาน้ีมีอยูแกบุคคลใด , ปุคฺคลสฺส  สัมปทานใน อตฺถิ. 
        ยมฺหิ  [ ปุคฺคเล ]  สจจฺฺจ  ธมฺโม  จ [ อตฺถิ ]  [ ชฏลิ 
พฺราหฺมณ. ๘/๑๑๗ ] '  สัจจะและธรรมะมีอยูในบุคคลใด'  ปุคฺคเล  อาธาร 
ใน อตฺถิ. 
                                  [ คูที่สาม ] 
        โย   อปฺปทุฏสฺส  นรสฺส  ทุสฺสติ.  [โกกสุนขลทฺุทก 
๕/๓๒ ] ' ผูใดยอมประทุษรายตอนรชนผูไมประทุษราย.' นรสฺส 
สัมปทานใน  ทุสฺสติ. 
        โย  ทณเฺฑน  อทณฺเฑสุ  อปฺปทุฏเสุ  ทุสฺสติ. 
[ มหาโมคฺคลฺานตฺเถร ๕/๖๐ ] ' ผูใดยอมประทุษรายในผูไมประทุษ- 
ราย  ผูไมมีอาชญา  ดวยอาชญา.'  อปฺปทุฏเสุ  อาธารใน  ทุสฺติ. 
                                    [ คูที่สี่ ] 
        โพธิสตฺตสฺส  ปสีทิตฺวา,  [ พหุภณฺฑิกภิกฺขุ  ๕/๗๒ ] ' เลื่อมใส 
ตอพระโพธิสัตว' โพธิสตฺตสฺส  สัมปทานใน  ปสทีิตฺวา. 
        ปสนฺโน  พุทฺธสาสเน [ สมฺพหุลภิกฺขุ.  ๘/๗๒ ] 'เลื่อมใส 
ในพระพุทธศาสนา.' พุทฺธสาสเน อาธารใน  ปสนฺโน. 
        อน่ึง ในท่ีบางแหงใชในที่มีความหมายอยางเดียวกับบทอัจจันต-  
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สังโยค  ในทติุยาวิภัตติบาง อุ.  ที่คูกัน :-    
        ปุริสาน  สกลสรีร ผริตฺวา,.[ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๑๕ ] 'แผไป 
ตลอดสรีระทั้งส้ินของบุรุษ ท.'  สกลสรีร  อัจจันตสังโยคใน 
ผริตฺวา.  [สกลสรีร  นี้ บางทานใชเปนสัมปาปุณิยกัมม] 
        ต ปุปฺผ  ธาเรนฺตสฺส สรีเร  คนฺโธ  ผรติ.  [ ฉตฺตปาณิอุปาสก. 
๓/๔๖ ] ' กลิน่ยอมแผไปในสรีระของบุคคลผูทรงดอกไมนั้น.' สรีเร 
พฺยาปกาธารใน ผรติ.   ขอน้ีกลาวไวดวยเพื่อเปนทางสังเกตของ 
นักศึกษา. 
        บทนามนามท่ีประกอบดวย  สัตตมีวิภัตติบทเดียวกัน แตอยู 
ในที่ตางกัน  ก็อาจใชในอรรถตางกันได  ขอนี้พึงสังเกตดูตามสมควร 
ตามหลักเชนที่กลาวมาแลว. 
                                 กาลสัตตมี 
        ๖.  เปนกาล [ใน, ณ, ] เรื่องชื่อวา  กาลสตฺตมี  อุ. ตสฺม ึ
สมเย  ธมฺมา  โหนฺติ,  ขนธฺา  โหนฺติ. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  กาลสัตตมี  คือบทบอกกาลเวลา ประกอบ 
ดวย  สัตตมีวิภัตติ  โดยมากใชศัพทแสดงกาลเวลาตรง ๆ  อุ. :- 
        ตสฺม ึ สมเย  ธมฺมา  โหนฺติ,  ขนฺธาร  โหนฺติ.  (ในแบบ) 
' ธรรม ท. ยอมมี, ขันธ  ท.  ยอมมี  ในสมัยนั้น.' สมเย 
กาลสัตตมีใน  โหนฺติ สองบท. 
        อิโต  เต  สตฺตเม ทิวเส  จกฺกรตณ  ปาตุภวิสฺสติ. 
[ มารธีตา. ๖/๖๔ ]  จักรรตันะจักมีปรากฏแกพระองค  ในวันที่ ๗ 
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แตวันนี้. 
        ทิวเส  ทิวเส   ทาน  ทตฺวา  สีล  รกฺขติ.  [ อนาถปณฺฑิก. 
๕/๑๑ ] ถวายทานรักษาศีลในวัน ๆ  [ คือทุก ๆ วัน ].  
        ตสฺม ึ ขเณ อาราโฒ  ตุจฺโฉ   อโหสิ.  [ สฺชย.  ๑/๙๐ ] 
อารามไดวางในขณะน้ัน.   
        ตติยวาเร  น กเถสิ.  [กาลียกฺขินิยา อุปฺปตฺติ  ๑/๔๕ ] 
ไมบอกในครั้งท่ี ๓. 
        ไมใชศพัทแสดงกาลโดยกาล  แตหมายถึงกาลบาง อุ. :- 
        อปรภาเค  อฺ  ปุตฺต  ลภิ.  [ จกขฺุปาลตฺเถร.  ๑/๔ ] 
ไดบุตรอ่ืนในกาลเปนสวนอ่ืน. 
        อสงฺเขยฺยสฺส มตฺถเก สารีปุตฺโต  พฺราหฺมณมหาสาล- 
กุเล  นิพฺพตฺติ.  [สฺชย.  ๑/๙๙ ]  สารบีุตรเกิดในตระกูล 
พราหมณมหาศาล  ในกาลเปนที่สุดแหงอสงไขย. 
        อนฺตราภตฺตสฺมึเยว  ปน พฺราหฺมณสฺส  จตฺตาโร  ปุตฺตา 
สตฺถุ  สนฺติเก  นิสีทิตฺวา อาหสุ.  [ ปรชิิณฺณพฺราหฺมณปุตฺต. 
๗/๑๔๘ ] กบ็ุตร  ๔ คนของพราหมณ  นั่งในสํานักของพระศาสดา 
กลาวในเวลาระหวางภัตน่ันแหละ. 
        แตที่ไมใชศัพทแสดงกาลโดยตรงนี้ ในที่ใดไมหมายถึงกาล 
เวลา ในที่นั้นไมใชกาลสัตตมี อุ.  เทวทณฺโฑป  มตฺถเก  ปเตยฺย. 
[อชครเปต. ๕/๖๑ ]  ' เทวทัณฑ  พึงตกกระหมอม.'  มตฺถเก 
อุปสิเลสิกาธารใน  ปเตยฺย.  เพราะฉะน้ัน  พึงสังเกตความเปน  



ประโยค๑ - อธิบายวากยสัมพันธ เลม ๑ - หนาท่ี 111 

สําคัญ.  
        [ ๒ ]  กาลศัตตมี  นี้  ใชบท ทุตินาวิภัตติบาง อุ :- 
        ตขณฺเว  อุทฺธมุาคกภาว  อปาชฺชิ.  [ รูปนนทฺาเถรี. 
๕/๑๑๐ ]  ถึงความข้ึนพองในขณะนั้นเอง.  
        อนฺโตวสฺส  ตโย  มาเส น  นิปชฺชสิฺสามิ.  [จกขฺุปาลตฺ- 
เถร. ๑/๑๐ ]  บัดนี้เราจักไมนอนตลอด  ๓ เดือน  ภายในพรรษานี้. 
        ปุเรภตฺต  ทาน เทนติฺ. [ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๕ ] ยอมถวาย 
ทานในเวลากอนภัตต. 
        วจนสมนนฺตรเมว อทิฺธิมยปตฺตจีวรธรา  วสฺสสติกตฺเถรา 
วิย  อเหสุ.  [ สามาวตี. ๒/๔๗ ]ไดเปนผูทรงบาตรและจีวรอัน 
สําเร็จดวยฤทธ์ิ  เหมือนพระเถระมีพรรษา ๑๐๐  ในลําดับของพระ 
ดํารัสนั่นเอง. 
        บท  ทุติยาวิภัตติ  เชนนี้  เรียกวา  ใชในอรรถแหง สัตตมี - 
วิภัตติ  [เรียกกันวา  ทุติยาวิภัตติ  หักเปน  สัตตมีวิภัตติบาง ]. 
แตบางแหง  มิใชกาลสัตตมี ก็มี  อุ. :- 
        [เปนอัจจันตสังโนค ] กาเลน   กาล  สมาคนฺตฺวา,  [สามาวตี. 
๒/๑ ] มาพบกันสิ้นกาลโดยกาล. 
        [ เปนกิริยาวิเสสน ] เทวสิก  ตีณิ  มหาอุปฏานานิ  คจฺฉติ. 
[ อนาถปณฺฑิก.  ๕/๑๐ ] ไปสูที่บํารุงใหญ ๓ แหงทุก ๆ วัน. 
        อน่ึง บางแหง  อาจใชเปนกาลสัตตมีก็ได อัจจันตสังโยคก็ได 
เชน  ทุติยมปฺ ตติยมฺป  [ วาร ]  ขาทิเยว. และ ตโย  วาเร  มม  
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อณฺฑานิ ขาทิตฺวา,  [กาลียกฺขินิยา  อุปฺปตฺติ. ๑/๔๖ ].  ในโยชนา 
วาระคือครั้ง เชน  ตติยวาเร  ทานบอกวาอาธารเปนพ้ืน. 
                                นิมิตตสัตตมี     
        ๗ เปนเครื่องหมายหรือเปนเหตุ  [ในเพราะ ] เรียกชื่อ 
วา  นิมิตฺตสตฺตมี  อุ.  สรา  โข  สพฺเพป สเร  ปเร  โลป 
ปปฺเปนฺติ.  กุฺชโร  ทนฺเตสุ  หฺเต. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  นิมัตตสัตตมี คือบทนามนามที่ประกอบดวย 
สัตตมีวิภัตติ อันเปนนิมิตต คือเครื่องหมาย ซึ่งหมายความวา เปน 
เหตุ.  ในสํานวนเกา  ใชอายตนิบาตวา นิมิตต,  แตในบัดนี้ ใชวา 
ในเพราะ. อุ.:- 
        สรา โข  สพฺเพป สเร  ปเร  โลป ปปฺโปนฺติ  (ในแบบ) 
แปลวา  'สระแมทั้งปวงแล  ยอมถึงการลบนิมิตต  [ ในเพราะ ] 
สระหนปลาย.'  สเร  นิมติตสัตตมีใน  ปปฺโปนฺติ. 
        กุฺชโร ทนฺเตสุ หฺเต  (ในแบบ)  ' ชางอันเขายอมฆา 
นิมิตต  [ในเพราะ]  งา '  ทนฺเตสุ นิมิตตสัตตมีใน  หฺเต. 
        สขุทุกฺเข  น เวธติ.  [ นนฺทตฺเถร. ๑/๑๑๗ ] ยอมไมหว่ัน 
ไหวในเพราะสุขและทุกข.' 
        [ ๒ ]  นิมิตตสัตตมีนี้  ใชในที่อันเปนเหตุ ดุจเหตุใน  ตติยา- 
วิภัตติ  และ ปญจมีวิภัตติ, ตางแตในที่นี้ประกอบดวย  สัตตมีวิภัตติ 
และเรียกชื่อวา  นิมิตตสัตตมี.  
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                        ลักขณหรือลักขณวันต 
        ๘.  เปนประธานในพากยางคที่แซกเขามา  [ ครั้นเมื่อ ]. 
เรียกชื่อวา ลกฺขณ  หรอื  ลกฺขณวนฺต. อุ.  สุริเย อฏงฺคเต, 
จนฺโท  อุคฺคจฺฉติ.            
        อธบิาย: ลักขณ  หรอื  ลกัขณวันต  หมายความวาเปน 
ประธานในพากยางคที่แซกเขามา  มีอธิบายอันไดกลาวแลวในตอนท่ี 
วาดวย อนาทร  ใน ฉัฏ ีวิภัตติ  ตางแตในที่นี้ประกอบดวยสัตตมี- 
วิภัตติ.  อุ. :- 
        สุริเย  อฏงฺคเต, จนฺโท อุคฺคจฺฉติ  (ในแบบ) ' ครั้นเมื่อ 
พระอาทิตยตกแลว  พระจันทรก็ข้ึน.'  สุริเย  ลักขณ  หรือ ลักขณ- 
วันตใน  อฏงฺคเต. 
        เทว ตย ิ รชชฺ  กาเรนฺเต  อรุโณ น  อุฏาติ  [ ติสฺสตฺเถร 
๑/๔๑ ] ขาแตเทวะ ครั้นเม่ือพระองคทรงครอบครองราชสมบัติอยู 
อรุณไมข้ึน. 
        อุ. นอกจากนี้ พึงดูในตอนที่วาดวยพากยางคขางตน. 
                                  นิทธารณ 
        ๙.  เปนจํานวนท่ีรวมกันอยู  ซึ่งจะตองถอนออก [ ใน ] 
เรียกชื่อวา นทิฺธารณ อุ. ทนฺโต เสฏโ   มนุสฺเสสุ. 
        อธบิาย: [๑ ]  ขอน้ี  มีอธิบายดุจนิทธารณใน  ฉัฏ ีวิภัตติ, 
ตางแตนิทธารณในขอน้ีประกอบดวย  สัตตมีวิภัตติ.'  พึงทราบ อุ.  ดัง 
ตอไปนี้ :-  
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        [ ถอนออกกลาวที่ละบทจากท่ีรวมไวจนหมด] เตสุ  ธมฺม 
สุณนฺโต  [ โจโร ]  โสตาปตฺติผล  ปาปุณิ;   อิตโร  เอกสฺส  
ทุสฺสนฺเต  พทฺธ  ปฺจมาสกมตฺต  ลภ.ิ  [ คณฺ ิเภทกโจร.๓/๑๓๑ ] 
ในเขาท้ัง ๒ โจรผูฟงธรรมอยูบรรลโุสดาปตติผล;  โจรอีกคนหน่ึง 
ไดทรัพยประมาณ  ๕ มาสก  ที่ผูกไวที่ชายผาของคนหนึ่ง.'  เตสุ 
นิทธารณใน  [ สุณนฺโต ]  โจโร  นิทธารณิย.   
        [ ถอนออกกลาวเพียงที่เดียว  แตคลุมถึงท้ังหมด ] เตสุ 
เอเกโก  [ ภิกขฺุ ]  จกขฺุทฺวาราทีสุ  ปฺจสุ  ทฺวาเรสุ  เอเกก- 
เมว [ ทฺวาร ] รกฺขติ.  [ ปฺจภิกฺขุ. ๘/๔๙ ]   ' ในเธอ  ท. ภิกษุ 
รูปหน่ึง ๆ ยอมรักษาทวารหนึ่ง ๆ บรรดาทวารท้ัง ๕ มีจักษุทวาร 
เปนตน.'  เตสุ  นิทธารณใน [ เอเกโก]  ภิกฺขุ ๆ นิทธารณิย. 
ทฺวาเรสุ  นิทธารณใน [ เอกเมว ] ทฺวาร ๆ  นิธารณิย. 
        [ ถอนออกลาวเฉพาะท่ีตองการ ] ทนฺโต เสฏโ  มนุสฺเสสุ. 
(ในแบบ)   'ในมนุษย ท. คนผูฝกแลวประเสริฐสุด.'  มนุสฺเสสุ 
นิทธารณใน ทนฺโต ๆ  นิทธารณิย. 
        อมฺเหสุ  โย [ ชโน]  ปม  อมต  อธิคจฺฉติ, โส 
อาโรเจตุ. [ สฺชย.  ๑/๘๖]  ' ในเรา ท.  คนในบรรลอุมตะกอน, 
คนนั้นจงบอก.' อมฺเหสุ นทิธารณใน  [ โย ] ชโน  ๆ นิทธารณิย. 
        เตสุ  เอโก [ โคโณ ]  มโต เทว.  [ โลฬุทายิตฺเถร.  ๕/๑๑๗ ] 
เทวะ  ในมัน ท. ตัวหนึ่งตายเสีย.'  เตุส  นิทธารณใน  [ เอโก ] 
โคโณ  ๆ  นิทธารณิย.  
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        [ ๒ ]  มขีอท่ีพึงทราบอยางยิ่งอีกขอ  ๑ คือ  บทที่จะเปนนิท- 
ธารณได จําตองมีบทถอนออก [ นิทธารณิย ] เปนพวกเดียวกัน  
ถาตางพวกกันก็เปนไมได  อุ. สุสุข  วต  ชีวาม เวรเินสุ  อเวริโน. 
[าตกาน กลหวูปสมน.  ๖/๑๒๒ ]  เวริเนสุ   เปนพวก ๑ เพราะแม 
จะหมายถึงมนุษยเชนเดียวกับ มย  ก็จริง, แตหมายถึงเฉพาะผูมี 
เวรเทานั้น [ ไมทั่วไป เหมือนบทวา มนุสฺเสสุ  ในขอวา ทนฺโต   
เสฏโ มนุสฺเสสุ ] สวน  มย  เปนฝายไมมีเวร  เพราะมีบทวา 
อเวริโน   กํากับอยู จัดเปนอีกพวก ๑. จึงเปนบทที่รวมกันอยู 
[ นิทธารณ ]  และเปนบทที่ถอนออก [ นิทธารณิย]  ของกันและกัน 
ไมไดอยูเอง เปรียบเหมือนชาวนาและชาวสวน  จะใชเปนบทที่รวม 
กันอยู  และบทท่ีถอนออกของกันและกันวา 'ในชาวนา ท. ชาว 
สวน...'  ไมไดฉะน้ัน .  เวริเนสุ ใน อุ. นั้น ตองหาวิธีใชเปน 
อยางอ่ืน.  วิธีหน่ึง  ใชเปนลักขณ มีโยชนา  คือประกอบคําเต็มท่ี 
อยางนี้ เย  มย,  เวริเนสุ วหิรนฺเตสุ,  อเวริโน หุตฺา วหิารม; 
เต มย  สุสขุ  วต  ชีวาม. 'เราเหลาใด, เมื่อหมูมนุษยมีเวรกันอยู, 
เปนผูไมมีเวร;  เราเหลานั้น  เปนอยูสุขดีหนอ.'  อีกวิธีหน่ึง  ใชเปน 
อาธารใน วิหราม หรือ  โหม  ในเมื่อไมเติม  วิหราม.  นี้โดย 
วิธีตัดเปนประโยค  ย-ต. ถาโดยวิธีไมตัด ใชเปนอาธารใน  ชีวาม. 
เมื่อใชเปนอาธาร ก็ไมตองเติม  ลักขณกิริยา. 
                                       อาลปน 
        (๑๕๗)  บทนามนาม  ที่เปนคําสําหรับรองเรยีก เรียก  
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ชื่อวา  อาลปน อุ. ธมมฺ  โว ภิกฺขเว  เทเสสฺสามิ.  
        อธบิาย:   อาลปน ความหมายวา เปนคําสําหรับอุตตบุรุษ 
คือผูพูด รองเรียกมัธยมบุรุษ  คือผูที่พูดดวย. แตสพัพนามทั้งปวง 
ไมมี  อาลปน  จึงใชนามนามเปนอาลปนบาง  ใชนิบาตบอกอาลปน 
บาง. ในที่นี้กลาวถึงแตนามนามกอน อุ. :-           
        ธมฺม  โว ภิกฺขเว เทเสสฺสามิ  (ในแบบ) '  ดูกอนภิกษุ ท. 
เราจักแสดงธรรมแกทาน ท. '  ภิกฺขเว อาลปน. 
        สุฺาคาเร  โข  คหปตโย  ตถาคตา  อภิรมนฺติ [ สามา- 
วตี.  ๒/๔๘ ] ดูกอนคฤหบดี ท.  พระตถาคต  ท. ยอมอภิรมใน 
เรือนวางแล. 
        อาลปน  ไมเรียกเขากับบทในบทหน่ึงอ่ืน. 
                                       ขอสังเกต 
                    บทคุณนามท่ีใชในฐานเปนนามนาม 
        [ ๑ ]  ไดกลาวไวในเบื้องตนแลววา จักยกคุณนามท่ีใชใน 
ฐานนามนามข้ึนพูด  ในตอนทายบทนามนาม,  คําวาคุณนาม หมาย 
ตลอดถึงนามกิตกและกิริยากิตก  ที่ใชเปนคุณบทหรือวิเสสนะของ 
นามนาม. ขอท่ีวาใชในฐานเปนนามนามนั้น  คือ  บทคุณนามเชนนี ้
ใชดุจนามนาม ไดแกทําหนาท่ีเปนนามนามทีเดียว และอมความดุจ 
มีนามนามอยูดวย  (เทียบดวยศัพทที่ใชปจจัยแทนในตัทธิต). 
        [ ๒ ]  หลักขอท่ีวา ในที่เชนไร  ใชคุณนามในฐานนามนาม 
นั้น  พึงทราบดังตอไปนี้ :- 
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        ก.  คุณนามบทใด  เปนคุณบทหรือวิเสสนะของสาธารณนาม 
ทั่วไป  เชน ปุคฺคโล  าน กิจฺจ  เปนตน  แตไมไดเรียงนามนาม 
นั้นไวดวย  เพราะเปนที่เขาใจไดเองแลว คุณนามบทน้ันใชดุจ 
นามนาม.    
        เมื่อเรียนไวยากรณ มักไดรับคําสอนวาบทนามกิตก ถาแปล 
ทับศัพท ก็จัดเปนนาม ถาแปลเปนไทยออกมา  ก็จัดเปนคุณ. 
นี้พูดเพ่ือจํางาย คือหมายความวานามกิตกทุกศัพท  เมื่อเพงใหรู 
ความแลว  ก็ลวนเปนคําแสดงลักษณะ อยางใดอยางหน่ึงทั้งน้ัน. 
แมคําอ่ืน ๆ ที่นอกจากนามกิตกก็เชนเดียวกัน.  เพราะเหตุนี้ทุก ๆ คํา 
จึงเปนคุณนามมากอน  เพราะเปนคําแสดงลักษณะของตนอยูในตัว, 
แตการใชนั้น  ไมใชเปนคุณนามท้ังหมด  นํามาใชขนานชื่อส่ิงตาง ๆ 
ที่มีลักษณะอยางคําน้ัน ๆ เปนตน  ที่เรียกวาคุณนามนามบาง,  นํามา 
ใชแสดงลักษณะของชื่อนั้น ๆ ที่เรียกวาคุณนามบาง.  สําหรับที่นํา 
มาใชเปนนามนาม  สําหรับขนานชื่อส่ิงตาง ๆ นัน้  เชน  ปุคคโล 
สําหรับขนานชื่อคน,  กิจจฺ  สําหรับขนานชื่อการท่ีพึงทํา, าน 
สําหรับขนานชื่อสถานท่ี. คําเหลาน้ี  ถาเพงความท่ีเปนคุณบท ก ็
จําตองหานามนามอ่ืนมาเปนอัญญบท. แมคําอ่ืนก็เชนเดียวกัน  เชน 
พุทฺโธ  ทายโก ทายิกา.  คําเหลาน้ีแลใชเปนนามนาม  ไมตองหา 
อัญญบทให  เพราะเปนที่เขาใจถึงกันไดเอง. ในบัดนี้  คําวา ปุคฺคโล 
เปนตน  ใชเปนนามนามอยางเดียว  จนเกือบลืมไปวา เดิมก็เปน 
คุณนามเหมือนกัน.  และ ปุคฺคโล  เปนตน  ใชเปนนามนามดวย  
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หลักอันใด  ก็ควรถือเอาหลักอันเดียวกันนั้น  ในการใชคุณนามอ่ืน ๆ  
ในฐานเปนนามนามบาง. ถาถือวาพบคุณนามเขา ตองหานามนาม 
อ่ืนมาเปนอัญญบทร่ําไปแลว  ก็ควรหาอัญญาบทใหแก  ปุคฺคโล 
เปนตนดวย  เพราะเปนคุณนามโดยตนเคาเหมือนกัน.  
        พึงทราบ อุ. ดังตอไปนี้ :-   
        [ ปฐมาวิภัตติ ]  อุปสนฺโต  สุข  เสติ.  [ โกสลรฺโปราชย. 
๖/๑๒๕ ] ' บุคคลผูเขาไปสงบ ยอมอยูเปนสุข.'  อุปสนฺโต  เปน 
กิริยากิตกคุณ  แสดงลักษณะของใครก็ได ซึ่งเปนผูสงบ, ในที่นี้ 
ใชบุคคลแทน.  บุคคลเปนสาธาณนามไมจํากัด  คือท่ัวไป  แมไม 
เรียงไวก็เขาใจถึงได  จึงไมเรียง  และใช  อุปสนฺโต  ในฐานเปน 
นามนาม คือเปน  สยกัตตา  ใน  เสติ [ ไมตองเติม ปุคฺคโล เขา 
มา]  และอมความเต็มที่วา  อุปสนฺตปุคฺคโล  หรือ 'บุคคลผูเขา 
ไปสงบ'  [ดุจ  มาคโธ  อมความเต็มที่วา มคเธ ชาโต  ]  แม 
อุ. ที่จะกลาวตอไป ก็พึงเขาใจอยางนี้. 
        [ ทุติยาวิภัตติ ]  ชานิสฺสามิ  เต กตฺตพฺพ.  [ มารธีตา. 
๖/๖๕ ]  'เราจักรูกิจท่ีพึงทําแกทาน'  [ กตฺตพฺพ  อวุตตกัมม ใน 
ชานิสฺสมิ]. 
        รฺโ  อุปฏิาน  คจฺฉติ. [ มหาธนเสฏ ิ. ๕/๑๒๒ ] ' ยอม 
ไปสูพระราชฐานะเปนท่ีปฏิบัติพระราชา.'  [อุปฏาน สัมปาปุณิยกัมม 
ใน คจฺฉติ ]. 
        [ ตติยาวิภัตติ ]  มตเกหิ  สทฺธึ  มยฺห ยุทฺธฺ นาม  นตฺถิ.  
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[วิฑูฑภ.  ๓/๑๘ ]  ' ชื่อวาการรบแหงเรากับคนตายไมมี. '  [มตเกห ิ
สหัตถตติยา  ใน สทฺธ ึ].    
        [จตุตถีวิภัตติ] เอว  สุภาสิตา  วาจา  สผลา  โหติ 
สุกุพฺพโต.  [ ฉตฺตปาณฺอุปาสก.  ๓/๔๖ ] ' วาจา  สุภาษิต  ยอมมีผล 
แกบุคคลผูทําดีอยู  ฉันนั้น.'  [ สุกุพฺพโต  สัมปทาน  ใน  โหติ ๑ ]. 
แมในวิภัตติอ่ืนก็เชนเดียวกัน. 
        ข.  คุณนามบทใดเปนคุณบท หรือวิเสสนพิเศษของสาธารณ- 
นาม หรือสาธารณนามจํากัดบางบท แตไมเรียงนามนามน้ันไวดวย 
เพราะคุณบทนั้น  สองใหเขาใจไปถึงได,  คุณนามบทนั้นก็ใชดุจ 
นามนาม  [ ทั้งสองอยางนี้ ถาเรียงนามนามท่ีเปนเจาของไวดวย 
ก็เปนคุณบทตามปกติ ].  อุ :-         
        ภควา  จงฺกมติ,  นิมฺมิโต  ติฏติ. [ ยมกปฺปาฏหิาริย.  ๖/๘๔ ] 
' พระผูมีพระภาคเสด็จจงกรม,  พระพุทธนิรมิต ก็ประทับยืน.'  นิมฺมิฏต 
เปนบทคุณพิเศษของ พุทฺโธ  ซึ่งไมไดเรียงไว  เพราะเปนที่เขาใจ 
ไปถึงได  นมิฺมิโต  จึงใชในฐานเปนนามนามได. 
        ชิณฺณจวีรกาน  ทสฺสามิ.  [ สามาวตี.  ๒/๕๘ ] ' จักถวาย 
แกภิกษุผูมีจีวรเกา ท. '  ชิณฺณจีวรกาน  ใชในฐานเปนนามนาม 
มีอธิบายอยางเดียวกับ นิมฺมิโต. 
        [ ๓ ]  สวนคุณนามนอกจากท่ีกลาวน้ี ใชเปนคุณบทหรือ 
 
๑. ในเฉลยสัมพันธ  ในหนังสือเร่ืองสอบบาลีของสนามหลวง  พ.ศ. ๒๔๗๘ วา 
สกุพฺพโต สัมปทาน ใน โหติ  เชนเดยีวกนั.  
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วิเสสนะตามปกติ ถึงมิไดเรียงนามนามท่ีเปนเจาของไว  ก็ตองหา 
เขามา  อุ:-   
        ปโย  นุ เต  อาสิ  อกณฺหเตฺโต. [ เทวทตฺต.  ๑/๑๔๖ ] 
[พระเจาปงคละ ]  ผูมีพระเนตรไมดํา  เปนที่รักของทานหรือ ' 
อกณิหเนตฺโต  เปนคุณบทของ  ปงฺคโล  ซึ่งเปนอสาธาณนาม 
ที่กลาวมาแลวขางตน.  [ อกณฺหเนตฺโต  วิเสสนะของ  ปงฺคโล๑] 
        ปจฺฉมิวเย  อปฺปมตฺเตน  [ ปพฺพชเิตน]   สมณธมฺโม 
กาตพฺโพ. [โพธิราชกุมาร.  ๖/๕ ]  อปฺปมตฺเตน  เปนวิเสสนะของ 
เฉพาะ  ปพฺพชิเตน  ซึ่งกลาวมาแลวขางตนคูกับ  คิหิภูติ  แปลวา 
'สมณธรรมอันบรรพชิตผูไมประมาท  พึงทําในปจฉิมวัย.'  ปพฺพ- 
ชิเตน  เปนสาธารณนาม  จํากัดเพศเฉพาะบรรพชิตใชคูกับ  คิหิภูต 
ซึ่งจํากัดเพศเฉพาะคฤหัสถเหมือนกัน  [ อปฺปมตฺเตน  วิเสสนะของ 
ปพฺพชิเตน ]. 
        นครวาสี อฏ  โกฏโิย  อทาสิ.  [ กุกฺกุฏมิตฺต.  ๕/๒๘] 
'[เศรษฐี]  ผูอยูในเมืองไดให  ๘ โกฏ.ิ' นครวาสี  เปนคุณบทของ 
เสฏ ี  ทีก่ลาวมาแลวขางตนคูกับ  คามวาสี  ซึ่งเปนคุณบทของ 
เสฏ ี  อีกบทหนึ่ง, และคุณบทท้ังสองน้ีเอง ก็จํากัด  เสฏ ี ๒ บท 
ใหตางกัน  เปนนครวาสีคน ๑  คามวาสีคน  ๑  ในตอนตอมาเม่ือ 
จะกลาวถึงเศรษฐีคนไหน  ก็เรียงไวแตคุณบทเทานั้นวา  นครวาสี  หรือ 
 
๑. ในเฉลยสัมพันธ  ในหนังสือเร่ืองสอบบาลีของสนามหลวง พ.ศ.  ๒๔๗๙ วา 
อกณฺหเนตฺโต  วิเสสนะของ  ปงคฺโล เชนเดียวกัน.  
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คามวาสี.  นครวาสี  เปนคุณบทของ เสฏ ี เทาน้ัน  มิใชของ ชโน   
หรือ  ปุคฺคโล  ทั่วไป  จึงบอกสัมพันธ  เปนวิเสสนะของ  เสฏ ี 
ทั้ง ๒  บท.  
        บทคุณนามในท่ีเชนนี้  ใชเปนคุณบทหรือวิเสสนของนามนาม 
ที่กลาวมาแลวขางตนนั่นแล. 
        [ ๔ ]  บทคุณนามโดยมาก  ที่เรียงไวโดยไมมีบทนามนาม 
กํากับ  บางแหงใชเปนวิเสสนตามปกติ  บางแหงใชในฐานเปน 
นามนาม, ขอน้ีจึงตองอาศัยพิจารณาตามหลักที่กลาวมาแลว, สวน 
คุณนามท่ีใชเปนนามนามจนลงตัวแลว ก็ไมยากตอการพิจารณา 
เพราะเห็นเขาก็รูไดทีเดียววาใชเปนนามนาม  เชน ปุคฺคโล. 
        [ ๕ ]  ตอไปนี้จะหาตัวอยางคุณนาม  นามบทเดียวกัน  แตใช 
เปนคุณบท หรือวิเสสนะตามปกติในท่ีแหงหน่ึง  ใชในฐานเปน 
นามนามในท่ีอีกแหงหนึ่ง  มาเทียบกัน :- 
        ๑. ปจฺฉมิวเย  อปฺปมตฺเตน  สมณธมฺโม กาตพฺโพ 
[ ที่ยกมากลาวแลว ] 
        ๒.  อปฺปมตฺตา  น มยิฺยนฺตี [ สามาวตี.๓/๖๖ ]. 
        อุ.  ที ่๑   อปฺปมตฺเตน  เปนวิเสสนะของ  ปพฺพชิเตน  แต 
ไมเรียง  ปพฺพชิเตน ไว เพราะกลาวมาแลวขางตนคูกับ  คิหิภูต. 
[บอกสัมพันธ  วา  อปฺปมตฺเตน  วิเสสนะของ  ปพฺพชิเตน  โดย 
เติมเขามา]. 
        อุ. ที่ ๒   อปฺปมตฺตา  ใชในฐานเปนนามนาม  เพราะแสดง  
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ลักษณะของบุคคลท่ัวไป  ซึ่งเปนผูไมประมาท   [ไมเฉพาะแต  
บรรพชิตอยาง อุ. ที่ ๑ ]  แตไมเรียง  ปุคฺคลา ไว เพราะเปนที่เขาใจ  
ไดเอง  [ในที่นี้มิไดเพงทางฉันท ]  แปลวา  ' บุคคลผูไมประมาท 
ยอมไมตาย.'  [  บอกสัมพันธวา  อปฺปมตฺตา  สยกตัตา  ใน น 
มิยฺยนฺติ]. 
                                    บทคุณนาม 
        อธบิายเบื้องตน:   คุณนามคืออะไร  ทานแสดงไวแลวใน 
วจีวิภาคที่วาดวยนามและอัพพยศัพท,  นามท่ีมีลักษณะอยางนั้น เปน 
ศัพทเดียวก็ดี  เปนหลายศพัทแตเขาสมาสก็ดี  เปนตัทธิตก็ดี  เปน 
นามกิตกตลอดถึงพวกศัพทลงอุณณาทิปจจัยก็ดี,  และนามนามท่ีใช 
ในฐานเปนคุณนาม,  เหลาน้ีทั้งหมด เรียกวาคุณนามในท่ีนี้.  คุณนาม 
เหลาน้ีที่ประกอบดวยวิภัตตินาม  เรียกวาบทคุณนาม. 
        (๑๕๘)  บทคุณนามใชในอรรถ  ๓ อยาง ดังน้ี :- 
                            วิเสสน  (คุณนาม ) 
        ๑.  เปนเครื่องทํานามนามใหแปลงจากปกติ   เรียกชื่อวา 
วิเสสน  อุ.  ปโย  ปุตฺโต.  
        อธบิาย : [๑ ]   คําวา  เปนเครื่องทํานามนามใหแปลกจาก 
ปกติ  ออกมาจากคําวา วิเสสน  คือเปน  วิเสสน  หรือเปนคุณบท 
ของนามนาม อุ. :- 
        ปโย  ปุตฺโต  (ในแบบ) ' บุตรผูเปนที่รัก' ปโย เปน 
วิเสสนของ ปุตฺโต  เพราะแสดง  ปุตฺโต ใหแปลกจากบุตรตาม  
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ปกติวาบุตรที่เปนที่รัก  หาใชบุตรคนใดคนหน่ึงตามปกติไม.   
        สีลสมปฺนฺนา  จ นาม  ภิกฺข ุ สเทวกสฺส โลกสสฺ   ปยา 
โหนฺติ.  [ สานุสามเณร. ๗/๔๘๑ ] กธ็รรมดาภิกษุผูถึงพรอมดวยศีล 
ยอมเปนที่รักของโลก พรอมท้ังเทวโลก.  
        ตัวอยางที่แสดงมาน้ี  ใน ปฐมาวิภัตติ  แมในวิภัตติอ่ืน  ตลอด 
ถึงอาลปนก็เชนเดียวกัน. อุ. :- 
        ปณีเตน  ขาทนีเยน  โภชนีเยน  พุทธฺปฺปมุข ภิกฺขุสงฺฆ 
ปริวิสิตฺวา  [ วิสาขา.  ๓/๔๘ ] อังคาสภิกษุสงฆ  มีพระพุทธเจา 
เปนประมุข  ดวยของเค้ียวและของบริโภคอันประณีต. 
        อิงฺฆ  ปสฺส  มหาปฺ  โมคฺคลฺลาน  มหิทฺธิก. 
[ อุคฺคเสนเสฏ ิปุตฺต.  ๘/๒๖ ] ขาแตพระโมคคัลลานะ  ผูมีปญญามาก 
มีฤทธิ์มาก  นิมนตทานดูเถิด.    
                               วิเสสนลิงควิปลลาส 
        [ ๒ ]  ตามปกติ  บทวิเสสนท่ีใชคุณศัพท  ตองมีลิงค  วจนะ 
และวิภัตติ  เหมือนกับบทนามท่ีเปนเจาของ แตบทใดมีลิงคตางออก 
ไป ดวยเปนศัพทพิเศษหรือดวยเหตุประการไรก็ตาม บทนั้นเรียกวา 
วิเสสนลิงฺควิปลฺลาโส  หรือ  วิเสสนลงิควิปลลาส  คือวิเสสนท่ีใช 
ลิงคผิด  อุ.  ขนฺติ  ปรม  ตโป ตีติกฺ ขา.  [อานนฺทตฺเถรสฺส  ป ฺห 
๖/๑๐๕ ]  'ขันติคือตีติกขาเปนบรมตบะ.'  (บางทานเห็นวา ปรม 
เปนบทเดียวกับ  ตโป.) 
        บางแหง  วิปลลาสทั้ง วจนะ  อุ. :-  
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        พหุ  เว  สรณ  ยนฺติ... มนุสฺสา  ภยตชฺชิตา.  [อคฺคิ- 
ทตฺตปุโรหิต. ๖/๑๑๔]  มนุษย  ท.  มากแล  ถูกภัยคุกคามแลว 
ยอมถึง...เปนสรณะ.'  (บางทานเห็นวา พหุ  เปนวิเสสนของ 
สรณ  เหมาะกวา).    
        นาทิฏา  ปรโต  โทส  อณุถูลานิ  สพฺพโส.  [ จิฺจมาณวิกา. 
๖/๕๐ ]  ไมเห็นโทษของผูอ่ืนทั้งเล็กท้ังใหญ  โดยประการท้ังปวง. 
        แตถาบทวิเสสนน้ัน  ใชศัพทนามนามชนิดที่ลงิคเดิมของตน 
ไว หรือคงเปนเอกวจนะเสมอ  ไมเปลีย่นไปตามบทนามนามท่ีเปน 
เจาของ  ไมเรียกวา  วิปลลาส  เชน  :- 
        โย จ  คาถา สต  ภาเส. [ กุณฺฑลเกสีเถรี. ๔/๑๑๐ ] 
' บุคคลใด  พึงกลาวคาถา ท.  ต้ังรอย.' สต  วิเสสนของ  คาถา. 
        สต  สต  อตฺตภาเว อภินิมฺมิตฺวา.  [ มารธีตา.  ๖/๖๖ ] 
' นิรมิตอัตภาพ ท. รอยหนึ่ง ๆ. '  สต  สต  วิเสสนของ  อตฺตภาว. 
(สต  เปนบทนามนามท่ีใชในฐานเปนคุณนาม,  ดูในตอนท่ีวาดวย 
บทเชนนั้นในทายขอน้ี). 
                                  อุปมาวิเสสน 
        [ ๓ ]  บทวิเสสนท่ีเปนอุปมา  คือท่ีนํามาเปรียบ  เรียกชื่อวา 
อุปมาวิเสสน หรือ อุปมาวิเสสน. อุ. :- 
        อลงฺกโต  มฏกุณฑฺลี.  [ มฏกณฺุฑลี. ๑/๒๗ ] ทานตบ 
แตงแลวเหมือนมัฏฐกุณฑลี.'  มฏกณฺุฑลี  อุปมาวิเสสนของ  ตฺว.  
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        อาทิตฺตา  นีหฏ  ภณฑฺ  ปุน  ฑยหฺิตุมิจฺฉสิ. [สานุสามเณร. 
๗/๑๕๗ ] 'ทานเปนเหมือนภัณฑะ  อันบุคคลนําออกจากเรือนไฟไหม   
ยอมปรารถนาเพ่ือจะไหมอีก.'  ภณฺฑ  อุปมาวิเสสนของ ตฺว. 
        อุปมาวิเสสนน้ี  โดยมากมีอุปมาโชตกนิบาตกํากับอยูดวย อุ. :- 
        เคหทฺวาเร  เอโก  [ภกิฺขุ]  เถโร  วยิ   ิโต. [  มหากสฺสปตฺ- 
เถรปณฺฑปาตทาน. ๓/๘๕ ] ' ภิกษุรูปหนึ่ง  คลายพระเถระยืนอยู 
ณ ประตูเรือน.' เถโร อุปมาวิเสสนของ ภิกฺขุ.   
        ตฺว  เม มาตริ มตาย  มาตา วิย;  ปตริ มเต  ปตา 
วิย  ลทฺโธ. [จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๖ ].  อห  มาตริ  มตาย  มาตร 
วิย;  ปตริ  มเต  ปตร  วิย  ตุมฺเห  อลตฺถ.  [ โชติกตฺเถร. ๘/๖๔ ] 
'เมื่อมารดา  [ของขาพเจา ] ตายแลว  ขาพเจาไดทานเปนเหมือน 
มารดา  เมื่อบิดาตายแลว  ไดทานเปนเหมือนบิดา. '  มตา  อุปมา- 
วิเสสนของ  ตฺว.  ปตา อุปมาวิเสสนของ ตว.  มาตร  อุปมาวิเสสน 
ของ  ตุมฺเห.  ปตร  อุปมาวิเสสนของ  ตุมฺเห. 
        วมิลจนทฺมณฺฑลมิว  สุโธตมณิขณฺฑมิว  นิมมฺล  สีล  อททฺส. 
[ สปฺปทาสตฺเถร.  ๔/๑๓๘ ]  ' ไดเห็นศีลไมมีมลทนิ  ดุจดวงจันทร 
อันปราศมลทิน  และดุจแทงมณีที่ขัดดีแลว.'  วิมลจนฺทมณฺฑล และ 
สุโธตมณิขณฺฑ  อุปมาวิเสสนของ สีล.   
        เอก โยชน  เทฺว  ตีณิ  โยชนานิ  วิย  มฺติ  [ อ ฺ- 
ตรปุริส.  ๓/๑๑๕ ] '  สําคัญโยชน ๑ เหมือน ๒-๓  โยชน. โยชนานิ 
อุปมาวิเสสนของ โยชน. 
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        ปพฺพเตน  วิย  มหนฺเตน  โสเกน อวตฺถิโต, [  สามาวตี. 
๒/๑๙ ] 'เปนผูอันโศกใหญดุจภูเขาแลว.'  ปพฺพเตน  อุปมา- 
วิเสสนของ โสเกน.     
        ตัวอยางตามท่ียกมากลาวนี้  ใชศพัทนามนาม. ตอไปนี้  เปน 
ตัวอยางที่ใชศัพทคุณนาม อชรามารา วิย  นิจฺจปฺปมตฺตา  มนุสสฺา 
[ ปติปูชิกา.  ๓/๒๘ ] 'มนุษย  ท. ประมาทแลว เนืองนิตย  ดุจผูไมแก 
ไมตาย.'  อชรามรา  อุปมาวิเสสนของ มนุสฺสา 
        ขอสังเกต:   ก.  บทอุปมานี้  ใชศัพทนามนามก็มี คุณนาม 
ก็มี. ที่ใชศัพทนามนาม  โดยมาก  อาจใชเปนอุปมาลิงคัตถก็ได 
อุปมาวิเสสนก็ได. ที่ใชเปนอุปมาลิงคัตถ  มีวิธีแปลอยางไร  ได 
กลาวแลวในตอนท่ีวาดวยลิงคัตถ  ใน ปฐมาวิภัตติ. แตที่ใชเปน 
อุปมาวิเสสน แปลเนื่องกับบทนามนามที่เปนเจาของเหมือนบทวิเสสน 
        ข. ตามธรรมดา  บทอุปมา  คือบทท่ีนํามาเปรียบ  ยอมคูกบั 
บทอุปไมย  คือบทท่ีควรเปรียบเสมอ  เพราะถามีแตอุปมา ก็ไมรูวา 
นํามาเปรียบกับสิ่งใด.  เหตุฉะน้ี บางแหงทานวางไวแตบทอุปมา 
ไมวางบทอุปไมยไว  เพราะซ้ํากัน  เชนนี้ พึงเติมบทอุปไมยเขามา 
อุ.  สีสโรโด  วิย  [ โรโค ] เม  อุปฺปนฺโน. [ มหาธนวาณิช. 
๗/๘๕ ] ' โรคคลายโรคในศีรษะเกิดข้ึนแลวแกเรา.'  เติม  โรโค 
เขามาเปนบทอุปไมย.  และบางแหงทานวางไวแตอุปมาโชตกนิบาต 
ไมวางบทอุปมาไว เพราะซ้ํากัน  ก็พึงเติมบทอุปมาเขามา  อุ. น ปน 
เถเร  ปุพฺเพ  [ มุทุจิตฺโต]  วิย  มุทุจิตฺโต  อโหสิ  [ โกณฺฑ-  
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ธานตฺเถร.  ๕/๕๑ ] 'แตหาไดเปนผูมีจิตออนในพระเถระ ดุจมีจิต  
ออนในกาลกอนไม.'  เติม  มุทุจิตฺโต  เขามาเปนบทอุปมา. 
        ค.  บทท่ีเปนอุปมา  แตมิใชวิเสสน  คงเรียกชือ่ตามอรรถของ 
ตนในที่นั้น  ๆ (เวนแตบทลิงคัตถท่ีเปนอุปมา  เรียกวาอุปมา- 
ลิงคัตถ) อุ. :-   
        ปตุ วจน  สีเส  อาสิตฺตสตปากเตล วิย  เอโหส.ิ 
[อุปฺปลวณฺณาเถรี.  ๓/๑๔๗ ]  ' คําของบิดาไดเปนดุจนํ้ามันที่เค่ียวรอย 
งวดรดบนศีรษะ.'  อาสิตฺตสตปากเตล  วิกติกัตตา  ใน  อโหสิ. 
        สุชาตา  โถก  อากุลา  วิย  หุตฺวา.  [ มหากสฺสปตฺเถรปณฺฑ- 
ปาตทาน. ๓/๘๖๕ ] ' นางสุชาดาเปนผูเหมือนวุนวายสักหนอย.'  อากุลา 
วิกติกัตตาใน หุตฺวา. 
        [มหาชนสฺส  สตฺถุ  อทสฺสนกาโล ]  สุริยสฺส  อฏงฺค- 
มิตกาโล  วิย  อโหสิ.  [อมกปฺปาฏิหาริย.  ๖/๘๖]  ' กาลท่ีมหาชน 
ไมเห็นพระศาสดา  ไดเห็นเหมือนกาลที่อาทิตยอัสดงค.' อฏงฺค- 
มิตกาโล  วิกติกัตตาใน อโหสิ. 
        ฆ.  บทอุปมาที่ใชศัพทคุณนาม  เปนวิกัตติโดยมาก.  บาง 
แหง แมไมมีกิริยาวามีวาเปน  ก็ควรเติมเขามา  อุ.  สสฺสตี วิย 
[หุตฺวา]  ขายติ.  [ สามาวตี.   ๒/๖๑ ] ' ยอมปรากฏเปนราวกะเที่ยง.' 
สสฺสตี  วิกติกัตตาใน  หตฺุวา. 
                                 สัญญาวิเสสน 
        [ ๔ ]  บทวิเสสนท่ีเปนชื่อ  เรียกชือ่วา  สฺาวิเสสน  หรือ  
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สัญญาวิเสสน  อุ.:-    
        กสฺสโป  ภควา.  [ อฺตรปุริส.  ๓/๑๑๒ ]  ' พระผูมีพระภาค 
กัสสป.'  กสฺสโป สัญญาวิเสสนของ ภควา. 
        ราชา  ปเสนทิโกสโล,  [จูเฬกสาฎก  ๕/๒ ] ' พระราชา 
ปเสนทิโกศล. '  ปเสนทิโกสโล  สัญญาวิเสสนของ ราชา. 
        บทวิเสสนท่ีเปนชื่อน้ี  มีสัญญาโชตก  หรือนามวาจกนิบาต 
กํากับอยูดวยก็มี อุ:- 
        โคตโม นาม  พุทฺโธ.   [วิสาขา.  ๓/๗๘ ] พระพุทธเจา 
ทรงพระนามวาโคตมะ. 
        อนุปย  นาม  มลฺลาน นิคโม. [ เทวทตฺต .  ๑/๑๓๐]  นิคม 
ของมัลละ ท. ชื่อวาอนุปยะ. 
        ลิจฺฉวิกมุาโร  มหาล ินาม.  [ วิฑูฑภ. ๓/๕]  ลิจฉวีกุมาร 
ชื่อวา  มหาล.ิ 
        บทวิเสสนท่ีเปนชื่อ ใชศัพทนามนามเปนพ้ืน  และตัวอยางที่ 
แสดงแลว เปนอาสาธารณนาม,  ที่เปนสาธารณนามก็มี  อุ.:- 
        เตสุ  เหฏมิโกฏิยา โสตาปนฺโม  สงฺขาตธมฺโม. 
[ชมฺพุกาชีวก.  ๓/๑๖๐ ] ในบุคคลผูมีธรรมอันรูแลวเหลาน้ัน โดย 
ที่สุดเบ้ืองตํ่า  พระโสดาบันก็ชื่อวาผูมีธรรมอันรูแลว. 
        มหนฺตา  รุกขฺา วน  นาม. [มหลฺลกภิกฺขุ.  ๗/๗๘ ]  ตนไม 
ใหญ  ๆ ชื่อวาปา.  
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        บทวิเสสนท่ีมิใชเปนชื่อ  แมมีสญัญาโชตกนิบาตกํากับอยูดวย     
ก็ไมเรียกวาสัญญาวิเสสน  เพราะบทวิเสสนน้ันมิใชเปนชื่อ  สญัญา- 
โชตกนิบาตมีอยูเพียงเพ่ือเสริมความใหกระชับเขาเทาน้ัน อุ.:- 
        อิตฺถีสทฺโท  วิย  ห ิอฺโ  สทฺโท  ปุริสาน  สกลสรีร 
ผริตฺวา  าตุ  สมตฺโถ  นาม  นตฺถิ.  [ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๑๕. 
' จริงอยู  เสียงอ่ืนชื่อวาสามารถแผไปท่ัวสรีระของบุรุษ  ท.  ต้ังอยู 
เหมือนเสียงหญิงไมมี.  สมตฺโค  วิเสสนของ   สทฺโท.  
        น หิ  โกจิ สตฺโต  อชรามโร  นาม  อตฺถิ.  [ สามาวตี] 
๒/๖๗ ] ' เพราะวาสัตวไร ๆ ชื่อวาผูไมแกไมตาย  มีอยูหามิได. 
อชรามโร  วิเสสนของ สตฺโต. 
        เรื่องสัญญาวิเสสนน้ี  มีมติหน่ึงวา ชื่อน้ีใชเรยีกในเมื่อไมมี 
สัญญาโชตกนิบาตกํากับอยูดวย,  ถามีสัญญาโชตกนิบาตกํากับอยู 
ดวยแลว เรียกวาวิเสสนเฉย ๆ  เพราะมีสัญญาโชตกนิบาตสองชื่อ 
อยูแลว.  แตถาพิจารณาอีกทางหน่ึงวา คําวา  สัญญาวิเสสน  หมาย 
ความวา  วิเสสนท่ีเปนชื่อ คือบทวิเสสนน้ันเองเปนชื่อ โดยนัยนี ้
จะมีสัญญาโชตกนิบาตกํากับอยูดวยหรือไมก็ตาม บทวิเสสนท่ีเปน 
ชื่อน้ัน  ก็คงเปนชื่ออยูนั่นเอง จึงคงเรียกวา  สัญญาวิเสสน. 
โดยนัยตรงกันขาม บทวิเสสนท่ีไมเปนชื่อ  แมจะมีสัญญาโชตกนิบาต 
กํากับอยูหรือไมมี  แตแปลเสริมชื่อเขา  เพ่ือใหกระชับความเชน 
ในที่หนุนเหตุ ก็ไมเรียกวาสัญญาวิเสสน.  สัญญาวิเสสนน้ี เทียบ 
กันไดกับอุปมาวิเสสน  คือบทวิเสสนท่ีเปนอุปมา จะมีอุปมาโชตกนิบาต  
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กํากับอยูหรือไมก็ตาม คงเรียกวา อุปมาวิเสสนอยูนั่งเอง.  
        อน่ึง  แมในโยชนา บทวิเสสนท่ีเปนชื่อ  จะมีสัญญาโชตก- 
 ินิบาตกํากับอยูหรือไมก็ตาม  ทานก็เรียกวาสัญญาเหมือนกัน. ใน   
การแปล  ถาไมมีสัญญาโชตกนิบาตกํากับอยู  เสรมิคํา  ชื่อวา 
เขาไปบาง แตแทจริงในท่ีซึ่งใชอสาธารณนามอันรูจักกันทั่วไปแลว 
ไมตองเสริมก็ได เชน ราชา  ปเสนทิโกสโลจะแปลวา พระ- 
ราชาปเสนทิโกศลก็ได  ดจุคําวา สมเด็จพระเจาอยูหัว  อานันทมหิดล 
ไมจําตองเสริมวา สมเด็จพระเจาอยูหัว  ทรงพระนามวา อานันท- 
มหิดล.  สวนในที่ซึ่งใชสาธารณนาม  อาจตองเสริมเพ่ือใหความชัด 
ในภาษาไทย. ถามีสัญญาโชตกนิบาตกํากับอยู  ก็ไมตองเสริม 
เพราะมีคําแปลของนิบาตนั้นอยูแลว.         
        บทที่มสีัญญาโชตกนิบาตกํากับอยู  แตมิใชวิเสสน  คงเรียกชื่อ 
ตามอรรถของตนในท่ีนั้น ๆ อุ.:- 
        โคตมพุทฺโธ  นาม อปฺุปชฺชิสฺสติ.  [ สฺชย. ๑/๙๘ ' ชื่อวา 
พระโคตมพุทธะจักเกิดข้ึน.' โคตมพุทฺโธ  สยกัตตาใน อุปฺปช-ฺ 
ชิสฺสติ 
        อรหตฺเต  ปน ปตฺเต  เอกนฺตทนตฺา นาม  โหนฺติ. 
[ ปณฺฑิตสามเณร.  ๔/๔๑ ].'  เอกนฺตทนฺตา วิกติกัตตาใน  โหนติฺ. 
        มม  สหายกสฺส ธีตา  มม ธีตา  นาม [ โหติ ]. 
[สามาวตี.  ๒/๓๑ ] ' ธิดาของเศรษฐีสหายของเรา  ก็ชื่อวาเปนธิดา  
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ของเรา.' ธีตา วิกติกัตตาใน โหติ.   
        สรูปความ :   วิเสสนน้ี  (อรรถ)  เปนเครื่องทํานามนามใหแปลก 
จากปกติ เปนของนามนามที่เปนเจาของ. 
                            ขอสังเกตวิธีเรียงวิเสสน  
        ก. วิเสสน  โดยมากเรียงไวหนาบทนามนามท่ีเปนเจาของ  เชน 
อุ. สีลสมฺปนฺนา  จ นาม  ภิกฺขู... [ ที่ยกมาแสดงแลว ] 
        แมมีหลายบทก็เชนเดียวกัน  อุ. มยา  สพฺพเสโต  เกลาส- 
กูฏปฺปฏิภาโค  ตุมฺหกฺเว   อนุจฺฉวิโก วรวารโณ  ทิฏโ. 
[ สามาวตี.  ๒/๓๔ ] 'ชางตัวประเสริฐ เผือกปลอด มีสวนเปรียบดวย 
ยอดเขาไกรลาส อันสมควรแกพระองคเทาน้ัน  อันขาพระองค 
เห็นแลว.' 
        ข. ในทีซ่ึ่งมีวิเสสน ๒ บท แทรกบท นามนามท่ีเปนเจาของไวกลาง 
บาง  อุ. มหทฺธโน  วาณิโช  อปฺปสตฺโถ  สปฺปฏิภย  มคฺค 
[ ปริวชฺเชติ  ].  [ มหาธนวาณิช. ๕/๒๒ ] 'พอคาผูมีทรัพยมาก แต 
มีพวกนอย   ยอมเวนทางมีภัยเฉพาะหนา.' 
        ค.  บางแหง  มิใชเรยีงไวหลังบทนามนามท่ีเปนเจาของเทาน้ัน 
ยังเรียงไวหลังกิริยาดวย ทํานองวิกติกัตตาที่จะกลาวตอไป อุ.:- 
        เอต  เม  สาวกยุค  ภวิสฺสติ อคฺค  ภทฺทยุค. [ สฺชย.  ๑/๙๐ ] 
' สหายท้ัง  ๒ นั่น  จักเปนคูแหงสาวกอันเลิศ  เปนคู  [ แหสาวก ] 
อันเจริญของเรา.'  อคฺค  วิเสสนของ  สาวกยุค.  
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        ราชา  โหติ  จกฺกวตฺตี.  [ สฺชย. ๑/๑๐๑ ]  ' จะไดเปนพระราชา 
ผูจักรพรรด์ิ. ' จกฺกวตฺตี วิเสสนของ  ราชา.  
        ตตฺถ  โส  ภควา  เอตรหิ วิหรติ  อรห สมฺมาสมฺพุทฺโธ. 
' พระผูมีพระภาค  ผูเปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจาพระองคนั้น 
บัดนี้ประทับอยูในพระนครสาวัตถีนั้น.'  อรห  และ  สมมฺาสมพฺุทฺโธ 
วิเสสนของ ภควา.  
        ต  อาคจฺฉมาน อทฺทส  กปฺปสตสหสฺส  ปูริตปารมึ 
อภินีหารสมปฺนฺน.  [ ปฏาจารา. ๔/๑๖๔ ] ' ไดเห็นนางผูมีบารมี 
อันบําเพ็ญแลวส้ินแสนกัลป  ถึงพรอมดวยอภินิหารมาอยู. '  ปูริต- 
ปารมึ  และ  อภินีหารสมปฺนฺน  วิเสสนของ  ต.  [ อาคจฺฉมาน 
ก็เปนวิเสสนของ ต ]. 
        ในที่ซึ่งควรเรียงไวหนาบทนามนามท่ีเปนเจาของ  แตเรียงไว 
หลัง  มีอธิบายของเกจิอาจารยวา ตองการความไพเราะ หรือใหมี 
ความหมายอยางอ่ืนแทรกอยูดวย  เชนตองการเนนความ. 
         การท่ีนําตัวอยางการเรียงมาแสดงดวยน้ี  เพ่ือประกอบความ 
เขาใจ  แลวจักไดไมหลงใชผิด. 
                                วิกติกัตตา (คุณนาม) 
        ๒ เปนคุณนามก็ดี  เปนนามนามแตใชดุจคุณนามก็ดี 
ที่เขากับกิริยาวามีวาเปน  เรียกชื่อวา วกิติกตฺตา  อุ.  พหุสฺสุโต 
โหติ. ชาติยา  ขตฺติโย  โหติ.  
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        อธิบาย : [ ๑ ]  ขาวากิริยาวามีวาเปนนั้น  คือกริิยาในพากย   
[ กิริยาอาขยาตและกิริยากิตกที่ใชคุมพากย ] และกิริยาในพากยางค 
[ กิริยากิตกที่ไมใชคุมพากย ]  อันประกอบดวย  ภู  ธาตุ  หุ ธาตุ 
และ อสฺ  ธาตุ.  ขอวาเปนนามนามแตใชดุจคุณนามน้ัน  คือนามนาม    
ที่ใชในฐานะเปนคุณนามดังกลาวแลว. คุณนามท่ีใชศัพทคุณนาม 
ตามธรรมดาก็ดี  คุณนามท่ีใชศัพทนามนามก็ดี  อันเขากับกิริยา 
ดังกลาวแลว  เรียกชื่อวา  วิกติกัตตา. 
        อน่ึง  ในประโยคกัตตุวาจก  บทวิกติกัตตาประกอบดวย  ปฐมา- 
วิภัตติ  สวนในประโยคกมัมวาจก  และ  ภาววาจก  ประกอบดวย 
ตติยาวิภัตติ  พึงทราบ อุ. ดังตอไปนี้ :- 
        [ใชศัพทคุณนาม ]  พหุสฺสุโต  โหติ.  (ในแบบ)  '  ยอมเปน 
ผูมีสุตะมาก.  พหสฺสุโต  วิกติกัตตาใน โหติ. แม อุ. ตอไป  ก็พึง 
ทราบการเขาสัมพันธอยางนี้. 
        สีลสมปฺนฺนา จ นาม  ภิกฺข ูสเทวกสฺส  โลกสสฺ  ปยา 
โหนฺติ  [ ยกมาแสดงแลว ป ] . 
        อกุสิเตน  ภวิตพฺพ  อารทฺวีริเยน.  [ จุลฺลกาลมหากาล. 
๑/๖๖ ] พึงเปนผูไมเกียจคราน ปรารภความเพียร 
        [ ใชศัพทนามนาม ]  ชาติยา ขตฺติโย  โหติ.  (ในแบบ) 
ยอมเปนกษัตริยโดยชาติ.' ราชา วา โหตุ พุทฺโธ วา.  [ เทวทตฺต. 
๑/๑๓๐ ] ' จงเปนพระราชาหรือพระพุทธเจาก็ตาม.'  
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        ตัวอยางที่กลาวมาน้ี  เขากับกิริยาวามีวาเปนในพากย.  สวน  
ที่เขากับกิริยาวามีวาเปนในพากยางค  พึงทราบ อุ. ดังตอไปนี้ :- 
        [ ใชศัพทคุณนาม ] มนุสฺสภูโต  สมาโน. [ สกกฺ.  ๒/๑๐๐ ] 
เปนผูเปนมนุษย.    
        จตฺตาฒีสโกฏิวิภโว  โหนฺโตป.  [ กุมฺภโฆสก. ๒/๗๕ ] แม 
เปนผูมีทรัพย ๔๐ โกฏ.ิ 
        ทิคุณติคุณา  วิย หุตฺวา ขายติ.  [ อฺตรปุรส. ๑/๑๑๔ ] 
ยอมปรากฏเปนเหมือนคูณ ๒ คูณ ๓. 
        สูโร  หตฺุวา  ปุตฺต  คเหตุ  อวิหสนฺโต.  [ สามาวตี. ๒/๓๘ ] 
ไมอาจเพ่ือเปนผูกลารับซึ่งบาตร. 
        สคฺคปรายเนนน วา มคฺคปรายเนน  วา  ภวิตุ น  สกฺกา. 
[กุมารกสฺสปตฺเถรมาตุ. ๖/๑๖ ]  ไมอาจเพ่ือเปนผูมีสวรรค  หรือมรรค 
เปนที่ไปเบื้องหนา. 
        เตน  ปมคามินา  หุตฺวา  สมนนฺาคต , [ จกฺขุปาลตฺเถร. 
๑/๒๑ ] ประกอบดวยใจน้ัน อันเปนธรรมชาติถึงกอน.  [ อุ.หลงัน้ี 
ในพากยกัตตุวาจก  หุตฺวา วิเสสนของ   มเนน,  แตที่ใชอยางนี้มีนอย ]. 
        [ ใชศัพทนามนาม ] หตฺถี  ปน เอราวโณ นาม  เทวปุตฺโต 
หุตฺวา นิพฺพตฺติ. [ สกฺก. ๒/๑๐๘ ] ' สวนชางบังเกิดเปนเทพบุตร 
ชื่อวา  เอราวัณ.'  เชฏโก  ภวิตุ  น สกฺโกติ. [ กกฺุกุฏมิตฺต. ๕/๒๘ ] 
' ยอมไมอาจเพ่ือเปนหัวหนา.' 
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        [ ๒ ]  แมเขากับกิริยา  ชา ธาตุ  [เกิด] ก็เรียกชือ่วาวิกติกัตตา  
อุ.  สตฺถา  จฬูปนฺถกสฺส อวสฺสโย  ชาโต. [ จูปปนฺถกตฺเถร.  ๒/๙๑ ] 
' พระศาสดาเกิดเปนที่พ่ึง  ของพระจูฬปนถกะแลว.'     
        [ ๓ ] ที่เรียกวาวิกติกัตตา เพราะทํากัตตาปกติใหวิกฤติ  คือ 
ผิดแผกไปจากภาวะเดิม เชน  ภิกฺข.ู.. ปยา โหนฺติ.  ปยา  ทํา 
ใหภิกษุตามปกติ  กลายไปเปนภิกษุที่เปนที่รัก. หรอืตัวอยางไทย ๆ 
เชน ' ชายฉกรรจเปนทหาร '  คําวาเปนทหาร  ทําใหชายฉกรรจอยูใน 
ภาวะอีกอยางหน่ึง  คือภาวะเปนทหาร. ในโยชนาเรียกกัตตาปกติ 
วาปกติกัตตาเปนพ้ืน เชน  ภิกฺข ู ปกติกตัตาใน  โหนฺติ. 
        สรูปความ :  วิกติกัตตา  (อรรถ)  ทําใหกัตตาปกติวิกฤติไป 
จากเดิม. (การเขา)  เขากับกิริยาวามีวาเปน หรือ  กิริยา  ชา ธาตุ. 
                        ขอสังเกตวิธีเรียงวิกติกัตตา 
        ก. บทวิกติกัตตา  โดยมากเรียงไวหลังนามนามท่ีเปนเจาของ 
หนากิริยาวามีวาเปน เชน :- 
        สีลสมปฺนฺนา จ นาม  ภิกฺข ู สเทวกสฺส โลกสสฺ ปยา 
โหนฺติ. 
        มีหลายบทก็เชนเดียวกัน. อุ. :- 
        ปาสาทิกา รูปโสภคฺคปฺปตฺตา  อโหสิ. [ โรหิณีขตฺติยกฺา. 
๖/๑๖๔ ] ไดเปนผูนารักถึงความงามเลิศดวยรูป. 
        โส  สปุตฺตทาโร  สีลวา  กลฺยาณธมฺโม  ทานสวิภาครโต. 
                  



ประโยค๑ - อธิบายวากยสัมพันธ เลม ๑ - หนาท่ี 136 

อโหสิ.  [ ธมมฺิกอุปาสก. ๑/๑๒๖] เขาพรอมท้ังบุตรและภรรยาไดเปน 
ผูมีศีล  มีกลัยาณธรรม ยนิดีในการจําแนกแจกทานแลว.  
        ข.  แตในท่ีซึ่งมีบทวิกติกกัตตาต้ังแต  ๒  บทข้ึนไป เรียงกิรยิาไว 
หนาสุดก็มี อุ. :-              
        ตสฺเสกปุตฺตโก อโหสิ  ปโย มนาโป. [มฏกฺณฺฑลี. 
๑/๒๔ ]  บุตรนอยคนเดียว  ไดเปนที่รกัที่พอใจ ของพราหมณนั้น. 
        สาวตฺถิย  กิร  มหาสวุณฺโณ  นาม  กุฏมพิโก  อโหสิ  อฑฺโฒ 
มหทฺธโน  มหาโภโค  อปุตฺตโก  [ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๓ ] ดังได 
สดับมา  ในกรุงสาวัตถี  มีกุฎมพีผูหน่ึงชื่อมหาสุวรรณ  เปนคนม่ังค่ัง 
มีทรัพยมาก มีสมบัติมาก  แตไมมีบุตร. 
        เสฏ ิโน  ปเนกา  ธตีา  อตฺถิ  ปณฺณรสโสฬาวสฺสุทฺเทสิกา 
อภิรูปา  ปาสามิกา [ สามาวตี.  ๒/๒๑ ] เศรษฐีมีธิดาคนหนึ่งเปนผู 
มีอายุนับได  ๑๕-๑๖  ป  มีรูปงามนารัก. 
        ค.  เรียงกิริยาไวเปนท่ี ๒ ก็มี  อุ :- 
        เอกสมฺึ  หิ สมเย  เวสาลี อิทฺธา  อโหสิ  ผีตา  พหุชนา 
อากิณฺณมนสฺุสา. [ อตฺตโน  ปฺพฺกมฺม.   ๗/๘๙ ] ก็ในสมัยหน่ึง 
เมืองเวสาลีไดเปนเมืองมั่งค่ังกวางขวาง มีคนมาก  มีมนุษยคับค่ัง. 
        ฆ. ในทีซ่ึ่งมีวิกติกัตตา  ๒ บท  เอากิริยาไวกลางก็มี อุ. :- 
        ราชา วา  โหตุ พุทฺโธ วา.  [ แสดงแลว ]. 
        สา  สกกฺสฺส  ปยา  อโหสิ  มนาปา.  [ โรหิณีขตฺตียกฺา. 
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๖/๑๖๕ ]  นางไดเปนที่รักเปนที่พอพระทัยของทาวสักกะ.  
        มาคนฺทิยพฺราหฺมณสสฺ  ธีตา   มาคนฺทิยาเยว  นาม  อโหสิ 
อุตฺตมรูปธรา.  [ มาธีตา. ๖/๖๓ ] มาคันทิยพราหมณ ไดมีธิดา 
ชื่อวา มาคันทิยา  ทรงรูปอันอุดม.                    
        ง.  ตัวอยางที่แสดงมาแลวน้ี คงเรียงบทวิกติกัตตาไวหลังนามนาม 
ในที่บางแหงเรียงไวหนาก็มี  อุ. ทีฆายุโก  โน  โหตุ  ราชา. 
[ จูฬปนฺถกตฺเถร. ๒/๘๘ ]  ขอพระราชของเรา  ท. จงทรงมีพระ- 
ชนมายุยืนยาว. 
        ในที่ซึ่งควรเรียงไวหลังนามนาม  แตที่เรียงไวหนา  มีอธิบาย 
ของเกจิอาจารยวา ดวยตองการความไพเราะ  หรือใหมีความหมาย 
อยางอ่ืนแทรกอยูดวย เชนตองการเนนความ. 
        จ. บางแหง  คลายเปนวิกติกัตตาตามบทอ่ืนท่ีใกลกัน  หรือ 
ตามวิธีเรียงแตไมใช  เชน :- 
        โส  สปุตฺตทาโร  สีลวา กลฺยาณธมฺโม  ทาสวิภาครโต 
อโหสิ.  สปุตฺตทาโร วิเสสนของ  โส. 
        ราชา  โหติ  จกฺกวตฺตี.  จกฺกวตฺตี  วิเสสนของ  ราชา 
[ ราชา  วิกติกัตตาใน โหติ ]. 
        ตสฺม ึ จ นคเร  เอกา  โสฬสวสฺสุทฺเทสิกา อภิรูปา  กมุาริกา 
อโหสิ.  [ อนิตฺถิคนฺธกุมาร. ๖/๑๔๗ ] ' ก็กุมาริกาคนหน่ึงมีอายุนับ 
ได ๑๖ ป มีรปูงาม  ไดมีในนครน้ัน.'  เอกา  โสฬสวสสฺสุทฺเทสิกา 
และ  อภริูปา วิเสสนของ  กุมาริกา.  
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        ทั้งน้ี ใหสังเกตทาทีวิธีเรียงและความเปนสําคัญ เชน  สปุตฺต-  
ทาโร  ที่เปนวิเสสน  เพราะหมายความวา  เขาพรอมท้ังบุตรและ 
ภรรยาตางเปนผูมีศีล เปนตน  คือบุตรและภรรยามีศีลดวยเหมือนกัน 
ถาเปนวิกัตตา  จะตองมีความหมายวา เขาเปนผูพรั่งพรอม 
ดวยบุตรและภรรยา และมีศีลเปนตน, ขอวามีศีลเปนตน  หาได 
หมายไปถึงบุตรและภรรยาดวยไม  หมายถึงเขาคนเดียวน้ัน.   
                            วิกติกัมม  (คุณนาม) 
        ๓.  บทวิเสสนท่ีประกอบดวยทุติยาวิภัตติ เขากับกิริยาวาทํา 
ในพากยที่เปนกัตตุวาจก และประกอบดวยปฐมาวิภัตติ ในพากย 
ที่เปนกัมมวาจก  เรียกชือ่วา  วิกติกมมฺ อุ. อมิ อตฺถ  ปากฏ 
กโรหิ.  กุฏมพฺสฺส สามิก  น  กริสฺสามิ.  ปาณาติปาตสฺส 
อการโก กโต. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  บทวิเสสนที่เขากับกิริยาวาทํา  เรียกชื่อวา 
วิกติกัมม. ในพากยกัตตุวาจกประกอบดวย  ทุติยาวิภัตติ  ในพากย. 
กัมมาวาจกประกอบดวย  ปฐมาวิภัตติ อุ. :- 
        [ ในพากยกัตตุ ] อมิ  อตฺถ  ปากฏ กโรห.ิ  (ในแบบ ) 
' เจาจงทําหนาซ่ึงเนื้อใหปรากฏ.'  ปากฏ  วิกติกัมมใน  กโรหิ. 
อุ. ตอไป ก็พึงทราบการบอกเขาดุจเดียวกัน. 
        กุฏมฺพสฺส  สามิก น  กริสฺสามิ.  (ในแบบ) ' เราจักทําเขา 
ใหเปนเจาของขุมทรัพย.'  
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        เอกจริย ทฬฺห  กยิรา.  [ มหากสฺสปตฺเถร  สทฺธวิิหาวิก. ๓/๑๒๕ ] 
พึงทําความเท่ียวไปผูเดียวใหมั่น.  
        อมิิสฺสา  สาลาย ม  เชฏก  กโรห.ิ [ สกฺก. ๒/๑๐๔ ] 
ทานจงทําเราใหเปนหัวหนาแหงศาลาน้ี.  
        สมฺมาสมฺพุทฺโธ  สกกฺสฺส  สมฺปตฺตึ  มหตึ  กตฺวา  กเถสิ. 
[ สกฺก. ๒/๙๙ ] พระสัมมาสัมพุทธเจา  ตรัสทําสมบัติของทาวสักกะ 
ใหใหญ. 
        [ ในพากยกัมม ]  ปาณาติปาตสฺส  อการโก  กโต. (ในแบบ) 
ทําใหเปนผูไมทําซ่ึงปาณาติบาตแลว.'  อการโก  วิกติกัมมใน กโต. 
        กตฺตพฺพ  กุสล พหุ.  [ วิสาขา. ๓/๗๙ ]  กุศล อันผูเกิดแลว- 
ตองตายพึงทําใหมาก. 
        อฏ ีน นคร  กต.  [ รูปนนฺทาเถรี. ๕/๑๑๑ ]  ทําใหเปนนคร 
แหงกระดูก ท. 
        โส    คาโม  ตสฺสาเยว  นฺหานมูล  กตฺวา  ทินฺโน.  [ ปเสน- 
ทิโกสล.  ๖/๑๓๒ ] บานน้ันขาพระองคใหแกนางน่ันแหละ  ใหเปน 
คาเครื่องอาบ. 
        [ ๒ ]  ในพากยกัตตุวาจก  บทนามนามท่ีเปนเจาของ ประกอบ 
ดวยทุติยาวิภัตติ  เปนอวุตตกัมมในกิรยิานั้น บทวิกัตติกัมมจึงประกอบ 
ดวยทุติยาวิภัตติใหเหมือนกัน. บางแหงไมเขียนบทนามนามท่ีเปน 
เจาของไวดวย  ตองเขาใจเอาเอง. 
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        สวนในพากยกัมมวาจก บทนามนามท่ีเปนเจาของ  ประกอบ 
ดวย  ปฐมาวิภัตติ  ใชเปนวุตตกัมม  บทวิกติกัมมจึงประกอบดวย 
ปฐมาวิภัตติตาม.  
        ที่เรียกวาวิภัตติกัมม  เพราะทํากัมปกติ  คืออวุตตกัมม  หรอื 
วุตตกัมมตามท่ีกลาวแลวใหวิกฤติไป ดุจเดียวกับวิกติกัตตาที่แสดงแลว. 
ในโยชนาเรยีกกัมมปกติวา ปกติกัมม เปนพ้ืน.   
        สรูปความ : วิกติกัมม (อรรถ)  ทาํกัมมปกติใหวิกฤติไปจากเดิม. 
(การเขา )  เขากับกิริยาวาทํา. 
        กิริยาท่ีกลาวในสวนท่ี ๒ ที ่๓  ในพากยที่เปนกัตตุวาจาแหงขอ 
นี้ แมถึงไมเขียนไวก็ได  ตองเขาใจเองเอง  ดังน้ี :  อตฺตา หิ อตฺตโน 
นาโถ  [ โหติ ].  อิม  อตฺถ  ปากฏ  [ กตฺวา  ] วเทห.ิ 
        อธบิาย : [ ๑ ]  กิริยาที่กลาวในสวนท่ี ๒  คือกิริยาวามีวาเปน 
กิริยาที่กลาวในสวนท่ี  ๓ คือกิริยาวาทํา. กิริยาเหลาน้ี  ในพากยกัตตุ- 
วาจก  แมถึงไมเขียนไวก็ได  เมื่อเปนเชนนี้  ตองเขาใจเอาเองกลาวคือ 
ตองเขาใจวา ถาบทคุณนามน้ัน  เปนวิกติกัมม  ก็ตองเติมกิริยาวา 
ทําเอาเอง.  จะกลาวถึงวิกัตตากอน. 
                         เติมกิริยาวามีวาเปน  (วิกติกัตตา) 
        [ ๒ ]  คุณนามท่ีมีกิริยาวามีวาเปนกํากับอยูดวย  รูไดงายวาเปน 
วิกติกัตตา  แตที่ไมมีกิริยาเชนนั้นกํากับอยู  จําตองพิจารณาวา 
เปนวิเสสนหรือวิกัตตา.  เหตุฉะนี้  จึงควรรูความตางกันแหงอรรถ  
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ของวิเสสนและวิกติกัตตากอน. โดยยอท่ีสุด  วิเสสนแสดงลักษณะ  
สวนวิกติกัตตาแสดงภาวะ คือแสดงภาวะของนามนามวาเปนอยางไร 
มีวิธีสังเกตความอยางงาย ๆ คือ คุณนามท่ีตองใชคํากิริยาวา' มี ' หรือ 
'เปน '  นํา เพ่ือแสดงภาวะของนามนามท่ีเปนเจาของ  จัดเปนวิกติกัตตา 
ทุกบท  เชน  อตฺตา  ห ิอตฺตโน นาโถ  [ โหติ ]  (ในแบบ ) 
' ตนแล เปนที่พ่ึงของตน.'  นาโถ  แปลวา  ที่พ่ึง  และบทน้ีแสดงภาวะ  
ของ   อตฺตา  วา เปนที่พ่ึง  จึงตองใชคํากิริยาวา  ' เปน' นํา  วา 
' เปนที่พ่ึง ' โดยวิธีนี้  ก็รูไดวา  นาโถ  เปนวิกติกัตตา.  และคําวา 
เปน  ที่ใชนําในภาษาไทยน้ัน  ก็คือคํากิริยานั่นเอง, แตในภาษาบาลี 
อาจไมเขียนไวก็ได  เมื่อเปนเชนนี้  ตองเติมเอาเอง. 
        วิธีเติม:   ถาบทวิกติกัตตาน้ัน  เปนที่สุดความแหงประโยคน้ัน 
เติมกิริยาในพากย  เชนในตัวอยางขางตน เติม  โหติ.  และ เชน 
สุโข  [ โหติ ]  ปุฺสฺส  อจฺุจโย.  [ ลาชเทวธีตา. ๕/๙ ] ' ความ 
สั่งสมบุญ  เปนเหตุในเกิดสุข.' 
        ถายังไมเปนที่สุดความ   คืออยูในระหวางประโยค เติมกิริยา 
ในพากยางค เชน  วสิตุกามา  [ หุตวา ]  วสนฺตุ  [ มหาธนวาณิช. 
๕/๒๒ ] 'เปนผูใครจะอยู  ก็อยูเถิด.' 
        เมื่อเติมกิริยาในพากย  พึงประกอบใหมีกาลถกูตามความหมาย 
ในที่นั้น  ๆ อุ. น ภกิฺขเว  อิทาเนว  [ สารีปุตฺโต  กตฺู  กตเวที 
โหติ ];  ปุพฺเพป  สารีปุตฺโต  กตฺ ู  กตเวทีเยว  [ อโหสิ ].  
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[ราธตฺเถร.  ๔/๓ ] ' ภิกษุ ท. สารีบุตรเปนผูกตัญูกตเวที  ในบัดนี้ 
เทาน้ันก็หาไม;  แมในกาลกอนก็ไดเปนผูกตัญูกตเวทีแลวเหมือนกัน.'  
        นอกจากสังเกตความโดยวิธีดังกลาวแลว  พึงสังเกตวิธีเรียงคือ  
ในขอความหลายพากย   ซึ่งอยูติดกัน  เปนวิกติกัตตาเหมือนกัน  ทาน 
เขียนไวแตพากยตนหรือพากยสุดทาย หรือท้ัง  ๒ เทาน้ัน เชนนี้  ตอง 
เติมเขามาใหเหมือนกันทุกแหง  อุ. :- 
        วารปฺปตฺตา  มิคเธนุ  เถรี อโหสิ ;  ปุตฺโต  กุมากสฺสโป 
[ อโหสิ ];  คพฺภินีมิคิยา  ชีวิต  ปริจฺจชิตฺวา คโต  นิโคฺรธมิคราชา 
ปน  อหเมว  [ อโหสิ ].  [ กุมารกสฺสปตฺเถรมาตุ.  ๖/๕ ]  แมเน้ือ 
ผูถึงวาระไดเปนเถร;ี  ลูกเน้ือไดเปนกุมารกัสสป;  สวนพญาเน้ือชื่อวา 
นิโครธ ผูสละชีวิตเพ่ือแมเนื้อมีครรภไปแลว  ไดเปนเราน่ีเอง. 
        ตสฺส มาตา  มหายาเทวี  นาม  ภวิสฺสติ  ;  ปตา  สุทฺโธทโน 
นาม  มหาราชา  [ ภวิสฺสติ];  ปตฺโต  ราหุโล  นาม  [ ภวิสฺติ ]; 
อุปฏาโก  อานฺนโท  นาม [ ภวิสฺสติ  ]; ทุติยสาวโก  โมคฺคลฺลาโน 
นาม  [ภวิสฺสติ ];  ติวุ  ปนสฺส  อคฺคสาวโก  ธมมฺเสนาปติ สารีปุตฺโต 
นาม  [ ภวิสสฺสิ ];  [ สฺชย. ๑/๑๐๖ ] พระมารดาของพระพุทธเจาน้ัน 
จักมีพระนามวาพระนามมหามายาเทวี;  พระบิดาจักเปนพระมหาราชา 
พระนามวา  สุทโธทนะ ; พระโอรสจักมีพระนามวา  ราหุล;  พระพุทธ 
อุปฏฐากจักมีนามวา อานนท;  พระสาวกท่ี ๒ จักมีนามวา โมคคัล- 
ลานะ;  สวนทานจักเปนอัคคสาวกธรรมเสนาบดีนามวา  สารีบุตร  
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ของพระพระพุทธเจาน้ัน.  
        แมกริิยา  ชา ธาตุ  อันเปนที่เขาแหงวิกติกัตตา  ก็ดุจเดียวกัน 
อุ. ขุชชฺุตฺตรา ปน ภนฺเต  เกน กมฺเม  ขชฺุชา  [ ชาตา] ; เกน  
มหาปฺา  [ ชาตา] ;  เกน  โสตาปตฺติผล อธิคตา  [ ชาตา ]; 
เกน  ปเรส  เปสนการิกา ชาตา. [สามาวตี.  ๒/๖๔ ]' ขาแตพระองค 
ผูเจริญ ก็นางขุชชุตตราเกิดเปนผูคอม เพราะกรรมอะไร;  เกิดเปนผู 
มีปญญามาก เพราะกรรมอะไร;  เกิดเปนผูบรรลุโสดาปตติผล  เพราะ 
กรรมอะไร;  เกิดเปนหญิงรับใช เพราะกรรมอะไร.' 
        อน่ึง  ถาเปนบทในคาถา  ใหสังเกตอรรถกถา  ถาอรรถกถาใช 
เปนวิกติกัตตา  โดยวางกิริยาวามีวาเปนไว  ก็ใหใชตาม  อุ. เอโก 
[ หุตฺวา ] จเร  [ สมฺพหุลภิกฺขุ. ๗/๑๖๒ ]  ' พึงเที่ยวไปผูเดียว.' 
[ในอรรถกถาแกวา เอกโก  หุตฺวา  จเรยฺย ]. 
         ขอวา แมถึงไมเขียนไวก็ไดนั้น  หมายความตรงกันขามวาถึง 
เขียนไวก็ได  อุ. เทียบกัน :- 
                                       คูที่ ๑ 
        ตฺมเห กเิลสาตุรา  หตฺุวา  วิหรถ ; อห อนาตุโร  [ หุตฺวา ] 
วิหราม.ิ  [ าตกาน กลหวูปสมน. ๖/๑๒๒ ] พระองค ท.  เปนผู 
เดือดรอนเพราะกิเลสอยู ;  อาตมาเปนผูไมเดือดรอนอยู. 
                                       คูที่ ๒ 
        สูโร  หตฺุวา ปตฺต  คเหตุ  อวิสหนฺโต, [ สามาวตี. ๒/๓๘ ]  
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ไมอาจเพ่ือเปนผูกลารับบาตร. 
        อหป  พุทฺโธมฺหีติ  อปฺโปสฺสุกฺโก  [ หุตฺวา] นสิีทิตุ   นาลตฺถ. 
[ปณฺฑิตสามเณร. ๔/๔๐ ]  แมเราก็ไมอาจจะน่ังเฉยเมยดวยคิดวาเปน 
พระพุทธเจา.    
                                      คูที่ ๓ 
        ที่ฆายุโก  โน โหตุ  ราชา.  [ จูฬปนฺถกตฺเถร.  ๒/๘๘ ] 
ขอพระราชาของเรา  ท. จงมีพระชนมายุยืนนาน. 
        สามิโก  [ โหติ ]  หิ  ปุตฺโต  ปตุ  สนฺตกสฺส. [ นนฺทตฺเถร. 
๑/๑๑๒ ]  บตุรเปนเจาของสมบัติบันดามีของบิดา. 
        บทคุณท่ีใชศัพทนามนาม  อันวางไวสุดความทอนพากยางคก็ดี 
พากยก็ดี  เปนวิกติกัตตาเปนพ้ืน  อุ. ภควา อรหา  [ โหติ ]  เจว 
อรหตฺตาย  จ ธมมฺ  เทเสติ.  [ ทารุจีริยตฺเถร.  ๔/๑๐๐ ] ' พระผูมี- 
พระภาคยอมเปนพระอรหันตดวย  ยอมแสดงธรรม เพ่ือความเปน 
พระอรหันตดวย.'  [ ความทอน  ภควา อรหา มีฐานะเทากับทอน 
เทเสติ,  สังเกตสมุจจยัตถนิบาต,  เพราะฉะนั้น  จึงเติม โหติ  ไมใช 
[ หุตฺวา.] 
                         เติมกิริยาวาทํา (วิกติกัมม) 
        [ ๓ ]  บทวิเสสนประกอบดวย ทุติยาวิภัตติ  ในพากยเปนกัตตุ- 
วาจก ที่แสดงภาวะอีกอยางหน่ึงของบทอวุตตกัมมดุจวิกติกัตตา  ใน 
ภาษาไทยแปลโดยอรรถวา ใหเปน  นําบาง เปน นําบาง  แมไม  
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เขียนกิริยาวาทําโดยเฉพาะคือ  กตฺวา  ไว ก็พึงทราบวา  เปนวิกติกัมม 
ทุกแหง  เชน :-  
        อมิ  อตฺถ  ปากฏ [ กตฺวา ]  วเทห.ิ (ในแบบ) เจาจงกลาว 
ความน้ีใหปรากฏ.  
        จตุปฺปทึ  สงฺขมุข ึ นารึ  สพฺพงฺคโสภีนึ  ภรยิ  [ กตวา ] เต 
อานยิสฺสามิ.  [ นนฺทตฺเถร. ๑/๑๒๐ ] ขาจักนํานางฬาสาว มีเทา  ๔ 
มีหนา  (แหลม)  เหมือนสังข งามทั่วตัว  มาใหเปนภริยาของเจา. 
        โมคฺคลลฺาน  สกขฺึ [ กตฺวา] ลภิตฺวา กเถมิ.  [ อชครเปต. 
๕/๕๘ ]  เราไดโมคคัลลานะเปนพยานแลว จะกลาว. 
        อชฺเชว  พุทฺธ  สรณ [ กตฺวา] วชาหิ. [ มฏกุณฺฑลิ. ๑/๓๑ ] 
จงถึงพระพุทธเจาเปนที่พ่ึงในวันนี้ทีเดียว. 
        แมในพากยเปนกัมมวาจก  ก็พึงปฏิบัติเชนเดียวกัน  อุ...มูล- 
ฆจฉ [ กตฺวา ] สมูหต.  [ ติสฺสตฺเถร.  ๗/๒๔ ]  'อกุศลนั่น  อัน 
บุคคลใด  ... ถอนข้ึนทําใหมีรากหลุด.'  [ ในอรรถกถา  ทานวาง  กตฺวา 
ไว ]. 
        ขอวา ในพากยเปนกัตตุวาจกน้ัน  เห็นวามุงที่เปนไปโดยมาก 
คงมิไดมุงหามวา  ในพากยกัมมวาจก  มิใหเติม  กตฺวา. เพราะในพากย 
กัมมวาจกท่ีทานวาง  กตฺวา  ไวดวยกม็ี เชน ในอรรถกถาแหง อุ. 
ขางตน  และเชน  โส  คาโม  ตสฺสาเยส  นหานมูล  กตฺวา  ทินฺโน. 
[ แสดงมาแลว ].  ตัวอยางเชนนี้มีนอย ถึงอยางนั้น ก็พอเปนเครื่อง-  
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แสดงวา ไมมีขอหามมิใหเติม  กตฺวา ในพากยเปนกัมมวาจก. พึง 
สังเกตตัวอยางตอไปนี้อีก  รฺา  ทวฺิคุณ  [ กตฺวา] ปุปฺผมูล  ทินฺน  
[สามาวตี. ๒/๔๙] 'คาดอกไม อันพระราชาพระราชทานใหเปน  ๒ 
เทา.' นี้เห็นชัดวา เปนวิกติกัมม  ดวยเทียบกับในพากยเปนกัตตุวาจกวา 
ทฺวิคุร กตฺวา ทาเปสิ  [ จูเฬกสาฏก. ๕/๒ ].  
        ขอวา เขากับกิริยาวาทําน้ัน กลาวตามกลักทั่วไป  กิริยาอ่ืนที่มี 
อรรถเชนเดยีวกับ  กรฺ ธาตุ เชน  จรฺ  ธาตุ  ในความประพฤติก็ใช 
เขาได. 
        ทานใชเขากิริยาอ่ืนจากนั้นก็มี อุ. นาห  ตฺมฺเหหิ  อุทกติตฺถโต 
กุมฺภทาสี  วยิ  อานีตา.  [วิสาขา. ๓/๖๓ ] ' ดิฉันอันทานนํามาให 
เปนเหมือนนางกุมภทาสี จากทาน้ําหามิได.'  ในสัมพันธตัวอยาง 
ทายหนังสือวากยสัมพันธ ภาคท่ี ๓ ทรงบอกสัมพันธวา กุมฺภทาสี 
วิกติกัมมใน  อานีตา.  
                                       ขอสังเกต 
                    บทนามนามที่ใชในฐานเปนคุณนาม 
        [ ๑ ]  มกัเปนที่สงสัยกันเสมอวา บทคุณนามในที่บางแหง มีลิงค 
วจนะ  และวิภัตติ เหมือบทนามนามท่ีเปนเจาของ, บางแหงมีวิภัตติ 
เสมอกันเทานั้น.  ทั้งน้ีเพราะบทคุณนามท้ังปวง มิไดใชศัพทคุณนาม 
แตอยางเดียว  ใชศัพทนามนามก็มี. 
        บทคุณนามท่ีใชศัพทคุณนามโดยตรงน้ัน  มลีิงค  วจนะวิภัตติ 
เหมือนบทนามนามท่ีเปนเจาของเสมอ. เชน  ปโย  ปุตฺโต.  ทั้งนี้  
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เวนแตเปนศัพทพิเศษซึ่งมีอยูเปนสวนนอย อุ.เอกาห  ชีวิต  เสยฺโย. 
[กิสาโคตมี. ๔/๑๕๔ ] '  ความเปนอยูสิ้นวันเดียว  ประเสริฐกวา.'  
        สวนท่ีใชศัพทนามนามน้ัน  มีวิภัตติเหมือนบทนามนามท่ีเปน 
เจาของเสมอ.  แตลิงคและวจนะเหมือนก็มี ไมเหมือนก็มี  อยางนี้ :-  
        ก.  มี ลงิค และ  วจนะ เหมือนกับนามนามท่ีเปนเจาของ อุ. :- 
        เชฏปุตฺโต  เม พุทฺโธ;  กนิกฺปุตฺโต  อคฺคสาวโก ; 
ปุโรหิตปุตฺโต  ทุติยาสาวโก. [ สฺชย.  ๑/๙๕ ] บุตรคนโตของเรา 
เปนพระพุทธเจา ; บุตรคนเล็ก  เปนพระอัครสาวก;  บุตรปุโรหิต 
เปนพระทุติยาสาวก. 
        สขุ  ยาว  ชรา  สีล. สุขา  สทฺธา ปติฏ ิตา.  สโุข  ปฺาปฏิลาโภ. 
[ มาร.  ๗/๑๖๕ ]  ศลีใหเกิดสุข  ตราบเทาชรา. ศรัทธาต้ังมั่นแลว 
ใหเกิดสุข. ความกลับไดปญญา  ใหเกิดสุข. 
        ข.  มีวจนะเหมือนนามนามท่ีเปนเจาของ ; แตลิงคนั้นคงอยูตามท่ี 
คือเดิมเปนลิงคอะไร ก็คงเปนลิงคนั้น  อุ. พุทฺโธ  เม สรณ  วร. 
' พระพุทธเจาเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา.' 
        ขอสังเกต:  บทคุณนามท่ีใชศัพทนามนาม  อาจมีคุณบทของตน 
หรือมีบทอ่ืนเขาไดดวย ดุจบทนามนามท่ัวไป เชนใน อุ.  นี ้สรณ 
ใชเปนคุณนาม มี วร เปนคุณบทของตน. หรือ มม  สหายกสฺส 
ธีตา มม ธีตา  นาม. [ สามาวตี.  ๒/๓๑ ] ' ธิดาของเศรษฐีสหาย 
ของเราก็ชื่อวาเปนธิดาของเรา.'  ธีตา  บทหลัง ใชเปนคุณนาม มี มม  
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เปนสามีสัมพันธ.   
        ค.  คงลงิคไวตามท่ี  เหมือนขอ  ข.  สวนวจนะมักประกอบใหเปน 
เอกวจนะอยางเดียว  แมบทนามนามที่เปนเจาของจะเปนพหุวจนะก็ไม 
คลอยไปตาม.  อุ. เตสุ เอเกกสฺส  ปจฺ  ปฺจ  อุปาสกสตานิ 
ปริวาโร.  [ ธมฺมิกอุปาสก. /๑๒๖ ] ' อุบาสก  ๕๐๐ ๆ เปนบริวาร 
ของอุบาสกคนหนึ่ง ๆ ในอุบาสกเหลาน้ัน.' 
        [ ๒ ]  อีกอยางหนึ่ง  บทคุณนามอาจตางลิงคและวจนะกับนาม- 
นามท่ีเปนเจาของได  เพราะเหตุดังตอไปนี้ :- 
        ก.  นามนามท่ีเปนเจาของมีหลายบทตางลิงคกัน  แตมีคุณนาม 
รวมกัน บทคุณนามน้ัน อยูใกลกับนามนามบทใด  ก็มลีิงคเหมือน 
นามนามบทน้ัน  อุ. :- 
        เทวทตฺเตน  เอว  อุปนิสฺสยสมฺปนฺโน  กุมารกสฺสโป  จ เถร ี
จ นาสิตา. [ กุมารกสฺสปตฺเถรมาตุ. ๖/๑๕]  ' พระกุมารกัสสปและ 
พระเถรี  ผูถงึพรอมแลวดวยอุปนิสัยอยางนี้  อันพระเทวทัตต 
ใหฉิบหายแลว.' อุปนิสฺสยสมฺปนฺโน  ใกล  กมุารสฺสโป.         
        อปฺปมตฺตโกป  หิ โกโธ วา   อิสสฺา วา กาตุ  น ยุตฺตรูปเยว. 
[ โรหิณีขตฺติยกฺา. ๖/๑๖๓ ]   ' ความโกรธหรือความริษยา  แมมี 
ประมาณนอย  มรีูปอันควรเพื่อทําหามิไดทีเดียว.'  อปฺปมตฺตโก  ใกล 
โกโธ.  ยุตฺตรปูา  ใกล  อิสสฺา. 
        ข.  แมนามนามท่ีเปนเจาของเปนเอกวจนะ  แตมีหลายบท 
(เวนที่มีวิกัปปตถนิบาต)   และมีคุณนามรวมกัน บทคุณนามน้ัน :  
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        [ ก ]  ในท่ีเปนวิเสสน  ประกอบเปนพหุวจนะบางก็มี อุ.  น หิ  
ธมฺโม  อธมฺโม จ อุโภ สมวิปากิโน. [จกฺขุปาลตฺเถร. ๑/๒๑ ] 
' ธรรมและอธรรมทั้ง ๒ หามีวิบากเสมอกันไม.'  แตโดยมาก  อยูใกล 
นามนามบทใด  ก็ประกอบเหมือนนามนามบทน้ัน  เชนเดียวกบัลิงค. 
        [ ข ]  ในท่ีเปนวิกติกัตตา  ประกอบเปนพหุวจนะเปนพ้ืน  เชน  
เดียวกับกิริยา อุ.  พิมฺพิสาโร  จ ปเสนทิโกสโล จ  อฺมฺ 
ภคินีปติกา  โหนฺติ. [ วิสาขา.  ๓/๔๘ ]  ' พระเจาพิมพิสาร  และ 
พระเจาปเสนทิโกสล  ตางเปนพระราชสวามีของพระภคินีกันและกัน.' 
และ  สมวิปากิโน  ใน อุ.  ในขอ  [ ก ] 
        ตามขอความท่ีกลาวมาน้ี เปนการกลาวถึงวิธีใชศัพท  และวิธี 
ประกอบลิงค  วจนะ  วิภัตติ  อันควรสังเกตใหรูไว. 
                                    สพัพนาม 
        (๑๕๙)  บทสัพพนาม, ถาเปนปุริสสัพพนาม เรียกชื่อเหมือน 
บทนามนาม;  ถาเปนวิเสสนสัพพนาม  เรียกชื่อวา วิเสสน.         
        อธบิาย : [ ๑ ]  ปรุิสสัพพนามทั้ง ๓ บุรุษ  มีอรรถ, ชื่อ, และ 
การเขา  เหมือนบทนามนามทุกวิภัตติ,  ถาเปนวิเสสนสัพพนาม ก ็
เหมือนบทวิเสสน. 
        [ ๒ ]  ต ศัพท  อาจใชเปนปุริสัพพนามก็ได  วิเสสนสัพพนาม 
ก็ได  เวนแตที่นามนามอันเปนเจาของกํากับอยู   และที่รับ  ย ใชเปน 
 ิวิเสสนสัพพนาม.  
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                                     บทกิริยา  
        (๑๖๐)  บทกิริยาเปน ๒  อยาง คือ  บทกริิยาในพากยางค 
อยาง ๑  บทในกิริยาพากยอยาง ๑.  
        อธบิาย:  ในเบื้องตนตอนท่ีกลาวถึงบท ไดประมวลบทแหง 
ออกเปน ๒ คือ บทนาม  ๑ บทกิริยา  ๑ บทนามไดกลาวมาแลว บัดนี ้
จะกลาวถึงบทกิริยาตอไป. ในบทกริิยาทั้ง ๒ นั้น  บทกิริยาในพากยางค 
ไดแกบทกิรยิากิตก  เวนแตที่ใชคุณพากย  บทกิรยิากิตกนี้  ที่แจกดวย 
วิภัตตินามได  ก็ควรนับเขาในบทนาม ในเมื่อเพงถึงวิภัตตินาม 
แตในที่นี้เพงถึงความท่ีเปนกิริยา  จึงจัดเขาในบทกิริยา. กริิยากิตกนี้ 
เรียงไวในความตอนหน่ึง ๆ ของพากย  ที่เรียกวาพากยางค  ไมใชเปน 
กิริยาคุมพากย  เพราะฉะน้ัน  จึงเรียกวากิริยาในพกายางค  สวนบท 
กิริยาในพากย  ไดแกบทกิริยาอาขยาต และบทกิรยิากิตกที่ใชคุมพากย. 
บทกิริยาอาขยาตใชเปนกิริยาคุมพากย บทกิริยากิตกที่ใชคุมพกายก็ดุจ 
เดียวกัน  เพราะฉะนั้น  จึงเรียกวาบทกิริยาในพากย.  บทกิริยาทั้งสองน้ี 
        ไดชื่อตาง ๆกัน ดังน้ี :- 
                               บทกริิยาในพากยางค 
        ๑. บทกริิยาท่ีประกอบดวย อันต  ปจจัย  หรือ มาน ปจจัย 
เรียกชื่อวา วิเสสน  บาง  อพฺภนฺตรกิริยา บาง อุ. อิทานิ  กริยมาโน 
อุโปสโถ.  ปุตฺโต  มาตาปตเรสุ สมฺมา  ปฏิปชฺชนฺโต. 
        อธบิาย : [ ๑ ] บทกริยิาที่ประกอบดวย  อันต  หรือ นาม ปจจัย 
ใชเปนวิเสสนบาง.  ใชเปนอัพภันตรกิริยาบาง ใชอยางไรก็เรียกชื่อ 
อยางนั้น.  
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                        วิเสสน (กริิยาในพากยางค)  
        [ ๒ ] ทีใ่ชเปนวิเสสน  ตามปกติเรียงไวหนาบทนามนาม  บง 
ความไปในทางคุณบท อุ. :-  
        อิทานิ  กริยามาโน  อุโสโถ. (ในแบบ)  ' อุโบสถ  ที่สงฆ 
กําลังทําในบัดนี้.' กริยมาโน  วิเสสนของ อุโปสโถ. 
        โส  โสตาปนฺโนป  สมาโน  เสฏฐ.ี  [ สุมนเทวี.  ๑/๔๘ ] 
เศรษฐีผูแมเปนพระโสดาบันนั้น. 
        ภตฺตุฏานป  อชานนฺโต  กุลปุตโต  กมมฺนฺต  นาม ก ึ
ชานิสฺสติ.  [ เทวทตฺต.  ๑/๑๓๒ ] กุลบุตรผูไมรูอยู  แมซึ่งที่เกิดของภัต 
จักรูชื่อซ่ึงการงานอยางไร. 
        บท  อันต  และ นาม  ปจจัย  ในลกัษณะตอไปน้ี  ก็เรียกวา 
วิเสสนะ:- 
        ๑)  ที่เปนกัตตุวาจก  ซึ่งเปนของบทประธานในประโยควาจก 
อ่ืน เชน กัมมวาจก  แมเรียงไวหลังบทนามนาม อุ:- 
        มยา  ปจฺฉโต นิกฺขมานา  ตรุณิตฺถี  อิทนฺนาม  กโรนฺตี  ทิฏา. 
[โกณฺฑธานตฺเถร. ๕/๕๑ ]  ' หญิงรุนสาวผูออกไปอยูขางหลัง   ทําอยู 
ซึ่งกิริยาชื่อน้ี  อันผมเห็นแลว.'  นิกฺขมานา  ก็ด ี กโรนฺตี  ก็ดี  วิเสสนของ 
ตรุณิตฺถี. 
        กปโณ วิย  ปโลติก  นิวาเสตฺวา  ภตกวีถิย  ภตึ  กตฺวา  ชีวนฺโต 
มยา  อมิินา  นาม อุปาเยน  าโต.  [ กุมฺภโฆสก. ๒/๗๖ ] '  บุรุษน้ี  
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นุงผาเกา  ทําการจางในถนนคนจางเปนอยู   เหมือนคนกําพรา  
อันหมอนฉันรูแลวโดยอุบายชื่อน้ี.'  ชีวนฺโต   วิเสสนของ  ปุริโส.  
        ๒)  ที่ประกอบดวยวิภัตติอ่ืน  เพราะเปนของนามนามวิภัตติอ่ืน 
เวนอนาทรกิริยา และลักขณกิริยา อุ.  เกทารนฺตร  ปวิสนฺติโย คาโว 
ทณฺเฑน นิวาเรตฺวา.  [ อุโปสถกมฺม. ๕/๕๖ ] ' หามโคซ่ึงเขาไปอยู 
สูระหวางนาดวยทอนไม.   
        ขอสังเกต:  ก. วิเสสนของศัพทอลิงค  [ คาโว ] ประกอบ 
เปนอิตถีลิงค [ ปวิสนฺติโย ]. 
        ข.  บท  อันต หรือ มาน ปจจัย  วิภัตติอ่ืนโดยมาก  ที่มีบทอ่ืน 
เขาดวย  มักเรียงไวหลังบทนามนามท่ีเปนเจาของ อุ. ต  อตฺตโน 
อณฺฑานิ  คเหตฺวา  ขาทนฺตึ  ทิสฺวา, [ กุกฺกฏุณฺฑขาทิกา. ๗/๑๐๐ ] 
' เห็นซึ่งกุมาริกาน้ัน  ถือเอาไขของตนเค้ียวกินอยู.' 
        สรูปความ : วิเสสน  (กิริยาในพากยางค)  เปนเครื่องทํานาม- 
นามใหแปลกจากปกติ ดุจบทวิเสสนคุณนาม. เปนของบทนามนาม 
ที่เปนเจาของ  ดุจบทวิเสสนคุณนามท่ัวไป. 
                                    อัพภันตรกิริยา 
        [ ๓ ] สวนท่ีใชเปนอัพภันตรกิริยา  ตามปกติเรียงไวหลังบท 
นามนาม  บงความไปในทางแสดงกิริยาของบทนามนาม  ดุจบทกิริยา 
กิตกที่ประกอบดวย  ตูนาทิ  ปจจัย  จัดเปนกิริยาภายใน  จึงเรียกวา 
อัพภันตรกิริยา. สวนการเขา  ถาไมทําพรอมกับกิรยิาอ่ืนขางหลังตน  
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ก็เขากับนามนามที่เปนเจาของ  ถาทําพรอมกับกิรยิาอ่ืนขางหลังตน 
ก็เขากับกิริยานั้น อุ. :-  
        [ เขากับนามนามท่ีเปนเจาของ ] ปุตฺโต  มาตาปตเรสุ  สมมฺา 
ปฏิปชฺชนฺโต  (ในแบบ)  ปฏิปชฺชนฺโต  อัพภันตรกริิยาของ ปุตฺโต. 
        โส  โสตาปนฺโนป  สมาโน  เสฏฐ ี ธีตริ อุปฺปนนฺโสก 
อธิวาเสตุ  อสกฺโกนฺโต. [ สุมนเทวี.  ๑/๑๔๘ ] เศรษฐีผูแมเปน   
พระโสดาบันนั้น  ไมอาจเพ่ืออดกลั้นความโศก ที่เกิดข้ึนในเพราะธิดา. 
        สกลป หิ  เตปฏก  พุทฺธวจน  อาหริตฺวา กถิยามาน  อปฺปมาทเมว 
โอตรติ. [ สามาวตี.  ๒/๒๒๑ ]  พระไตรปฎกพุทธวจนะ  แมทั้งส้ิน 
อันบุคคลนํามากลาวอยู ยอมหยั่งลงสูความไมประมาทท้ังหมด. 
        [ เขากับบทกิริยาอ่ืนขางหลังตน ] วิสาขา  สสรุ  วีชามานา 
 ิตา. [ วิสาขา.  ๓/๖๒ ]  ' นางวิสาขายืนพัดอยูซึ่งพอผัว.'  วีชมานา 
อัพภันตรกิริยาใน   ิตา 
        ก ึเอต  จูฬปตาติ  วทนฺติโย  อุปสงฺกมึสุ  [ สามาวตี.  ๒/๖๐ ] 
เขาไปหาพลางกลาววา  อา นี่อะไร. 
        โส เอว  จินฺเตนฺโต  ตฺวา  วีชยมาโน  ว... [ ภาคิเนยฺย- 
สงฺฆรกฺขิตตฺเถร.  ๒/๑๑๗ ] พระสังฆรกัขิตน้ันยืนคิดอยูอยางนั้นพลาง 
พัดอยูเทียว. 
        อุทกสฺส ตตฺตภาว  อาคมยมาโน  อคฺคิสาลายเมว  อฏาสิ. 
[ ปูติคตฺตติสฺสตฺเถร.  ๒/๑๕๒ ] ไดประทับยืนรอความท่ีน้ํารอนอยูใน  
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โรงไฟน่ันแหละ.      
        ขอวาทําพรอมกับกิริยาอ่ืนขางหลังตน   หมายความวามีกาลท่ีทํา 
เสมอกัน เชนเดียวกับสมานกาลกิริยาที่จะกลาวตอไป  ตางแตในที่นี้ 
ประกอบดวย  อันต หรือ นาม  ปจจัยเทานั้น. 
        บทอัพภันตรกิริยา อาจเรียงไวหนาบทนามนาม ในเมื่อ :- 
        ก.  เขาในกิริยากิตกที่อยูหนาบทนามนาม อุ. ต  อาคมยมาโน 
ปน ปุรโต   ิตภิกฺขุ  นิวตฺติตฺวา โอโลกยมาโน  ต  ตถา  กตฺวา 
นิกฺขมนฺต  ปสฺสิ.  [ โกณฺฑธานตฺเถร. ๕/๔๘ ]  'ภิกษุผูยืนรอภิกษุนั้น 
อยูขางหนา  หันดูอยูเห็นหญิงนั้น  ผูกาํลังทําอยางนั้นออกมา.' 
อาคมยมาโน  อัพภันตรกริิยาใน  ิต- อน่ึง  ใน อุ. นี้ 
โอโลกยมาโน  อัพภันตรกิริยาของ   ิตภิกฺขุ. นิกขฺมนฺต  วิเสสน 
ของ อิตฺถึ.         
         ข.  ในเมื่อตองการใหมีความอยางอ่ืนแซกอยูดวย  เชนตองการ 
เนนความ  อุ. อากงฺขมาโน  ห ิ ภควา  หิมวนฺต  ปพิพตราช 
สุวณฺณนฺติ  อธิมุจฺเจยฺย. [ มาร. ๗ /๑๖๕ ] ' พระผูมีพระภาค  เมื่อ 
ทรงหวัง  พึงทรงนึกเอาพญาเขาหิมวันต  วาเปนทอง.'  อากงฺขมาโน 
อัพภันตรกิริยาของ  ภควา. 
        ขอสังเกต:  บางทานใหขอสังเกตวา บทอัพภันตรกิริยา ถา 
แปลกอนกิรยิาอ่ืนขางหลังตน เขากับบทประธาน. ถาแปลทีหลงัเขา 
กับกิริยาน้ัน.เชน  วีชมานา  ิตา  ใน อุ.  ขางตน แปลวา  ิตา 
ยืน  วีชมานา  พัดอยู  วีชมานา  จึงเขาใน  ิตา นี้ก็หมายความวา  
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ทําพรอมกันหรือไมพรอมกัน ตามท่ีกลาวแลว.  
        ถาความบงวามิใชกิริยา ถึงเรียงไวคอนขาทายประโยคก็หาใช 
อัพภันตรกิริยาไม  คงเปนอยางอ่ืนตามอรรถท่ีใช  อุ. :-   
        คตฏาเน เน  กาจิ  ปาทปริกมฺม วา ปฏ ิปริกมฺม  วา 
กโรนฺตี อตฺถิ.   [ นนฺทตฺเถร.  ๑/๑๑๙ ] ' ในที่ซึ่งทานไปแลว 
นางฬาไร  ๆ  ผูทําการนวดเทา หรือประคบหลังใหแกทาน  มอียูหรือ' 
กโรนฺตี  วิเสสนของ คทฺรภี. 
        ... ปุจฺฉนฺโต  นาม  นตฺถิ [ เทวทตฺต. ๓/๑๓๕ ] ' ชื่อวา 
ผูถามอยู... ไมมี.'  ปุจฺฉนฺโต  สยกัตตาใน  นตฺถ.ิ 
        อุคฺคณหฺิสฺสามีติ  สณุนฺตา ว  กิร   สกฺกจฺจ  สณุนฺติ  นาม 
[ อนาถปณฺฑิกปุตฺตกาล.  ๖/๖๐ ]  'ไดยินวา ผูฟงอยูดวยคิดวา 
เราจักเรียนเอาทีเดียว  ชื่อวาฟงโดยเครารพ.' สุณนฺตา  สยกัตตาใน 
สุณนฺติ. 
        สรูปความ :  อัพภันตรกิริยา เปนกิริยาภายใน  ที่เรียงไวใน 
ระหวางประโยค  ดุจกิริยา  ตูนาทิ  ปจจัย  เขากับนามท่ีเจาของบาง. 
เขากับกิริยาอ่ืนขางหลังตน  ในเมื่อทําพรอมกันบาง. 
                วิกติกัตตา-วิกติกัมม  (กริิยาในพากยางค) 
        [ ๔ ]  บทกิริยาที่ประกอบดวย อันต หรือ นาม  ปจจัย  ยังได 
ชื่ออ่ืนอีกวา  วิกติกตฺตา  บาง อุ.  อปสสฺนฺโต วิย  หตฺุวา. 
วิกติกมฺม  บาง อุ.  สงฺฆาฏึ  สิลาตลป ปฏิจฺฉาทยามาน  [ กตฺวา ].  
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ขิป.  
        ทีช่ื่อวาวิกติกัตตา  มีอธิบายเชนเดียวกับบทคุณนาที่เปน 
วิกติกัตตา  อุ. อปสฺสนฺโต  วิย  หุตฺวา. [ วิสาขา.  ๓/๖๒ ] 
' เปนเหมือนไมเห็นอยู.'     
        ทีช่ื่อวาวิกติกัมม  มอีธิบายเชนเดียวกับวิกติกัมมในคุณนาม 
อุ.  สงฺฆาฏึ  สิลาตล  ปฏจิฺฉาทมาน [ กตฺวา ] ขิป. [ ยมกปฺ- 
ปาฏิหาริย. ๖/๘๖ )  ' โยนสังฆาฏิไปใหคลุมพ้ืนศิลา.' 
        ๒.  บทกิริยาท่ีประกอบดวย ต  ปจจัย  เรียกชือ่วา วิเสสน 
อุ.  อุปฺปนฺน  ลาภ  อนุรชูฌฺติ  เรียกชื่อวา วิกติกัตตา  อุ. ปาโป 
                           อัพภันตรกิริยา  (ต ปจจัย) 
        อัพภันตรกิริยา ต ปจจัย ก็มีอธิบายเชนเดียวกับ  อัพภันตรกิริยา 
อันต-มาน ปจจัย  ตลอดถงึวิธีเรียง  โดยมากเรียกกันวา วิเสสน 
อยางเดียว  แตทานผูรูยังใชเรียกอยู เชน :- 
        วิสาขา  สสุร  วีชมานา   ิตา  ... [ วิสาขา.  /๖๒ ]  ' นาง 
วิสาขายืนพัดพอผัวอยู.'  ในสัมพันธตัวอยางทายหนังสือวากยสัมพันธ 
ภาคท่ี ๓  ทรงเรียกวา   ิตา  อัพภันตรกิริยาของ  วิสาขา. 
        สตฺถา...  เตหิ  ยาจิโต... [ ปธานกิติสฺสตฺเถร ๖/๑๐ ] 
' พระศาสดา.. อันภิกษุเหลาน้ัน  ทลูวิงวอนแลว...'  ในเฉลย 
สัมพันธสนามหลวง  พ.ศ. ๒๔๗๐ เรียกวา ยาจิโต  อัพภันตรกิริยา 
ของ  สตฺถา.  
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        แทจริง ต ปจจัยที่แสดงลักษณะเทาน้ัน จึงควรเรียกวาวิเสสน, 
สวนท่ีเปนกิริยาชวย  คือมุงแสดงกิริยาของนาม  ควรเรียกวาอัพภัน- 
ตรกิริยา  เพ่ือใหตางกัน.  พึงทราบอีก ๒ อุ. :-    
        ราชา  ปสนฺโน...  [ สามาวตี.  ๒/๕๙ ] พระราชทรง 
เลื่อมใส... 
        อนภริโต  อห  อาวุโส  พฺรหฺมจรยิ  จรามิ.  [ นนฺทตฺเถร. 
๑/๑๑๔ ]  อาวุโส  ท. ผมไมยินดีประพฤติพรหมจรรย 
        ปสนฺโน  และ  อนภริโต  ใน อุ.  ทั้ง ๒  นี้ เปนกิริยาชัด ๆ 
เชนนี้  ควรเรียกวา อัพภันตรกิริยา.  แมตัวอยางในอุปมาวิเสสนน้ัน 
ชาโต  สิ.  เรยีกชื่อวา  วิกติกมฺม  อุ. ธมฺม  จเร  สุจริต. สวน 
กิริยาแหงอนาทร  เรียกชือ่วา  อนาทรกิริยา,  แหงลักขณะ 
เรียก  ลกขฺณกิริยา. จงดูอทุาหรณในทีน่ั้นเถิด.  สวนกิริยาท่ี 
ประกอบดวย ต  ปจจัยในพากย  เรียกชื่อตามแบบในพากย. 
แมบทที่ประกอบดวย ตัพพ  และ อนีย  ก็เหมือนกัน 
        อธบิาย :  [  ๑ ] วิเสสน, วิกติกัตตา,  และวิกติกัมม  ในท่ีนี้ 
ก็มีอธิบายเชนเดียวกับในคุณนาม. พึงทราบตัวอยางและขอท่ีควร 
ทราบ  ดังตอไปนี้ :- 
                              วิเสสนะ  (ต ปจจัย) 
        อุปฺปานนฺ  ลาภ ู อนรุุชฺฌติ.  (ในแบบ )  ' ยอมยินดีลาภที่ 
เกิดข้ึนแลว.'  อุปฺปนฺน  วิเสสนของ  ลาภ.  อุ.ตอไป ก็พึงทราบ  
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ดุจเดียวกัน.  
        วฏฏ  ปน เขเปตฺวา   ิโต  ขีณาสโว คตทฺธา  นาม  โหติ. 
[ ชีวิก.  ๔/๕๗ ]  สวนพระขีณาสพผูยังวัฏฏะใหสิ้น  สถิตอยูชือ่วาเปน 
ผูถึงทางไกลแลว.   
        มยา  ขตฺิโต  สโร  สลิป  วิชฺฌิตฺวา  คจฺฉติ. [ สามาวตี. 
๒/๕๖ ] ศรที่เรายิง   เจาะแมศิลาไปได. 
                         อุปมาวิเสสน  ( ต ปจจัย) 
        สตฺถา... สมมฺุเข  นิสนิฺโน  วิย... [ พหุปุตฺติกาเถรี. 
๔/๑๕๖ ] พระศาสดา... ดจุประทับนั่งขางหนา.... 
ถามุงเปนกิริยาอยางนี้  ก็ควรเรียกวา  นิสินฺโน  อัพภันตรกิริยา  ของ 
 สตฺถา.  
                            วิกติกัตตา  (ต ปจจัย) 
        ปาโป  ชาโต  สิ.  (ในแบบ) ' เจาเกิดเปนคนชั่วแลว.' ชาโต 
วิติกกัตตาใน  อส.ิ  (ปาโป  วิกติกัตตาใน ชาโต). 
        อชฺช  อมฺหาก  ราชภาโว  ตุมฺเหห ิ าโต  ภวิสสฺติ. 
[ ฉตฺตปาณิอุปสก.  ๓/๔๔ )  ขอท่ีเราเปนพระราชา  จักเปนภาวะอัน 
ทานรูแลวในวันนี้. 
        โกเธน  สมฺปชฺชลิโต วิย อโหสิ. [ สามาวตี. ๒/๕๖  
ไดทรงเปนดุจอันความโกรธใหลุกโชนแลว.  
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                         วิกติกัมม  (ต ปจจัย ) 
        ธมฺม  จเร  สุจริต.  (ในแบบ) ' พึงประพฤติธรรมใหเปน 
สุจริต'  สุจริต  วิกติกัมมใน จเร.  
        อปฺปมตฺต  ปน ปมตฺต  กโรสิ.  [ เทฺวสหายกภิกฺขุ. ๒/๙๘ ] 
ทานยอมทําผูไมประมาทใหเปนผูประมาท.   
        อตฺตา  สุทนฺโต  กาตพฺโพ.  [ ปธานิกติสฺสตฺเถร. ๖/๑๑ ] ตน 
อันบุคคลพึงทําใหเปนตนอันฝกดี. 
        ขอสังเกต: ก.  วิกติกัตตา  ที่ทานมิไดเขียนกิริยาวามีวาเปนไว 
หรือ  วิกติกมัม ที่ทานมิไดเขียนกิริยาวาทําไวในท่ีนี้  ก็พึงเขาใจเอาเอง 
ตามนัยที่กลาวแลวในบทคุณนาม   เชน:- 
        อปฺปมตฺตา  [ หุตฺวา ] สมณธมมฺ  กโรถ.  [ ปธานิกติสฺสต- 
เถร.  ๖/๑๐ 'ทาน ท. จงเปนผูไมประมาททําสมณธรรม.'  [ เทียบ 
ที่เขียนไวในเรื่องเดียวกัน :  กึ  ภิกฺขเว  อปฺปมตฺตา  หุตฺวา 
สมณธมมฺ  กริตฺถ ]. 
        รกฺเขยฺย  น  สุรกขฺิต  [ กตฺวา ]  [ โพธิราชกุมาร.  ๖/๔ ] 
พึงรักษาตนน้ันใหเปนสภาพอันรักษาดีแลว.         
         ข.  ศัพท  ต ปจจัยที่เขาสมาสกับศัพทอ่ืนเปนสมาสคุณ  นับเขา 
ในบทคุณนาม  เชน  นว  โลกุตฺตรธมฺเม  หตฺถคเต  กโรติ. 
[ เทฺวสหายกภิกฺขุ.  ๒/๙๙   ' ทําโลกุตรธรรม  ๙  ใหถึงเง้ือมมือ.' 
หตฺถคเต  วิกติกัมมใน  กโรติ. แมในอรรถอ่ืนจากน้ี ก็เชนเดียวกัน. 
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        ค.  บท  ต  ปจจัยที่เปนวิเสสน อาจใชในฐานเปนนามนามไดบาง 
ตามนัยที่กลาวมาแลวขางตน  เชน อปฺปมตฺตา   น  มียนฺติ. 
[ สามาวตี.  ๒/๖๖ ] ' บุคคลผูไมประมาทยอมไมตาย.'  อปฺปมตฺตา 
สยกัตตาใน  น มียนฺติ.    
        ฆ.  เปนกิริยาวเสสนบาง อุ.  ภททฺิยนคเร  ยถาภิรนฺต 
วิหริตฺวา ปกปฺามิ.  [วิสาขา. ๓/๔๘  ' ประทับอยูในภัททิยนคร 
ตามพอพระทัยแลว เสด็จหลีกไป.' 
                        อนาทร-ลักขณกิริยา (ต ปจจัย) 
        [ ๒ ]  พากยางคแซกเขามา คือ  อนาทรพากยางค  และ  ลักขณะ- 
พากยางค ตามที่กลาวมาแลวในตอนท่ีวาดวยพากยางคขางตน  และ 
ในตอนท่ีวาดวยบทนามนามที่ประกอบดวย ฉัฏฐีวิภัตติ และ  สัตตมี- 
วิภัตติ  ก็ตองมีบทกิริยาคุมพากยางค  และบทกริิยานั้นใชประกอบดวย 
อันต  หรือมาน  ปจจัยบาง  ต ปจจัยบาง  ตัพพ,  อนีย ปจจัยซึ่ง 
จะกลาวตอไปบาง และประกอบดวยวิภัตตินาม เปน  ฉัฏฐีวิภัตติ 
สําหรับอนาทรพากยางค เรียกชื่อวา อนาทรกิริยา, เปน สัตตมีวิภัตติ 
สําหรับลักขณพากยางค เรียกชื่อวา  ลกัขณกิริยา. อุ. ตามท่ีแสดง 
แลวในตอนท่ีกลาวถึงน้ัน. 
        การเขาใช ๒ อยาง  คือ  บอกเขาในกิริยาถัดไป หรือบอกวา 
เปนกิริยาของบทอนาทร  หรือ ลักขณะ  ที่เปนเจาของ  อุ.  สรุิเย 
อฏงฺคเต  จนฺโท  อุคฺคตฺฉติ. (ในแบบ) บอกสัมพันธวา  
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อฏงฺคเต  ลกัขณกิริยาใน อุคฺคจฺฉติ  หรือ  ลักขณกิริยาของ 
สุริเย.  แมอนาทรกิริยาก็ดุจเดียวกัน. ในโยชนาบอกเขาในกิริยาถัด 
ไปเปนพ้ืนกิริยาที่ถัดไปน้ัน  จะเปนกิริยาในพากยางค หรือ  ในพากย  
หรือแมเปนอนาทรกิริยา หรือ  ลักขณกิริยาดวยกัน  แตตางพากยางค 
กันก็ใชได  เชน  เถรสฺส นิทฺท อโนกฺกมนฺตสฺส, ปมมาเส  
อติกฺกนฺเต,  อกฺขิโรโค  อปฺุปชฺชิ.  [จกขฺุปาลตฺเถร. ๑/๙ ] '  เมื่อพระ 
เถระไมลงสูความหลับ. ครั้นเมื่อเดือนที่ ๑  ลวงไปแลว,  โรคตาเกิดข้ึน.' 
เถรสฺส  อนาทรใน  อโนกฺกมนฺตสฺส  ๆ  อนาทรกิริยาใน อติกฺกนฺเต. 
ปมมาเส  ลกัขณใน อติกฺกนฺเต ๆ ลักขณกิริยาใน อุปฺปชฺชิ. 
        ขอสังเกต: บทสมาสคุณ  เชน  กาลกต  และบทท่ีมี มตฺต, 
ปุพฺพ  อยูทาย  เชน  อาคตมตฺต  คตปุพฺพ ไมใชเปน  อนาทร- 
ลักขณกิริยา.  ในท่ีเชนนัน้  ถาไมมีอนาทร-ลักขณกิริยาอ่ืน ใหเติม 
กิริยาวามีวาเปนประกอบดวย  ฉัฏฐีวิภัตติ  หรือ  สัตตมีวิภัตติ  เชน 
สโต สติ เขามาเปน  อนาทร-ลักขณกริิยา  ตามควร.  แตบทสมาส 
พิเศษที่ใชศัพทซ้ํา เชน อปฺุปนฺนุปฺปนฺน  และบทกริิยาที่ศัพทนํา 
เชน สจฺฉิกต  ปาตุภูต,  และที่มีบทรวม เชน  อฏงฺคต  เหลาน้ี 
ใชเปน  อนาทร-ลักขณกริิยาได. 
        สรูปความ:  อนาทรกิริยา  และ  ลักขณกิริยา เปนเปนกิริยาคุม 
อนาทร-ลักขณพากยางค  เขากับกิริยาถัดไป หรือ  เปนของบท 
อนาทร  บทลักขณะ. 
        สวนบท  ต ปจจัยในพากย  เรียกชื่อตามแบบบทกิริยาในพากย 
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ที่จะกลาวตอไป. 
                                ตัพพ,  อนีย    
        [ ๓ ]  แมบท   ตัพพ,  อนีย ปจจัย  ที่ใชคุมพากย  ก็เรียกชื่อตาม 
แบบกิริยาในพากยดุจเดียวกัน.  สวนท่ีใชเปนกิริยาในพากยางค 
ก็เรียกวา  วิเสสนบาง  วิกติกัตตาบาง เปนตน. อุ. ตามท่ีได:- 
        [ วิเสสน ]  อิโต  อุตฺตรึป  กาตพฺพ  ปุฺ  อตฺถิ. [ อุกฺกณฺ- 
 ิตภิกฺขุ.  ๒/๑๓๒ ] บุญท่ีบุคคลทําแมยิ่งกวานี้  มีอยูหรือ. 
        รมณีย  าน  นาม  สพฺเพส  ปย  [ โหติ ] [ สกกฺ. ๒/๑๓๐ ] 
ชื่อวา ที่อันพึงรื่นรมณ  เปนที่รักของชนท้ังปวง. 
        [ วิกติกัตตา ]  ฉโณ  กตฺตพฺโพ  ว ชาโต. [ กุมฺภโฆสก 
๒/๗๓] มหรศพเกิดเปนสิ่งอันบุคคลตองทําทีเดียว. 
        [ วิกติกัมม ]  ขลมณฺฑลตฺต  าน  รมณีย  อากสิ  [ สกฺก. 
๒/๑๐๒] ไดทําท่ีวงลานเปนประมาณ  ใหเปนที่อันบุคคลพึงยินดี. 
        ตุมหฺาก  หตฺเถน  อามฏภณฺฑก มยฺห  อยฺยาย อนาหร- 
ณีย  กตฺ. [วิสาขา.  ๓/๗๒ ]  ภัณฑะท่ีมือของทานถูกตอง  อัน 
แมเจาของดิฉันทํามิใหเปนของพึงนํากลับคืน. 
        [ลักขณกิริยา ]  อฺสฺมึ  กเถตพฺเพ  อฺเมว  กเถสิ. 
[ โลฬุทายิตฺเถร. ๕/๑๑๖ ] ครั้นเมื่อคําอ่ืน  อันตนพึงกลาว  ไพล 
กลาวคําอ่ืน. 
        ขอสังเกต : ก.  บท ตัพพ,  อนีย  ปจจัย  อาจใชในฐานเปน 
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นามนามไดบาง  ตามนัยท่ีกลาวแลวขางตน เชน :-  
        ชานิสฺสามิ  เต  กตฺตพฺพ.  [ มารธีตา.  ๖/๖๕ ] ' เราจักรูกิจ 
ที่พึงทําแกทาน.'  กตฺตพฺพ  อวุตตกัมใน  ชานิสฺสามิ. 
        ตยา  ว ิปานีย  ปริโภชนีย  อุปฏาปต.  [ ลาชเทวธีตา. 
๕/๘ ]  ' น้ําด่ืม น้ําใช  อันทานเทียวใหเขาไปต้ังไวแลว.'  ปานีย 
และ ปริโภชนีย  อวุตตกัมมใน  อุปฏาปต.   
        ข. บท ตัพพ ปจจัยท่ีเปนภาววาจก  ใชในฐานเปนนามนามได 
บาง อุ. มนุสสฺาน  มงฺคลามงฺคลาฏาเนสุ  ภิกขฺูห ิ คนฺตพฺพ 
โหติ.  [ มหากสฺสปตฺเถร.  ๔/๕๙ ]  'การท่ีภิกษุพึงไปในที่เปนที่ทํา 
มงคลและอวมงคลขอมนุษย ท. จะมีได.'  คนฺตพฺพ  สยกัตตาใน 
โหติ. 
                                 ตูนาทิ  ปจจัย 
        ๓.  บทกิริยาท่ีประกอบดวย ตูน,  ตฺวา,  ตฺวาน ปจจัย  เรียก 
ชื่อ ๖  อยางตามความ,  จะแสดงแตบทที่ประกอบดวย ตฺวา  ปจจัย 
พอเปนตัวอยางดังน้ี :- 
                                 ปุพพกาลกิริยา         
        ก. ถาเปนกิริยาท่ีทํากอนแลว จึงทํากิริยาขางหลังตอไปอีก 
เรียกชื่วา  ปุพฺพกาลกิริยา  อุ. ธมฺม  สตฺุวา  คาม  ปจฺจาคจฺฉติ. 
        อธบิาย : [ ๑ ] ปุพพกาลกิริยานี้ แปลวา....แลว  เพราะ 
ทํากอนแลว  จึงทํากิริยาขางหลังตอไป อุ. :- 
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        ธมฺม สตฺุวา  คาม  ปจฺจาคจฺฉติ  (ในแบบ)  ' ฟงธรรมแลว 
กลับมาสูบาน.'  สุตฺวา  เปนกิริยาที่ทําสําเร็จไปกอน  คือฟงแลว 
จึงทํากิริยาขางหลัง  คือกลับบาง. สุตฺวา  ปุพพกาลกิริยาใน 
ปจฺจาคจฺฉติ.   
        ราชา  ตฺวา  อมฺเห  นาเสสฺสติ.  [ สามาวติ. ๒/๖๓ ] 
พระราชาทรงทราบแลว  จักยังพวกเราใหฉิบหาย. 
        [ ๒ ]  ปุพพกาลกิริยานี้  ทํากอนกิริยาใด  ก็เขาในกิริยานั้น 
ซึ่งมีกัตตาเดียวกัน  ในประโยคเดียวกัน  และกิริยานั้น จะเปนกิริยา 
ในพากยก็ได  กริิยาในพากยางคก็ได  กิริยานามนาม [ ภาวสาธนะ ] 
ก็ได  กริิยาคุณนาม  [ สาธนะนอกน้ัน ] ก็ได.  กิริยาน้ัน  ๆ แมเขา 
สมาสกับศัพทอ่ืน  ก็ใชได  เชนตัวอยาง (ในแบบ) สุตฺวา  ทํากอน 
ปจฺจาคจฺฉติ   และทั้ง ๒ มีกัตตาเดียวกัน  คือ  ปุคฺคโล  เพราะ 
บุคคลเปนผูทํากิริยาฟง  และบุคคลน่ังเองกลับบาน ในเมื่อฟงแลว 
และรวมอยูในประโยคเดียวกัน.  พึงทราบอยางนี้ทุกแหง. ตัวอยาง 
ขางตนเขาในกิริยาในพากย.  ตอไปนี้เปนตัวอยางท่ีเขาในกิริยาใน 
พากยางค เปนตน :- 
        [ เขาในกิริยาในพากยางค ]  ตสฺส  สกลทิวส  กมฺม  กตฺวา 
ฉาตสฺส  สรีเร  วาตา  กุปฺปสุ. [ สามาวตี.  ๒/๔๖] ลมกําเริบใน 
สรีระของเขาผูทําการตลอดวันทั้งสิ้น  หิวแลว. 
        อทเก  นิมุชชิตฺวา อฺเร  าเนน  อุตฺตริตฺวา...  
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[ติสฺสตฺเถร. ๑/๔๒ ] ดําลงในนํ้าแลว  โผลข้ึนโดยท่ีอ่ืน ...  
        [ เขาในกิริยานามนาม ] ก ึ เม  ชนสฺส  สทฺธาเทยฺย 
นิวาเสตฺวา วิจรเณน.  [ ปโลติกตฺเถร. ๕/๗๕ ] ' ประโยชนอะไรของ 
เราดวยการนุงผาที่เขาใหดวยศรัทธาของชนเที่ยวไป.'  (ในที่นี้ประสงค 
นุงกอนแลวจึง  เที่ยวไป, ถาประสงคทําพรอมกันก็เปนสมาน- 
กาลกิริยา).  
        [ เขาในกิริยาคุณนาม ]  ตทา  กิร  วฑฺฒกีห ิ ปาทสฺส 
อโรคกรณภาเวน  กต  อตฺตโน  อุปการ  ตฺวา สพฺพเสตสฺส 
หตฺถิโปตกสฺศ  ทายโก  เอกจาริโก  หตฺถี  สารีปุตฺตตฺเถโร 
อโหสิ. [ ราธตฺเถร.  ๔/๓] ' ไดยินวาชางผูเที่ยวไปผูเดียว ซึ่งรู 
อุปการแตตนที่ชางไมทั้งหลายทํา โดยความทําเทาใหหายโรค  แลว 
ใหลูกชางเผือกปลอดในกาลน้ัน  ไดเปนพระสารีบุตรเถรแลว.'   [อตฺตโน 
สัมปทานใน อุปการ เทียบ  พหุปกาโร  เม  คหปติ.  [ จกฺขุปาลตฺ- 
เถร. ๑/๕ ] ' คฤหบดีมีอุปการะแกเรามาก.'] 
        [ เขาในสมาส ] หุตวา  อภาวตฺเถน  อนิจฺจาเอว.  [ อปร 
ปฺจสติภิกฺขู.  ๗/๖๓ ] ' ชื่อวาเปนสภาพไมเที่ยงแท  เพราะวาอรรถมี 
แลวไมมี.'  หุตฺวา  ปุพพกาลกิริยาใน  อภาว-. 
        ปุตฺถิกานมฺปน  อย  โน  อตฺโถติ  สลฺลกฺเขตฺวา 
ปุฺกรมเมว  ภาโร.  [ ลาชเทวธีตา. ๕/๙ ] ' ความกําหนดวา 
อธิการน้ีเปนประโยชนของเรา ท. แลวทําบุญน่ันแล  เปนภาระของ  
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บุคคลผูมีความตอการดวยบุญ.'  สลฺลกฺเขตฺวา  ปุพพกาลกิริยาใน 
-กรณ.   
        [ ๓ ]  แมในประโยคเดียวกัน  ถาตางกัตตากัน ถึงอยูถัดไปก็เขา 
ไมได ตองเลยไปเขาในกิริยาที่มีกัตตาเดียวกัน  เชน :- 
        สตฺถา.. วตฺถา  รฺา เตส  สทฺท  สุตฺวา  ปุจฺฉิเตน 
โพธิสตฺเตน  รฺโ กถิต เตส  กิริย  ทสฺเสนฺโต... [ ปฺจสต- 
ภิกฺขุ. ๔/๔๘ ] ' พระศาสดา... ตรัสวา...เมื่อจะทรงแสดงกิริยา 
แหงพวกมัน ที่พระโพธิสตัวผูอันพระราชาทรงไดยินเสียงของพวกมัน 
ตรัสถามแลว  ทลูบอกแดพระราชา.' มีขอสังเกตคือ  วตฺวา  เลยไป 
เขาใน  ทสฺเสนฺโต  เพราะมีกัตตาเดียวกัน ไมเขากัน สุตฺวา ถัดไป 
เพราะตางกัตตากัน.  และ สุตฺวา เขาใน  ปุจฺฉิเตน เพราะเหตุเชน 
เดียวกัน. 
        พฺรหฺมทตฺเตน  ทีฆีติสฺส  โกสลรฺโ   รชฺช  อจฺฉินฺทิตฺวา 
อฺาตกเวเสน  วสนฺตสสฺ  มาริตภาวฺเจว.... กเถตฺวา. 
[โกสมฺพิก. ๑/๕๓ ] ตรัสความท่ีพระเจาทีฆีติโกสลราช  อันพระเจา 
พรหมทัตตชิงราชสมบัติแลว  อยูดวยเพศอันผูอ่ืนไมรูจัก  ใหสิน้ 
พระชนมแลว.'  [ พฺรหฺมทตฺเตน  อนภิหิตกัตตาใน  มาริต- 
ทีฆีติสฺส  สญัญาวิเสสนของ โกสลรฺโ ๆ ภาวาทิสัมพันธใน 
-ภาว  รชชฺ  อวุตตกัมมใน  อจฺฉินฺทิตฺวา ๆ ปุพพกาลกิริยาใน 
มาริต-.  อฺาตกเวเสน  กรณใน วสนฺตสฺส ๆ วิเสสนของ 
โกสลรฺโ.  มาริตภาว  อวุตตกัมมใน  กเถตฺวา ๆ ปุพพกาล-  
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กิริยา  (ใน  โอวทิตวา ].   
        ในตางประโยคกันก็ดี  เลขนอกกับเลขในก็ดี  เขากันไมได. 
        สรูปความ :  ปุพพกาลกิริยา (อรรถ) เปนกริิยาท่ีทํากอนแลว 
จึงทํากิริยาขางหลังตอไป, (การเขา)  ทํากอนกิริยาใด  ก็เขาใน 
กิริยานั้น  ซึ่งมีกัตตาเดียวกัน  ในประโยคเดียวกัน. 
                            ปรโิยสานกาลกิริยา 
        ข. ถาเปนกิริยาท่ีกลาวซํ้ากับกิริยาขางตน  แสดงวาทํา 
สําเร็จแลว เรยีกชื่อวาปริโยสานกาลกิริยา  อุ. เยน  ภควา, 
เตนุปสงฺกมิ; อุปสงฺกมิตฺวา  ... นิสีทิ. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  ขอวาเปนกิริยาที่กลาวซ้ํากับกิริยาขางตนนั้น 
คือ กลาวซ้ํากับกิริยาที่มีอยูในอีกพากยหน่ึงขางตน [ ตางพากยกัน ]. 
ขอกลาวซํ้าน้ัน คือ  ซ้ําทั้งธาตุ  ๑ ซ้ําโดยอรรถ  คือ โดยความ 
ซ้ํากัน  แตตางธาตุกัน ๑  แปลวา ครั้น...แลว. 
        [ ๒ ]  ซ้ําท้ังธาตุ พึงทราบ อุ.  ดงัตอไปนี้ :- 
        เยน  ภควา,  เตนุปสงฺกมิ; อุปสงฺกมิตฺวา ... นิสีทิ. 
(ในแบบ) 'พระผูมีพระภาคประทับอยูโดยทิสาภาคใด, เขาไปเฝาแลว 
โดยทิสาภาคน้ัน:  ครั้นเขาไปเฝาแลว ... นั่งแลว.'  อุปสงฺกมิตฺวา 
ปริโยสานกาลกิริยาใน นสิีทิ. [ พึงทราบวาใน อุ. นี้ สมมติวา  ไมมี 
กิริยาอ่ืนอยูหนา  นิสีทิ. ถามี  เชน  อภิวาเทตฺวา, ก็เขาในกิริยานั้น ]. 
        โสป  นกิฺขมิตฺวา ปพฺพชิ;  ปพฺพชิตฺวา  จ ปน  น จิรสฺเสว  



ประโยค๑ - อธิบายวากยสัมพันธ เลม ๑ - หนาท่ี 168 

อรหตฺต  ปาปุณิ.  [ ธมฺมกิตฺเถร.  ๔/๕๐ ] ' แมเขาบวชแลว:  ก็แล 
ครั้นบวชแลว บรรลุพระอรหัตตอกาลไมนานเลย.'  [ จ  ปน  บอก 
สัมพันธวา  จ ศัพท  วากยารัมภ  ปน ศัพท วจนาลังการ ]. 
        บางที  มีขอความอ่ืนแซกอยูในระหวาง สั้นบาง  ยาวบาง  แม  
เชนนี้  ถากิรยิานั้นกลาวซ้ํากับกิริยาขางตน ก็เรียกวาปริโยสาน-   
กาลกิริยาไดอุ. :- 
        ตตฺราห  อาวุโส  เอก  เปต  อทฺทส;  ตสฺส  เอวรโูป 
นาม  อตฺตภาโว;  อหนฺต ทิสฺวา....สิต  ปาตฺวากาสึ.  [ อชครเปต. 
๕/๕๘ ] ผมไดเห็นเปรตตนหน่ึง  บนภูเขานั้น :   อัตภาพของเปรตนั้น 
ชื่อเห็นปานน้ี.  ผมครั้นเห็นเปรตนั้นแลว  ไดทําการแยมใหปรากฏ 
[ ดวยคิดวา... ] 
        เตนหิ  สุณาถาติ  วตฺวา  กเกสิ... ตสฺมา  อิมมตฺถ 
กเถตฺวา ... อาห.  [ สามาวตี. ๒/๔๕-๔๖ ]  เทวราชนั้น...กลาววา 
ถาอยางนั้น จงฟงดังน้ี  เลาแลว...เพราะเหตุนั้น  เทวาราชน้ัน  ครั้น 
เลาความน้ีแลว  กลาววา... 
        บางที  กลาวซ้ํากิริยาในพากยางค อันมีอยูในพากยางคขางตนอุ. :- 
ราชา  สามาวติยา  เคห  กิร  ฌายตีติ  สุตฺววา  เวเคนาคจฺฉนฺโตป 
อทฑฺฒ  สมปฺาปุณิตุ  นาสกฺข;ิ อาคนฺตฺวา  จ ปน เคห 
นิพฺพเปตฺวา.... [ สามาวตี. ๒/๖๑ ] ' พระราชทรงสดับวา  ตําหนัก 
ของพระนางสามาวดีไฟไหม  แมเสด็จมาอยูโดยเร็วก็ไมไดอาจเพ่ือจะ 
ทันตําหนักที่ไฟไมไหม  :   ก็แตครั้นเสด็จมาแลว  ยังคําหนักใหดับแลว... '  
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อาคนฺตฺวา  ซ้ํากับ  อาคจฺฉนฺโต. [ จ  ปน  บอกสัมพันธวา จ 
ศัพท  วากยารัมภ  ปน ศพัท วิเสสโชตก ].   
        อถ  ภควา อตีต อาหริตฺวา  กเถสิ... สตฺถา  อิม  ธมมฺ- 
เทสน  อาหรตฺิวา ชาตก  สโมธาเสนิ เอว  สตฺถา  ชาตก 
กเถตฺวา... วตวา.  [ พหุภณฺฑิกภิกฺขุ.  ๕/๖๙-๗๒ ]'  ลําดับนั้น 
พระผูมีพระภารทรงนําอดีตนิทานมาตรัสเลา ... พระศาสดา ครั้นทรง 
นําธรรมเทศนานี้มาแลว  ทรงประมวลชาดกวา...พระศาสดาคร้ัน 
ตรัสชาตกอยางน้ีแลว  ตรัสวา  ...'  อาหริตฺวา  ปริโยสานกาลกิริยา 
เพราะซ้ํากับ  อาหริตฺวา  บทตน, กเถตฺวา  ปริโยสานกาลกิริยา 
เพราะซ้ํากับ กเถสิ. 
        [ ๓ ]  ซ้าํโดยอรรถ  พึงทราบ  อุ. ดังตอไปนี้ :- 
        สตฺถา... ภิกฺขหูิ  ตสฺส  ปุพฺพกมมฺ  ปุฏโ  พฺยากาสิ... 
เอว  สตฺถา  ตสฺส  ปุพฺพกมฺม  กเถตฺวา ... วตฺถา... [ อชครเปต. 
๕/๕๘-๖๑  ' พระศาสดา... อันภิกษุ  ท. ทูลถามบุพพกรรมของเปรต 
นั้น ทรงพยากรณแลววา... พระศาสดาครั้นตรัสบุพพกรรมของเปรต 
นั้นอยางนี้แลว  ตรัสวา ...'  กเถตฺวา  ซ้ําโดยอรรถกบั พฺยากาสิ. 
        ขอสังเกต : ก.  กิริยาท่ีกลาวซ้ําน้ี  ใช บท  ต ปจจัยก็มี  แต 
ไมเรียกชื่อวา  ปริโยสานกาลกิริยา เรยีกอยาง  ต ปจจัยธรรมดา 
อุ. เยน  ภควา  เตนุปสงฺกมึส;ุ   อุปสงฺกมิตฺวา  ภควนฺต 
อภิวาเทตฺวา  เอกมนฺต นิสีทึสุ;  เอกมนฺต  นิสินฺนา โข  เต 
ภิกฺขู ภควนฺต  เอตทโวจุ. [ สามาวตี. ๒/๖๐ ] ' พระผูมีพระภาค  
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ประทับอยูโดยทิสาภาคใด,  เขาไปเฝาโดยทิสาภาคน้ัน:  ครั้นเขาไปเฝา  
แลว  ถวายบังคมพระผูมีพระภาค นั่ง ณ สวนขางหน่ึง :  ภิกษุเหลาน้ัน 
นั่ง ณ สวนขางหน่ึงแลวแล  ไดกราบทูลคําน้ีกะพระผูมีพระภาค.'   
        ข.  ปริโยสานกายกริยานี้ ใชในพากยที่มีกัตตาเดียวกับพากย 
ขางตน ถามีกัตตาตางกัน  และตองการกลาวซ้ํา  ใชประกอบเปน 
อนาทรกิริยาหรือลักขณกิริยาแทน  อุ.  ปุฏปฺเห เถโร  วิสช-ฺ 
เชสิ...  เอว  อิเมสุ จตูสุ  ปฺเหสุ  วิสชฺชิเตสุ, สามเณโร 
สห  ปฏิสมฺภทิาหิ  อรหตฺต ปตฺโต.  [ ปณฺฑิตสามเณร. ๔/๓๘/๓๙ ] 
' พระเถระแกปญหาที่ตรัสถามแลว... เมื่อปญหา ๔ ขอเหลาน้ี อัน 
พระเถระแกแลวอยางนี้. สามเณรบรรลุพระอรหัตตพรอมกับปฏิสัมภิทา 
ทั้งหลาย.' 
        ค.  แมในพากยเดียวกัน ก็มีกริิยาท่ีกลาวซ้ํา  แตกิริยาบทหนา 
ประกอบดวย อันต  หรือ นาม  ปจจัย  และบอกสัมพันธวา อัพภันตร- 
กิริยาของบทประธาน. อุ. พุทฺธา  จ นาม  ธมมฺ  เทเสนฺตา, 
สรณสีลปพฺพชฺชาทีน  อปุนิสฺสย โอโลเกตฺวา  อชฌฺาสย- 
วเสน  ธมมฺ  เทเสนฺติ.  [ จุกฺขุปาลตฺเถร. ๑/๖ ] ' ก็ธรรมดาวาพระ 
พุทธเจา  ท. เมื่อทรงแสดงธรรม  ทรงตรวนดูอุปนิสสัย  แหงสรณะ 
ศีลและบรรพชาเปนตน  แลวจึงทรงแสดงโดยสามารถอัชฌาสัย.' 
        สรูปความ :  ปริโยสานกาลกิริยา กลาวซ้ํากับกิริยาขางตน 
แสดงวาทําสําเร็จแลว.  เขาในกิริยาถัดไป  ซึ่งมีกัตตาเดียวกัน ใน 
ประโยคเดียวกัน  เชนเดยีวกับปุพพกาลกิริยา.  
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                                    สมานกาลกิริยา  
        ค. ถาเปนกิริยาท่ีทําพรอมกันกับกิริยาอื่น เรียกชื่อวาสมาน- 
กาลกิริยา อุ.  ฉตฺต  คเหตฺวา  คจฺฉติ.  ในที่นี้ประสงคคนเดินกั้นรม 
ไมไดมุงกิริยาท่ีจับรมกอนแลว จึงไป.   
        อธบิาย : [ ๑ ]  ขอวาเปนกิริยาที่ทําพรอมกับกิริยาอ่ืนนั้น  คือ 
เปนกิริยาที่ทําควบพรอมกันไปกับกิรยิาอ่ืน  โดยมากกับกิริยาขางหลัง 
ตน เชน อุ. :- 
        ฉตฺต  คเหตฺวา  คจฺฉติ.  (ในแบบ) '  เดินกั้นรม.'  คเหตฺวา 
สมานกาลกิริยาใน คจฺฉติ. แตถาหมายเอาวา  จับรมกอนแลวจึงไป 
คเหตฺวา  เปนปุพพกาลกิริยาใน  คจฺฉติ ดังท่ีไดกลาวแลว ในขอ 
ปุพพกาลกิริยา. เพราะเหตุนี้  กอนท่ีจะบอกสัมพันธ  พึงสังเกต 
ความหมายในตอนน้ันกอน :  ถาหมายเอาวาทํากิริยาแรกน้ันกอนแลว 
จึงทํากิริยาอ่ืนตอไป ก็เปนปุพพกาลกิริยา ถาหมายเอาวาทําควบ 
พรอมกันไปกับกิริยาอ่ืน  ก็เปนสมานกาลกิริยา  ขอน้ีในการแปล 
มิใหใหคําวา  ' แลว' เชน  คเหตฺวา  แปลวา ถือ หรือ กั้น เฉย ๆ 
สมากาลกิริยานี้ เมื่อเพงเขา อาจพบไดบอย ๆ  แตถาไมเพงก็มักจะ 
เอาเปนปุพพกาลกิริยาไปหมด  ซึ่งเปนการผิความหมายทีเดียว. 
        ฌาน  สมาปชฺชิตฺวา  นิสีทิ.  [ สามาวตี.  ๒/๖๓ ]  นั่ง 
เขาฌาน. 
        วาสุลทตฺต  อาทาน  ปลายิ.  [ สามาวตี.  ๒/๓๙ ]  ทรงพา  
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นางวาสุลทัตตาหนี.  
        ภิกขฺู  ภควนฺต อาทาย  ชีวกมฺพวน อคมสุ. [ ชวีก. 
๔/๕๖ ]  พวกภิกษุไดหามพระผูมีพระภาคไปสูสวนมะมวงของหมอ 
ชีวก.   
        อตีต  อาหริตฺวา  กเถสิ. [ พหุภณฺฑิกภิกฺขุ.  ๕/๖๗ ]  ' ทรง 
นําอดีตนิทานมาตรัสแลว.'  [  ทั้งนี้เพราะทรงนํามาดวย ตรัสดวย 
พรอมกัน  มใิชนํามากอนแลวจึงตรัส ]. 
        อมิ  สวจฺฉร  อิธ วสิตฺวา  ภณฺฑ  วิกฺกีณิตฺกา  คมิสฺสามิ. 
[ มหาธนาวาณิช. ๗/๗๔ ]  ' ผมจักอยูขายสินคาในท่ีนี้ตลอดปนี้ แลว 
จึงไป. '  [ วสิตฺวา  สมานกาลกิริยาใน  วิกฺณีณิตฺวา ]. 
        อมิ  สวจฺฉร  อิเธว  วสิตฺวา ภณิฑ  วิกฺกณีิตุ  จิตฺต  อกาสิ. 
[ มหาธนวาณิช.  ๗/๗๓] 'ไดทําจิตเพ่ืออยูขายสินคาในท่ีนี้นี่แหละ 
ตลอดปนี้ . '  [ วสิตฺตา สมานกาลกิริยาใน  วิกฺกีณตุิ  ทั้งนี้เพราะอยู 
ไปดวย ขายไปดวย  มิใชอยูทีหน่ึง  ขายอีกทีหน่ึง ]. 
        อิท  ปน ปาฏิหาริย  สตฺถา  ตสฺมี จงฺกเม  จงฺกมิตฺวา 
อกาสิ.  [ ยมกปฺปาฏหาริย.  ๖/๘๔ ] ' ก็พระศาสดาไดทรงจงกรม 
บทที่จงกรมน้ัน  กระทําพระปาฏิหาริยนี้. '  [ จงฺกมิตฺวา  สมานกาล- 
กิริยาใน อกาสิ  ทั้งนี้ เพราะจงกรมไปดวย ทําปาฏิหาริยไปดวย 
พรอมกัน  มใิชทําคราวละที]. 
        [ ๒ ]  สมานกาลกิริยานี้ ทําพรอมกับบทใด  ก็เขากับบทนั้น 
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เชน  อุ.  (ในแบบ)  คเหตฺวา  สมานกาลกิริยาใน  คจฺฉติ.  
        ขอสังเกต: ก.  สมานกาลกิริยานี้  มีความหมายเทากันกับ 
อัพภันตรกิริยา  ชนิดที่เขาในกิริยาขางหลังตน.  พึงทราบ อุ. เทียบ 
กัน :-  
                                         คูที่ ๑ 
                                อุคฺโฆเสตฺวา  วิจรนฺต.... 
                                อุคฺโฆเสนฺโต   วจิรามิ. 
                                        [ สนฺตติมมหามตฺต  ๕/๗๖-๗๗ ] 
                                          คูที่ ๒ 
                                โอโลเกตฺวา  อฏาสิ 
                                โอโลเกนฺโต    อฏาสิ. 
                                                [ อฺตรกุลทาริกา.  ๖/๑๒๖] 
        ในคูที่ ๑ อุคฺโฆเสตฺวา  สมานกาลกิริยาใน วจิรนต.  อุคฺ- 
โฆเสนฺโต  อัพภันตรกิริยาใน วิจรามิ. มีความหมายวา  เที่ยวไป 
ปาวประกาศ  เทากัน.  ในคูที่  ๒  โอโลเกตฺวา  สมานกาลกิริยาใน 
อฏาสิ.  โอโลเกนฺโต อัพภันตรกิริยาใน อฏาสิ. มีความหมายวา 
ไดยืนแลดู  เทากัน. 
        ข. พวก หุตฺวา  อันมีบท วิกติกัตตา  เขาดวย นิยมใชเปนสมาน- 
กาลกิริยาเปนพ้ืน. 
        ข.  พวก  หุตฺวา  อันมีบท วิกติกัตตา  เขาดวย นิยมใชเปนสมาน- 
กาลกิริยาเปนพ้ืน. 
        ค. ในสมัพันธตัวอยาง  ทายวากยสัมพันธภาคท่ี ๓ ตอนตน  
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ทานไมบอกสัมพันธกิริยาขางหนา เขากับสมานกาลกิริยา  ทานบอก 
เขาในบอกกิริยาถัดไปอีก.  ( สสฺสุสสุรสามิกาน  อคณุ ทิสฺวา  พหิ  
ตสฺมึ  ตสฺม ึ เคเห  ตฺวา  มา กเถสิ.  [ วิสาขาวตฺถุ  เรื่องที่ ๔๐ ]   
ทิสฺวา  ปุพพกาลกิริยา ทานบอกเขาใน  กเถสิ,  ไมบอกเขาใน  ตฺวา 
ซึ่งทานเรียกวาสมานกาลกิริยาใน กเถสิ).  
        สรูปความ :  สมานกาลกิริยา  ทําพรอมกับกิรยิาอ่ืน  ทําพรอม 
กับบทใด  ก็เขากับบทนั้น. 
                                  อปรกาลกิริยา 
        ฆ. ถาเปนกิริยาท่ีทําทีหลังกิริยาอื่น เรียกวา  อปรกาล- 
กิริยา อุ. ธมมฺาสเน  นิสทีิ  จิตฺตวีชนี  คเหตฺวา. ในท่ีนี้ประสงค 
วา พระธรรมกถึก  ขึ้นนัง่บนธรรมาสนแลว  จึงจับพัดท่ีเขา 
วางไวสําหรับบนธรรมาสนนั้น  อยางบนธรรมาสนที่เทศนาใน 
วันธัมมัสสวนะ, ไมไดมุงความวา  พระธรรมกถึกนั่งต้ังพัด 
ใหศีลอยูบนธรรมาสน,  ถามุงความตามนัยหลัง ตองเรียกชื่อวา 
สมานกาลกิรยิา. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  ขอวาทําทีหลังกิริยาอ่ืน  หมายความวา 
ทําหลังกิริยาอ่ืนทั้งหมดในพากย  คือทําทีหลังท่ีสุดทีเดียว,  ถาทํา 
ทีหลังกิริยาบทหนา  มีกริิยาบทหลังถัดไปอีก เชน  ทิสฺวาน  ฆรา 
นิกฺขมิตฺวา ปจฺจุคฺคนฺตฺวา... [ มหากสฺสปตฺเถร  ปณฺฑปาตทาน. 
๓/๘๗ ] ไมเรียกวาทําทีหลังในท่ีนี้. อุ. :-  
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        ธมฺมาสเน  นิสีทิ  จตฺิตวีชนี  คเหตฺวา. (ในแบบ) ' นั่ง  
บนธรรมาสนแลว  จับพัดจิตตวีชนี.' บอกสัมพันธวา ธมฺมาสเน 
อุปสิเลสิกาธารใน  นิสีท ิๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจา  [ ของ ธมฺม- 
กถิโก]  จิตฺตวีชนึ  อวุตตกัมมใน คเหตฺวา  ๆ  อปรถกาลกิริยาใน 
นิสีทิ. ในการแปลใสคําวา 'แลว ' เหมือนปุพพกาลกิริยา. อนึ่ง 
พึงทราบวา บทกิริยาที่เรียงไวหลังเชนนี้  ถามุงความวา  ทําพรอม   
กับกิริยาบทหนา  ก็กลายเปนสมานกาลกิริยาไป. [ แตโดยปกติ  ถา 
ประสงคใหเปนสมานกาลกิริยา  มักเรียงไวขางหนา ]. 
        เตน  โข  ปน สมเยน  อายสฺมา  มหากสฺสโป ปปฺผลิ- 
คุหาย  วิหรติ  สตฺตาห  เอกปลฺลงฺเกน  นิสินฺโน  อ ฺตร 
สมาธึ  สมาปชฺชิตฺวา. [ มหากสฺปตฺเถร  ปณฺฑปาตทาน. ๓/๘๗] 
' ก็โดยสมัยนั้นแล  ทานพระมหากัสสปอยูในถาชื่อปปผลิ นัง่ดวย 
บังลังกอันเดียวแลว  เขาสมาธิอยางใดอยางหน่ึง ตลอด ๗ วัน .' 
สมาปชฺชิตฺวา  อปรกาลกริิยาใน นิสินโฺน. แตถามุงความวา นั่งเขา 
สมาธิ  สมาปชชิตฺวา เปนสมานกาลกิริยาใน นิสนิฺโน  [ อุ.  นี ้
ถามี  โหติ  หลัง  นิสินฺโน.  สมาปชฺชิตฺวา  ก็เขาใน  โหติ. ไมเปน 
อปรกาลกิริยา ]. 
        คจฺฉ  ตาส  ทตฺวา.  [ สามาวตี. ๒/๕๓ ] ' เจาจงไปใหแก 
หญิงเหลาน้ัน.'  ทตฺวา อปรกาลกิริยาใน  คจฺฉ. 
        [ ๒ ]  อปรกาลกิริยานี้  เขากับกิรยิาที่อยูหนา เชน อุ. ในแบบ  
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คเหตฺวา  อปรกาลกิริยาใน นิสีทิ.  
        ขอสังเกต:  บทกิรยิาท่ีทําทีหลัง  ใชประกอบดวย มาน  ปจจัย 
บาง แตไมเรียกวา  อปรกาลกิริยา  เรียกเหมือนอยางบท  อันต,  มาน, 
 ัปจจัยธรรมดา อุ. :-   
        ตสฺม ึ สมเย  สตฺถา  ปวตฺติตปวรธมฺมจกฺโก  อนุปุพฺเพน 
คนฺตฺวา  อนาถปณฺฑิกมหาเสฏ ินา จตฺปฺปฺาสโกฏิธน  วิสช-ฺ 
เชตฺวา  การิเต  เชตวนมหาวิหาเร  วหิรติ  มหาชน  สคฺคมคฺเค 
จ  โมกขฺมคฺเค   จ ปติฏาปยมาโน.  [ จกฺขุปาลจฺเถร. ๑/๔ ] 
' ในสมัยนั้น พระศาสดาทรงมีธรรมจักรบวรอันใหเปนไปแลว  เสด็จ 
ไปโดยลําดับ ประทับอยูในพระเชตวันมหาวิหาร อันอนาถบิณฑิก- 
มหาเศรษฐีสละทรัพย  ๕๔  โกฏิสรางถวาย  ทรงยงัมหาชนใหดํารงอยู 
ในทางสวรรคและทางพระนิพพาน.'  ปติฏาปยามาโน  อัพภันตร- 
กิริยาใน วิหรติ.  มุงความวา  ในเวลาท่ีประทับอยูนั้น  ทรงยัง 
มหาชนใหดํารงอยูอยางน้ันดวย. ถาไมมุงความเชนนี้ก็เปนอัพภันตร- 
กิริยาของ  สตฺถา. 
        เตน โข ปน  สมเยน  สกฺโก  เทวานมินฺโท  อายสฺมโต 
มหากสฺสปสฺส  ปณฺฑปาต  ทาตุกาโม  โหติ  เปสการกวณฺณ 
อภินิมฺมินิตฺวา ตนฺต  วายมาโน. [ มหากสฺสปตฺเถร  ปณฺฑปาต- 
ทาน.  ๓/๘๗ ] '  ก็โดยสมัยนั้นแล  ทาวสักกะจอมเทวดา  เปนผูใคร 
จะถวายบิณฑบาตแดทานพระมหากัสสป  จึงเนรมิตเพศดุจชางหูก 
กรอดายอยู.'  วายมาโน  อันพันตรากิริยาของ สกฺโก. [ อภินิมมฺินตฺิวา  
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ไมเปน  อปรกาลกิริยาใน  โหติ  เพราะมิใชกิริยาที่ทาํท่ีสุด 
ยังมีกิริยาขางหลังตอไปอีก  คือ  วายมาโน  จึงเปนปุพพกาลกิริยาใน 
วายมาโน ].  
        สรูปความ:  อปรกาลกิริยา  ทําทีหลังกิริยาอ่ืนทั้งหมดในพากย 
เดียวกับ  เขากับกิริยาที่อยูหนา.  
                              วิเสสน-กิริยาวิเสสน 
        ง.  ที่ไมสงเคราะหเขาในอรรถเหลาน้ี ; ถาเขากับนาม 
เรียกวา  วิเสสน.  อุ. เปตฺวา  เทฺว  อคฺคสาวเก  อวเสสา 
อรหตฺต  ปาปุณึสุ. ถาเขากับกิริยา  เรยีกวา  กิริยาวิเสสน. 
อุ.  ตีณิ  รตนานิ  เปตฺวา  อฺ  เม  ปฏิสรณ  นตฺถิ. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  ขอวาไมสงเคราะหเขาในอรรถเหลานี้  คือไม 
สงเคราะหเขาในขอ ก. จนถึง ฆ.  ดังท่ีกลาวมาโดยลําดับ. หมาย 
ความวา ไมทําหนาท่ีกิริยาอยางใดอยางหน่ึง  มีปุพพกาลกิริยา 
เปนตน  แตกลับเปนเครื่องทํานามบาง  กิริยาอ่ืนบาง  ใหแปลกจาก 
ปกติ  แตกลบัเปนเครื่องทํานามบาง  กิริยาอ่ืนบาง  ใหแปลกจาก 
ปกติดุจบทวิเสสน.ขอวาเขากับนามก็คือ เปนเครื่องทํานามนาม 
บาง คุณนามบาง  อันรวมเรียกวานาม  ใหแปลกจากปกติ, เรียก 
ชื่อวา  วิเสสน  หรือ  วิเสสน   ของบทนามน้ัน. ขอวาเขากับกิริยาก็ 
คือ เปนเครื่องทํากิริยาใหแปลจากปกติ  เรียกชื่อวา กิริยาวิเสสน 
หรือ  กริิยาวิเสสน  ในกิรยิานั้น.  พึงทราบ  อุ. ดังตอนี้ :- 
        [ เขากับนาม ]  เปตฺวา  เทฺว  อคฺควาสเก อวเสสา  อรหตฺต  
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ปาปุณึสุ.(ในแบบ)  ' ภิกษุที่เหลือ  เวนพระอัครสาวก  ทั้ง ๒ บรรลุ 
พระอรหัต.'  เปตฺวา  วิเสสนของ  อวเสสา. [ ในโยชนามักใชวา 
วิเสสนใน.... เชน  เปตฺวา  วิเสสนใน  อวเสสา.  แม อุ. อ่ืนก ็
เชนเดียวกัน ].   
        มหาทุคฺคโต  ม  เปตฺวา  อ ฺ  ภิกฺขุ  น ลภสิฺสติ. 
[ ปณฺฑิตสามเณร. ๔/๒๗ ] ' มหาทุคคตะจักไมไดภิกษุอ่ืน  เวนเรา.' 
เปตฺวา วิเสนนของ  อฺ. 
        ตัวอยางทั้ง ๒ นี้ เปนวิเสสนของคุณนาม  คือ  อวเสสา 
และ  อฺ 
        อมิ  คาม  นิสฺสาย  โกจิ  อารฺโก  วิหาโณ  อตฺถิ. 
[ จกฺขุปาลตฺเถร.  ๑/๑๔ ] 'วิหารอันต้ังอยูในปาไร ๆ อาศัยบานน้ีมี 
บางหรือ. ' นิสฺสาย วิเสสนของ  วิหาโร. 
        ย  ตสฺสา  สงฺขาตธมมฺาน  เจตนาย  ผล;   ต  โสฬส- 
โกฏาเส  กตฺวา  ตโต  เอเกก  ปุน  โสฬสโกฏาเส  กตฺวา 
ตโต  เอกสฺส  โกฏาสสฺส  ย ผล; ตเทว  ตสฺส  พาลสฺส 
ตปจรณโต  มหนฺตตร. [ ชมฺพุกาชีวก.  ๓/๑๖๐ ] ' ผลใดซ่ึงทําผล 
ของเจตนาน้ัน  ของผูมีธรรมอันนับพรอมแลวใหเปน ๑๖ สวน แลว 
ทําสวนหนึ่ง  ๆ จาก ๑๖  สวนน้ัน  ใหเปน ๑๖ สวนอีก  แหงสวนหนึ่ง 
จาก ๑๖ สวนน้ัน ;  ผลนั้นแหละ  ยอมเปนของใหญกวาการประพฤติ 
ตบะแหงชนพาลนั้น.'  กตฺวา  [ บทหลัง ] วิเสสนของ  ผล.  สวน  
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กตฺวา  บทตน  ปุพพกาลกิริยาใน กตฺวา  บทหลัง. 
        ตัวอยางทั้ง ๒ นี้  เปนวิเสสนของนามนาม.   
        พึงทราบสัมพันธ อุ. หลังดังน้ี :  ผล  ลิงคัตถะ.  ย วิเสสน 
ของ ผล.  ตสฺสา  วิเสสนของ เจตนาย.  สงฺขาตธมฺมาน  สามี- 
สัมพันธใน  เจตนายๆ  สามีสัมพันธใน ผล ;  ผล  ลิงคัตถะ. ต 
วิเสสนของ  ผล  ๆ อวุตตกัมมใน  กตฺวา.  โสฬสโกฏาเส  วิกติ- 
กัมมใน  กตฺวา  ๆ ปุพพกาลกิริยาใน  กตฺวา.  ตโต  วิเสสนของ 
โสฬสโกฏาสโต ๆ อปาทานใน  กตฺวา.  เอเกก  วิเสสนของ 
ผล ๆ อวุตตกัมมใน  กตฺวา.  ปุน ศัพท  กริิยาวิเสสนใน กตฺวา, 
โสฬสโกฏาเส  วิกติกัมมใน กตฺวา ๆ วิเสสนของ ผล. ตโต 
วิเสสนของ  โสฬสโกฏาสโต ๆ อปาทานใน  ผล.  เอกสฺส 
วิเสสนของ  โกฏาสสฺส  ๆ สามีสัมพันธใน  ผล.  ย วิเสสนของ 
ผล; ผล  สยกัตตาใน โหติ  ๆ  อาขยาตบทกัตตุวาจก.  ต  วิเสสน 
ของ ผล. เอว ศัพท อวธารณ เขากับ ต.  ตสฺส  วิเสสนของ 
พาลสฺส ๆ ภาวาทิสัมพันธใน - จรณโต. ตปจรณโต  อปาทานใน 
โหติ.  มหนฺตตร  วิกติกัตตาใน โหติ. 
        [ เขากับกิริยา ] ตีณิ  รตนานิ  เปตฺวา  อฺ  เม ปฏ-ิ 
สรณ  นตฺถิ. ( ในแบบ)  'ที่พ่ึงอ่ืนของเราไมมี เวนรตนะ ๓.'  เปตฺวา 
กิริยาวิเสสนใน  นตฺถิ. 
        สามาวตึ  ปุเร  กตฺวา  สพฺพา ตา ปฏิปาฏิยา  ปาเปตฺวา 
สามาวติยา  อุเร  สร  วิสชฺเชสิ. [ สามาวตี.  ๒/๕๖ ] ' ทรงให  
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เรียงหญิงเหลาน้ันทั้งหมดโดยลําดับ  ทําพระยางสามาวดีไวในเบ้ือง 
หนา  แลวทรงปลอยลูกศรท่ีทรวงของพระนางสามาวดี.' กตฺวา  
กิริยาวิเสสนใน ปาเปตฺวา.    
        สพฺเพา  เทเว  อติกฺกมฺม  สมฺพุทฺโธ ว วิโรจติ [ ยมกปฺ- 
ปาฏิหาริย. ๖/๘๘ ]  ' พระสัมพุทธเจาเทียว  ยอมรุงโรจนลวงเทพ 
ทั้งปวง.'  อติกฺกมฺม กิริยาวิเสสนใน วิโจรติ. 
        อมิ  ทุกนิปาเต  อลีนจิตฺตชาตก  วิตฺถาเรตฺวา  กเถสิ. 
[ ราธตฺเถร.  ๔/๓  ] '  ตรัสอลีนจิตตชาดกในทุกนิบาตน้ี  ใหพิสดาร. 
[ โดยพยัญชนะวา ตรัสซึ่งอลีนจิตตชาดก  ในทกุนบิาตน้ี ยัง... ให 
พิสดาร ] วิตฺถาเรตฺวา  กิรยิาวิเสสนใน  กเถสิ. 
        [ ๒ ]  กตฺวา  ที่ไมมีความหมายอยางอ่ืน  ใชเพียงเปนที่เขาของ 
บทวิกติกัมม เปนกิริยาวิเสสนเปนพ้ืน  เชน  วิตาน  กตฺวา  พนฺธ.ิ 
[ จูเฬกสาฏก. ๕/๑ ] ' ผูกทําใหเปนเพดาน. ' กตฺวา กิริยาวิเสสนใน 
พนฺธิ.  นอกจากนี้ พึงดูในตอนที่วาดวยวิกติกัมม. 
        [ ๓ ]  บางแหง  ดูเหมือนจะคลายกับสมานกาลกิริยา แตหา 
เหมือนกันไม  เพราะสมานกาลกิริยา ใชในอรรถเปนกิริยาที่ทํา 
พรอมกัน; สวนในขอน้ี  ไมใชอรรถเชนนั้น  แตใชเปนวิเสสน 
ตามท่ีกลาวแลว. 
        [ ๔ ]  กตฺวา ยาว  ในโยชนาสมันตปาสาทิกา  ภาค  ๑ หนา  ๒๔  
บอกสัมพันธวา กตฺวา  วเสสนใน ยาว  โดยนัยนี้  จึงเขากับนิบาต 
พึงทราบ อุ. เชนเดียวกับ  ในธัมมปทัฏฐกถา  ดังตอไปนี้ :  ต  สตฺุวา  
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ภุมฺมเทเว  อาทึ  กตฺวา  ยาว  พฺรหมฺโลกา  สพฺพา  เทวตา  
เจว  นาคสุปณฺณา  จ สาธุการ  อทสุ.  [ เทฺวสหายกภิกฺขุ. 
๑/๑๕๒ ] แปลและสัมพันธตมนัยแหงโยชนานั้นวา 'เทวดาทั้งปวง 
ตลอดถึงพรหมโลก  ต้ังตนแตภุมมเทพ  และนาคครุฑ  ไดยินสาธุการ  
นั้นแลว  ไดใหสาธุการ.'  เทวตา  และ นาคสุปณฺณา  ตางเปน 
สยกัตตาใน อทสุ  ๆ  อายาตบทกัตตุวาจก.  ต วิเสสนของ  สาธุ- 
การ  ๆ  อวุตตกัมมใน  สตฺุวา  ๆ ปุพพกาลกิริยาใน อทุสุ.  ภุมมฺเทเว 
อวุตตกัมมใน  กตฺวา. อาทิ  วิกติกัมมใน  กตฺวา ๆ  วิเสสนของ 
ยาว ๆ วิเสสนของ เทวตา.  พฺรหฺมโลกา  อปาทานใน ยาว. สพฺพา 
วิเสสนของ  เทวตา. เอว ศัพท  อวธารณ เขากับ จ ศัพทตน จ 
๒ ศัพท  ปทสมุจจยัตถ  เขากับ  เทวตา  และ   นาคสุปณฺณา. 
สาธุการ  อวุตตกัมมใน อทสุ. 
        [ ๕ ]  คุณบทของนามนาม  ที่มิใช  ปฐมาวิภัตติ  บางแหงวาง 
หุตฺวา  ไวดวย  เชนนี้จําเปนตองเอา  หุตฺวา  เปนวิเสสนของนามนาม 
บทนั้น  แตวิธีนี้ไมเปนที่นิยมนัก เชน :- 
        เตน  ปมคามินา หตฺุวา  สมนฺนาคตา.   [ จกฺขุปาลตฺเถร. 
๑/๒๑ ] '  ประกอบดวยใจนั้น อันเปนธรรมชาตถึงกอน.'  เตน 
วิเสสนของ มเนน ๆ สหัตถตติยาใน  สมนฺนาคตา.  ปมคามินา 
วิกติกัตตาใน  หุตฺวา ๆ วิเสสนของ  มเนน.  สมนฺนาคตา  วิเสสน 
ของ ธมฺมา. 
        อมิตฺตภูเตน  วิย  เวรนิา  หุตฺวา  [ สุปฺปพุทฺธกุฏ ิ.  ๓/๑๓๗ ]  
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'ดวยตนเปนดั่งเปนอมิตร  คือเปนผูมีเวร.'  อมิตฺตภูเตน  และ  เวรินา  
วิกติกัตตาใน  หุตฺวา. วิย  ศัพท  อุปมาโชดก  เขากับ  อมิตฺตภูเตน 
อมิตฺตภูเตน  วิวริยะใน  เวรินา ๆ วิวรณ. หุตฺวา  วิเสสนของ 
อตฺตนา.  
        [ ๖ ]  ขอท่ีจะรูวาเขากับนามหรือกิริยานั้น  ตองสังเกตความ 
เพราะบางแหงก็ชัด  บางแหงก็ไมสูชัด  เชน อุ.  ทีเ่ขากิริยาในแบบ 
ถาดูถึงวิธีเรียง  ก็นาเอา เปตฺวา  เขากับ  ปฏิสรณ  แตดูความ 
เอาเขากับ  นตฺถิ  เหมาะกวา  เพราะประสงคความวา  ขอท่ีวาไมมี 
นั้น  มิใชไมมีเลย  ตองเวนรตนะสาม คือ  นอกจากรตนะท้ังสาม 
แลว  เปนไมมี  ประสงคความแบง  นตฺถิ  เพ่ือมิใหปฏิเสธเลย  เชนนี ้
เปตฺวา จึงเปนกิริยาวิเสสนใน  นตฺถิ.  แมในอ่ืน  ก็เพงถึงความ 
เชนเดียวกันวา  ทานประสงคใหเขากับนามหรือกิริยาบทไหน.         
        สรูปความ:  วิเสสน หรือ กิริยาวิเสสน  เปนเครื่องทํานามหรือ 
กิริยาใหแปลกจากปกติ  เขากับนามบาง  กิริยาบาง. 
                                      เหตุ 
        จ.  ถามีกัตตาตางจากกิริยาหลัง เรียกชื่อวา  เหตุ. อ.ุ 
สีห ทิสฺวา  ภย  อุปฺปชฺชติ.  ในที่นี ้ ทิสวฺา  เปนกิริยาของ 
ปุคฺคโล,  อุปฺปชฺชติ  เปนกิริยาของ ภย. 
        อธบิาย  : [ ๑ ]   คําวา  กัตตา  หมายถึงผูทํา  คือเขาของกิริยา 
ที่กลาวถึง. คําวา  กิริยาหลัง  หมายถึงกิริยาคุมพากยเปนพ้ืน  อัน 
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อยูในความขอเดียวกัน.  กตัตาของกิริยาหลัง  มักปรากฏอยูใน  
ประโยค. สวนกัตตาของบทเหตุไมปรากฏ เชน อุ. สีห  ทิสฺวา 
ภย  อุปฺปชฺชติ.  (ในแบบ)  ' ภัยเกิดเพราะเห็นสีหะ.'  กัตตาของ  
อุปฺปชฺชติ  คือ ภย  ปรากฏอยูในประโยค.  สวนกตัตาของ ทิสฺวา 
คือ  บุคคลผูเห็น  ไมปรากฏ ตองทําความเขาใจเอาเอง  ทั้งนี้ เพราะ 
กิริยาทุกคําตองมีกัตตา  คือผูทํา หรือเจาของกิริยานั้น เชน  ทิสฺวา 
ใน อุ. นั้น ตองมีผูเห็น  จะเห็นข้ึนมาเองไมได.  บท ตูนาทิ ปจจัย 
ที่มิใชเหตุ  มกัใชผิดเปนเหตุกันบอย ๆ  เพราะฉะน้ัน  จะแสดงวิธี 
คิดเปนตัวอยาง:  เมื่อเห็นความขอหนึ่ง  ซึ่งมีบท  ตูนาทิปจจัยข้ึน 
มาคิดวา  กิรยิานี้ใครทํา  ถาโดนกัน  คือมีผูทําเดียวกัน ก็พึงทราบ 
วา มิใชเหตุ  ถาตางกัน  ก็พึงทราบวาเหตุ  เชนในตัวอยางนั้น หา 
กัตตาของ  อุปฺปชฺชติ  กอน  เมื่อพบวา ภย  เปนกัตตาแลว  ก็จับ 
ทิสฺวา  ข้ึนมาคิด  โดยวิธีคิดเอาเองตามความวา ใครเห็น, ภัยเปน 
ผูเห็นหรือ ?  ไมใชแน  เพราะภัยจะเห็นไมได.  ถาเชนนั้นใครเลา ? 
ตองเปนบุคคลแน.  โดยนัยนี้ ก็ทราบอยูในใจวา บุคคลเปนกัตตา 
ของ ทิสฺวา.  จึงทราบไดวา ทิสฺวา มีกัตตาตางจาก  อุปฺปชฺชติ 
เมื่อทราบเชนนี้  ก็บอกสัมพันธไดทันทีวา ทิสฺวา  เหตุใน  อุปฺปชฺชติ. 
เพราะมีหลักวา "ถามีกัตตาตางจากกิริยาหลัง. เรียกชื่อวา เหตุ." 
        [ ๒ ]  ขอวามักใชผิดกันบอย ๆ นัน้  ยกตัวอยาง เชน  ปุพฺเพ 
ตว  ปาปก  ทิฏ ึ  นิสฺสาย  อิท  ชาต.  [ โกณฺฑธานตฺเถร. ๕/๕๔ ]  
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' รูปหญิงน้ี อาศัยทิฏฐิอันลามกของทานในกาลกอนเกิดแลว.' นิสฺสาย 
ชวนใหใชเปนเหตุ  แตเมื่อคิดดูตามหลักขางตน  จะเห็นวาใชเปนเหตุ  
ไมถูก  [ จงลองคิดดู ]. ที่แท  นิสฺสาย  สมานกาลกิริยาใน ชาต. 
        [ ๓ ]  ในพากยหรือพากยางคกัมมวาจก บท ตูนาทิ  ปจจัยที่วาง 
อยูในระหวาง  อันเปนกิรยิาของบทอนภิหิตกัตตา  มิใชเหตุ อุ.   
อาจรย เม นสิฺสาย  ชีวิต  ลทฺธ. [ จูฬปนฺถกตฺเรถ.  ๒/๙๐ ] 
' ชีวิตอันเราอาศัยอาจารยไดแลว.'  ทั้งน้ี เพราะ  นิสฺสาย และ ลทฺธ 
มีกัตตาเดียวกัน. ใน อุ. นี ้ นิสฺสาย สมานกาลกิริยาใน ลทฺธ. 
        [ ๔ ]  พึงทราบตัวอยางที่เปนเหตุ :- 
        อมิฺ  ปตฺวาน  รส  ปณีต  มโท  น สฺชายติ  สินฺธวาน. 
[  ปฺจสตภิกฺขุ.  ๔/๔๘ ] ' แตความเมายอมไมเกิดแกมาสินธพ ท. 
เพราะดื่มรสอันประณีตน้ี.' ปตฺวาน  เหตุใน  น สชฺาติ. 
        [ โธรยฺหสีโล จ  กุลมฺหิ  ชาโต น มชฺชตี  อคฺครส 
ปวิตฺวา.  (เรือ่งเดียวกัน) ' แตผูมีปกตินําธุระเกิดในสกุล  ดื่มรส 
อันเลิศแลวไมเมา.'  ปวิตฺวา  ปุพพกาลกิริยาใน น   มชฺชติ.  ไมใช 
เหตุเหมือน อุ. บน ]. 
        เอตฺตก  กตฺวาป  อยยฺาน  ทินฺนานิ น  นสฺสนติฺ. [ สามาวตี. 
๒/๕๙ ] ' ผาที่ถวายแกพระผูเปนเจา ท. ไมเสียหาย  แมเพราะทํา 
การใชสอนเทานี้.'  กตฺวา  เหตุใน  น นสฺสนฺติ. 
        สรูปความ : เหตุ  เปนเหตุ  เพราะมีกัตตาตางจากกิริยาหลัง, 
เขากับกิริยาหลังน้ัน.  
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                                 บทกิริยาในพากย 
                                     อาขยาตบท 
        ๔. ถาเปนอาขยาต, ไดชื่อตามวาจก แจกเปน ๕ อยาง 
ดังน้ี :-   
        ก.  กัตตุวาจก  เรียกชื่อวา กตฺตุวาจก  อาขฺยาตปท  อุ 
สูโท  โอทน  ปจติ. 
        ข.  เหตุกัตตุวาจก เรียกชื่อวา  เหตุกตฺตุวาจก อาขฺยาต- 
ปท   อ.ุ  อมจฺโจ สูท  โอทาน  ปเจติ. 
        ค.  ภาววาจก  เรียกชื่อวา  ภาววาจก  อาขฺยาตปท อุ. 
เตน  ภูนเต. 
        ฆ.  กัมมวาจก  เรียกชื่อวา กมมฺวาจก  อาขฺยาตปท  อุ. 
สูเทน  โอทโน ปจฺจเต. 
        ง.  เหตุกัมมวาจก เรยีกชื่อวา เหตุกมฺมวาจก อาขฺยาต- 
ปท อุ.  อมจฺเจน  สูเทน  โอทโน  ปาจาปยเต. 
        อธบิาย :  [ ๑ ]  บทกริิยาในพากย ดังท่ีเรียกวากิริยาคุมพากย 
นั้น ถาเปนกิริยาอาขยาต ไดชื่อตามวาจก  คือกิริยาบทน้ันเปนวาจก 
ใด  ก็ขนานชื่อตามวาจกน้ัน  เชน  ปจติ  เปนกัตตุวาจก  ก็เรียกวา 
กตฺตุวาจก  อาขฺยาตปท  ในเวลาสัมพันธเปนภาษาไทย  เรียกชือ่วา 
อาขยาตบท กัตตุวาจก. แมในวาจกอ่ืน  ก็พึงทราบโดยนัยนี้. 
        [ ๒ ]  ตัวอยางในแบบ  ทานคัดมาจากอาขยาต  เพราะฉะน้ัน 
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จะไมกลาวซ้ําอีก  จะยกตัวอยางในธัมมปทัฏฐกถาตามท่ีหาได  ดัง 
ตอไปนี้ :-   
        [ กัตตุ. ]  จตฺตาโร  มหาราชา  จตุทฺทิส อารกฺข  วิสชฺเชสุ. 
[ ปณฺฑิตสามเณร. ๔/๓๙-๔๐ ] ' ทาวมหาราชท้ัง ๔ ปลอยอารกัขา 
ทั้ง ๔ ทิศ.' [ มีขอควรสังเกต คือ  มหาราชา  ในที่นีเ้ปนพหุวจนะ. 
แมในหมาสมยสูตร ก็ใชเชนนี้  คือ  จตฺตาโร  เต มหาราชา ]. 
        [ เหตุกัตตุ. ]  มหาเสฏ ี  อุโปสถิเก  กาเรสิ.  [ สามาวตี. 
๒/๔๕ ]  ' มหาเศรษฐียังชนใหทําเด็ก ท.  ใหเปนผูรักษาอุโบสถ.' 
สเจ  เนเรสิ  อตฺตาน. [ โกณฺฑธานตฺเถร. ๕/๕๔ ] ' ถาทานยังตน 
มิใหหว่ันไหว. 
        [ กัมม. ]  ยสฺส  ปาป  กต  กมมฺ  กุสเลน  ปหยีติ. 
[ องฺคุลิมาตฺเถร.  ๖/๑๖๗ ]  ' กรรมชั่วที่ทําแลว  อันบุคคลใดยอมละ 
ไดดวยกุศล.' 
                                      กติบท 
        ๕.  ที่เปนกิตกก็ไดชื่อตามวาจกเหมือนอาขยาต  เปนแต 
เรียกวา กิตปท  แทน  อาขฺยาตปท  เทาน้ัน,  บทกิรยิากิตกใน 
พากย  คือ  บทที่ประกอบดวย  ต, ตัพพ,  อนีย  ปจจัย. 
        อธบิาย : [ ๑ ]  บททีป่ระกอบดวย ต,  ตัพฺพ,  อนีย ปจจัย อาจ 
เปนกิริยาในพากยางคก็ได  ในพากยกไ็ด, เมื่อเปนเชนนี้  พึงสังเกต 
ความตางกันดังน้ี : ในท่ีใด  ยังไมสุดความลงเพียงบทที่ประกอบดวย 
ปจจัยทั้ง ๓ นี้  มีกริิยาในพากยตอไปอีก, ในที่นั้น  เปนกิริยาใน  
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พากยางค.  แตในที่ใด  สดุความลงเพียงบทท่ีประกอบดวยปจจัยทั้ง ๓  
นี้, ในที่นั้น  เปนกิริยาในพากย  เรียกชื่อวา กตฺตุวาจก  กิตปท  หรือ 
กิตบท กัตตุวาจก  เปนอาทิ.  
        [ ๒ ]  แตพึงทราบวา ต. ปจจัยที่ทานกลาวไวในไวยากรณวา 
เปนไดทั้ง ๕ วาจกนั้น มีที่ใชอยูเพียง ๔  วาจกเทาน้ัน  เวนเหตุกัตตุ- 
วาจก.  ตัพพ,  อนีย  ปจจัย เปนได ๓ วาจก คือ ภาววาจก  กัมม- 
วาจก  และเหตุกัมมวาจก.  พึงเห็นตัวอยางตอไปน้ี :- 
        [ กัตตุ. ] อปฺปมาเทน  มฆวา  เทวาน  เสฏต  คโต. 
[ สกฺก. ๒/๑๑๔ ] ' ทาวมัฆวานถึงความเปนผูประเสริฐล้ําเทพ  ท. ดวย 
ความไมประมาท.'   มฆวา  สยกัตตาใน คโต ๆ กิตบท  กัตตุวาจก. 
[ เทวาน  นิทธารณใน มฆวา ๆ นิทธารณิย ]. 
        เอว  จรตุิ  มยฺห อยุตฺต. [ ครหทินนฺ. ๓/๖๗] ' ประพฤติ 
อยางนั้นไมควรแกเรา. ' 
        [ ภาว.]  อติวิย  เต จริายิต. [ อุตฺตราอุปสิกา. ๖/๒๙๙ ] 
' อันเจาชักชาเหลือเกิน.' เต อนภิหิตกัตตาใน จิรายิต  ๆ  กิตบท 
ภาววาจก. 
        ภวิตพฺพเมตฺถ  การเณน. [ กุมฺภโฆสก. ๒/๗๑ ], การเณเนตฺถ 
ภวิตพฺพ.  [ สกฺก ๒/๑๐๓ ]  'อันเหตุในขอน้ี พึงมี.' 
        [ กัมม. ]  นิพฺพาน  สุคเตน เทสิต.  [ สารีปุตฺตตฺเถรสฺส 
สทฺธิวิหาริก. ๗/๔๐๗ ] ' นิพพานอันพระสุคตแสดงแลว.' นิพฺพาน 
วุตตกัมมใน เทสิต  ๆ กิตบท  กัมมวาจก.  
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        กตฺตพฺพ  กุสล  พหุ. [ วิสาขา.  ๓/๗๖ ] ' กุศลอันมัจจะผู 
เกิดแลวพึงทําใหมาก.  
        กรณียมตฺถกุสเลน  [ สิกฺขาตฺตย ].  [ อารทฺธวิปสฺสกภิกขุ. 
๒/๑๔๘ ]  สกิขาทั้ง ๓ นั้น  อันผูฉลาดในประโยชนพึงทํา.   
        [ เหตุกัมม ]  สุนนฺทาย  โปกฺขรณ ี การิตา  [ สกฺก.  ๒/๑๐๖ ] 
' สระโบกขรณี อันนางสุนันทายังบุคคล ท.ใหทําแลว.'  โปกฺขรณี 
วุตตกัมมใน  การิตา ๆ กติบท  เหตุกัมมวาจก. 
        สมฺมา จิตฺต  สุภาวิต. [ อาคนฺตุกภิกฺขุ.  ๔/๕๔ ]  จิตตอัน 
ชนเหลาใดใหเจริฐดีแลวโดยชอบ. 
        พุทฺธคุณ  ชานาเปตพฺพ.  [ มจฺฉิโกสิยเสฏ ิ. ๓/๓๗] 
พุทธคุณ อันภิกษุชื่อผูฝกสกุล... พึงยังสกุลใหรู. 
        พหิอคฺคิ  อนฺโต น ปเวเสตพฺโพ  [ วิสาขา.  ๓/๖๔ ] 
ไฟภายนอกชื่ออันหญิงผูอยูในสกุลของพอผัว  ไมพึงใหเขาไป. 
            กิตบทใชเปนกิริยาคุมพากยของบุรุษไดทั้ง ๓ 
        [ ๓ ]  กริิยากิตกประกอบดวยปจจัยทั้ง ๓ เหลาน้ี ใชเปนกริิยา 
คุมพากยของบุรุษไดทั้ง ๓ คือ  ทั้ง ต  ศัพทและนามนามท่ัวไป ทั้ง 
ตุมฺห ศัพท ทัง้  อมหฺ  ศัพท  อุ.:- 
        [ ประถม]  คโต  โส.  [ อฺตรกุฏมฺพิก. ๖/๒๓๒ ] ' เขา 
ไปแลว.'  โส  สยกัตตาใน  คโต ๆ กิตบท กัตตุวาจก. และตัว 
อยางที่แสดงมาแลวขางตนทั้งหมด. 
        [ มัธยม.]  น ตฺว  มยา  เวรจน  วทาปโต. [ โชติกตฺเถร.  
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๘/๑๘๓] ' พออันฉันมิไดใชใหกลาวคํากอเวร.'  ตฺว  วุตตกัมมใน 
วทาปโต ๆ  กิตบท  เหตุกัมมวาจก.  
        [ อุตตม.]  อถาห  มตฺุโต  เอตสฺมา  ปฏิสฺสวา.  [ นนฺทตฺเถร. 
๑/๑๑๗ ] ' ในกาลน้ัน เราพนจากการรับประกันนัน่.'  อย  สยกตัตาใน 
มุตฺโต  ๆ กิตบท  กัตตุวาจก.   
        นาห  ตุมฺเหห ิ อุทกติตฺถโต   กุมภฺทาสี  วิย  อานีตา 
[ วิสาขา. ๓/๖๓ ]  'ดิฉันอันทานนํามาจากทานํ้า  ใหเปนเหมือนนาง 
กุมภาทาสี หามิได.' อห  วุตตกัมมใน  อานีตา  ๆ กติบท  กัมม- 
วาจก.         
        มย  สมคฺคา  ชาตา.  [ โกสมฺพิก. ๑/๕๕ ] ' อาตมา ท. 
เกิดเปนผูพรอมเพียงกันแลว.'  มย   สยกัตตาใน ชาตา ๆ กิตบท 
กัตตุวาจก. 
                                       กาลพิเศษ 
        [ ๔ ] กริิยากิตกไมมีการแบงเปนบุรุษเหมือนกิริยาอาขยาต  ไม 
จัดเขาในบุรุษไหน  ใชเปนกิริยาในพากยางคบาง ในพากยบาง 
ของบุรุษไดทั้ง ๓ เชนตัวอยางที่แสดงแลว. บางทานใชเปนกิริยาใน 
พากยางคของนามท้ัง ๓ บุรุษได แตไมยอมใชเปนกิริยาในพากยของ 
มัธยมบุรุษและอุตตมบุรุษ  ยอมใชแตในประถมบุรุษเทาน้ัน.  เชนนี ้
เรียกวาใชลักลั่น  เพราะถาจัดกิริยากิตกเขาในประถมบุรุษ  ก็ตอง 
ใชแกประถมบุรุษเทาน้ัน  จะใชแกบุรุษอ่ืนไมได  ทั้งในพากยางค 
และในพากย.  สวนท่ีทานวางกิริยาอาขยาตวามีวาเปนไวดวยก็มีนั้น  
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สังเกตไดวา เพ่ือแสดงกาลพิเศษ เชน :-  
        ตฺว  ก  อาปุจฺฉิตฺวา  ปพฺพชิโต  ?  เกน ปพฺพชาปโตสิ ? 
กสฺมา  อิธาคโตสิ ?  [ จุลฺลกาลมหากาล. ๑/๖๘ ] ทานลาใครบวช   
แลว ?  ทาน [ เปนผู ]  อันใครใหบวชอยูแลว ? ทานยอม [ เปนผู ] 
มาแลวในที่นี้ทําไม ? 
        พากยตน  ปพฺพชิโต  แสดงอดีตกาลโดยตรง  เพราะบวชกัน 
เสร็จไปแลว. สัมพันธวา ตฺว  สยกัตตาใน  ปพฺพชิโต  ๆ กิตบท 
กัตตุวาจก. 
        พากยกลาง  ปพฺพชาปโต  แสดงอดีตกาล. อส ิในที่นี้ แสดง 
ปจจุบันแท เมื่อประกอบกันกลายเปนแสดงปจจุบันแทแหงอดีต  (แปล 
วา...อยูแลว ] หมายความวากิริยาที่บวชเสร็จไปแลว  แตใน 
เวลาท่ีพูดนั้น ก็ยังบวชอยู. 
        พากยทาย  อาคโต  แสดงอดีตกาล. อสิ  ในทีน่ี้  แสดง 
ปจจุบันใกลอดีต เมื่อประกอบกันกลายเปนแสดงปจจุบันใกลอดีต 
แหงอดีต [ แปลวา ยอม...แลว]  หมายความวา  กิรยิาที่มา 
เสร็จไปแลว  แตเพ่ิงมาใหมๆ  ในเวลาท่ีพูดนั้น. 
        สเจ  เนเรสิ  อตฺตาน, กโส  อุปหโต  ยถา ; เอส  ปตฺโตสิ 
นิพฺพาน. [โกณฺฑธานตฺเถร.  ๕/๕๔ ] ' ถาทานยังตนไมใหหว่ันไหวดุจ 
กังสดาลท่ีเขาทําลายแลว; ทานน่ันจะ [ เปนผู ]  บรรลุแลวซ่ึงพระนิพพาน.' 
ปตฺโต   แสดงอดีตกาล,   อสิ  ในที่นี ้ แสดงปจจุบันใกลอนาคต  เม่ือ 
ประกอบกันกลายเปนแสดงปจจุบันใกลอนาคตแหงอดีต [ แปลวา จะ  
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....แลว ]  เทียบดวยกิริยาอาขยาตท่ีประกอบดวยกาลาติปตติวิภัตติ 
ทั้งน้ีเพราะในท่ีนี้แสดงความปริกัปวา ถาทําอยางนี้  จะบรรล,ุ  ยงไมได 
บรรลุจริง. ๆ.   
        ตัวอยางที่ยกมาน้ีแสดงวา ทานวางกิริยาอาขยาตวามีวาเปน 
ไวอยางมีความหมาย, นอกจากเพ่ือแสดงกาลพิเศษดังกลาวแลว 
ยังวางไวเพ่ือความหมายอยางอ่ืน, พึงสังเกตดูในที่นั้น  ๆ เถิด.  ในที่ 
ซึ่งทานมิไดวางไว  ก็ไมควรเติมเขามา ใชกิริยากิตกที่มีอยูเปน 
กิริยาคุมพากยทีเดียว  เพราะถาเติม อาจทํากาลหรือความหมายให 
ผิดไปได  เวนไดแตแนใจวา  ไมทําใหผิด,  แตถึงเชนนั้น  ก็ทําใหรก 
รุงรังโดยใชเหตุ.         
                             กัตตุนอกกัตตุในเปนตน 
        [ ๕ ]  บทกิริยากิตก  ที่มีบทกิริยาอาขยาตวามีวาเปนกํากับอยู 
ดวย  ยอมกลายเปนวิกติกัตตาในบทกิริยาอาขยาต วามีวาเปนนั้น 
ในที่เชนนี้  ถาบทกิริยากิตกเปนกัตตุวาจก  เรียกกนัวา  กัตตุนอก 
กัตตุใน. อธบิายวา  กัตตุนอก คือ กิรยิาอาขยาตวามีวาเปน กัตตุ 
ใน คือ  กริิยากิตกนั้น.  ถาบทกิริยากิตกเปนกัมมวาจก เรียกกันวา 
กัตตุนอกกัมมใน.  ถาบทกิริยากิตกเปนเหตุกัมมวาจก  เรียกกันวา 
กัตตุนอกเหตุกัมมใน.  มอีธิบายอยางเดียวกัน อุ. :- 
        [ กัตตุนอกกัตตุใน ] กาเยน สวุโต สิยา. [ ฉพฺพคฺคิยวตฺถุ. 
๖/๑๙๑ ] ' ภิกษุพึงเปนผูสํารวมทางกาย.'  ภิกฺข ุ สยกัตตุใน สิยา ๆ 
อาขยาตบท กัตตุวาจก.  กาเยน  ตติยาวิเสนใน สวุโต ๆ วิกติ- 
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กัตตาใน สิยา. 
        เอส  ปตฺโต สิ นิพฺพาน. [ โกณฺฑธานตฺเถร. ๕/๕๕ ] ทาน 
นั่นจะบรรลุแลวซ่ึงพระนิพพาน.   
        [ กัตตุนอกกัมมใน ]  วโร คหิโต  โหตุ.  [ สามาวตี. ๒/๕๗] 
' พรจงเปนสิ่งขาพระองครับเอาแลว.'  วโร  สยกัตตาใน โหตุ ๆ 
อาขยาตบท  กัตตุวาจก, มยา  อนภิหิตกัตตาใน  คหิโต  ๆ วิกติ- 
กัตตาใน โหตุ. 
        [ กัตตุนอกเหตุกัมมใน ]  มาคนฺทยิา  การิต  ภวิสฺสติ  [ สามา- 
วตี.  ๒/๖๑ ]  ' กรรมน้ี  จักเปนกรรมอันมาคันทิยายังบุคคลใหทําแลว.' 
กมฺม  สยกัตตาใน ภวิสฺสติ ๆ อาขยาตบท กัตตุวาจก.  อิท  วิเสสน 
ของ กมฺม  ปุคฺคล  การิตกมัมใน การิต ๆ  วิกติกัตตาใน ภวิสฺสติ. 
        คนฺธกุฏปี เตเนว  ฌาปตา  ภวิสฺสติ. [ อชครเปต.  ๕/๕๙ ] 
แมพระคันธกุฎีจักเปนของอันบุรุษน้ันนั่นแหละ  ใหไหมแลว 
        อสฺสุตปุพฺพ  สทฺท  ตยา  สุณาปตมฺหา. [ สามาวตี. ๒/๔๖ ] 
เรา ท. ยอมเปนผูอันทานใหไดฟงเสียงที่ยังไมเคยฟงแลว. 


